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PREFACE. 



L'utilité de la publication des documents historiques n'est 
pas à démontrer. On n'ignore pas à quels accidents irré- 
parables sont exposées les pièces d'archives, malgré le soin 
qu'on met à les conserver. Le feu peut les détruire , le vol 
les décimer, l'action des agents atmosphériques les réduire 
en poussière ou les rendre indéchiffrables. Les menaces, les 
chances de destruction leur viennent de tous côtés. 

Imprimer les titres les plus précieux de nos dépôts pu- 
blics, c'est leur assurer presque une durée infinie; c'est, 
de plus, les mettre à portée des travailleurs que rebutent, 
que découragent parfois l'ennui de déplacements coûteux, la 
difficulté, souvent invincible, d'avoir de bonnes copies. 

Ces raisons ont été si bien comprises, qu'il n'est guère 
de province en France, qui ne possède ou ne prépare, sous 
la forme d'un Cartulaire, c'est-à-dire d'un recueil complet 
de- documents originaux , la collection des matériaux de son 
histoire. Ainsi multipliée par la presse , l'œuvre unique et 
peu accessible d'un copiste s'offre d'elle-même à tous, inspire 
le goût des recherches, stimule la curiosité, détermine, 
éclaire les vocations. 

En commençant la publication des Chartes de l'Hôtel-de- 
Ville d'Agen , nous ne faisons donc que suivre l'exemple qui 



bares, que l'ignorance des scribes rend parfois inintelligi- 
bles. Tout cela nous eût pris du temps et nous n'en avions 
pas à perdre. Nulle dissertation, d'ailleurs, n'était à faire 
sur l'authenticité de nos documents, qui sont presque tous 
originaux. A peine , sur les cent soixante qui figurent dans 
ce volume, un ou deux prêtent -ils le flanc au soupçon 
d'infidélité ou plutôt d'amplification. Aussi ne sont-ils don- 
nés que pour ce qu'ils sont, de simples et maladroites copies 
du xvi e siècle ou d'un âge plus récent. 

A défaut d'annotations historiques , biographiques ou phi- 
lologiques qui étaient hors de nos moyens, nous avons 
donné des indications topographiques dans un index spécial 
des noms de lieux qui s'ajoute à l'index onomastique des 
personnes mentionnées dans nos chartes. Une cote placée 
en tète de chacune de ces pièces en résume brièvement 
la teneur. Les cotes anciennes, quand elles existent, sonl 
reproduites au bas de l'acte , dont elles complètent la 
description sommaire. 

Nous avons fidèlement respecté l'orthographe de nos do- 
cuments, nous bornant à suppléer la ponctuation absente. 
Comme les fautes abondent dans ces textes où les mêmes 
mots se présentent sous des formes extrêmement variées, 
nous avons cru ne devoir mettre des : Sic qu'à la suite des 
plus grossiers barbarismes ou des expressions particulière- 
ment insolites. Pour ce qui est des textes romans, où st 
. trouvent tant de mots agglutinés, notamment dans la caté- 
gorie des pronoms, nous nous sommes inspirés des conseils 
aussi bienveillants qu'autorisés de M. le professeur Meyer 
I du Collège de France. 

! M. Moullié, conseiller à la Cour d'Agen et notre confrèri 

à la Société Académique, avait commencé, il y a trente ans 
la transcription des chartes du moyen -âge, qui existent i 
l'Hôtel-de-Ville. Ses occupations professionnelles, les soin: 
d'une santé de plus en plus menacée et précaire, l'on 
empêché-, à notre grand regret, de nous aider de son ex 



périence dans la préparation des cotes, la description som- 
maire des chartes et la révision des épreuves, toutes choses 
en quoi il était passé maître. Nous l'avons perdu le 15 du 
mois dernier, jeune encore, plein d'ardeur et s'ofFrant pour 
un rôle actif dans la suite de notre publication. Ses cahiers, 
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PREFACE IX 



La conservation de ce dépôt n'était pas, il faut le dire, 
suffisamment assurée. Absolument épargné à l'époque révo- 
lutionnaire, il avait été fort négligé durant un demi -siècle; 
les communications s'y faisaient avec une facilité déplorable, 
dont quelques collectionneurs ont abusé. Mais ce n'est pas 
ici le lieu de tracer l'histoire des Archives de l'Hôtel- de - 
Ville d'Agen , qui aura sa place naturelle dans l'Introduction 
à l'Inventaire Sommaire. 

La publication que nous inaugurons aujourd'hui provo- 
quera , il faut l'espérer , quelques restitutions. Il est d'ailleurs 
possible que les pièces affectées de la note : Déficit, se retrou- 
vent dans le classement prochain des séries GG. FF. et II, qui 
restent à inventorier et dont le triage est encore imparfait. 

Ce que nous pouvons affirmer, c'est que, d'après un in- 
ventaire du xrv 6 siècle, inséré dans un livre de Jurades 
( BB. 16 ) qu'il serait bon de publier, la ville d'Agen ne possé- 
dait pas à cette époque de documents antérieurs au règne 
de Philippe - Auguste. La série des privilèges proprement dits 
est complète. Il en existe plusieurs copies dans les lettres 
de confirmation, les rois de France ayant ratifié, sans y 
presque ajouter de concessions nouvelles, les privilèges oc- 
troyés aux Agenais par les comtes de Toulouse pendant la 
première moitié du xm e siècle. 

On s'étonnera peut-être de ne pas trouver dans ce volume 
un acte d'une importance véritablement exceptionnelle, les 
Coutumes d'Agen. Ce texte, qui n'est pas daté d'une façon 
précise, figure en double exemplaire dans le dépôt de 
l'Hôtel-de-Ville. On en trouve l'intégrale transcription dans 
J des lettres confirmatoires émanant de Louis, duc d'Anjou, et 

du roi Charles V (Année 1370. Pièces classées AA. 10). Si 
nous n'avons pas publié ces lettres, c'est que le texte des 
Coutumes qui en sont l'objet unique, n'est pas inédit, 
M. Moullié l'ayant restitué et publié avec notes comparatives 
d'après cinq exemplaires connus de ce document*. 

* Recueil des Travaux de la Société d'Agriculture, Sciences et Arts d'Agen. 

V Série, t. v. p. 237, et tirage à part. (Agen. Noubel, 1850). 
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phépace xi 

comprendre l'activité, l'intensité de vie de ces groupes de 
population, organisés, au fond, en républiques. 

Un grand nombre de pièces de toutes sortes, bulL 
papes, actes de procédure, lettres des évèques, des 
chaux, des consuls, consultations sur des points de 
obligations, &', offrent de curieux renseignements s 
condition hiérarchique ou civile des personnes, sur 1 
politique et social du clergé , sur la manière dont se r 
la justice, sur le système financier de la ville, sur 1' 
tion des travaux publics. Il n'est pas, en somme, U] 
acte qu'on puisse qualifier d'inutile. Ajoutons que de le 
listes de noms propres forment comme le livre d'or 
bourgeoisie Agenaise. 

Si notre entreprise, laborieuse comme tout début 
encouragée, ce volume serait le premier d'une modes 
lection. Un second comprendrait les chartes de 1328 à 
une série de documents empruntés au xvi 8 siècle fou: 
la matière d'un troisième. On en ferait un autre , et 1 
vivant de tous , qu'on nous pardonne cette expressioi 
reproduisant le registre de jurades de 1345 à 1354 (BI 
dont il a été dit un mot incidemment. Réaliser cett< 
sibilité , ce serait vraiment asseoir les bases de notre hi 
Nous sera-t-il donné d'y parvenir? C'est notre désir, 
notre espoir. 

Les érudits, à qui s'adresse ce livre, sauront gré à 
Conseil Général d'avoir libéralement voté les crédits 
pour sa publication. Cela nous a permis d'y appliquer 1 
simple et sérieux qui convient aux livres d'étude, par 
d'aider au progrès de l'imprimerie régionale. L'intell 
initiative de nos administrateurs aura ainsi porté un c 
fruit. 

A. MAGEN, G.THOL 
Agen, 5 Décembre 1876. 
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P. 31,1. 9, au lieu de: Bido de la caal, Uses: Bido de la Caal. 

P. 35, date de la charte XXII, au lieu de: 28 Décembre 1233, Usez: 27 Novembre 1233. 

P. 38 , quatre lignes avant la fin, au Heu de : con cordiam, lisez : concordiam. 

P. 56. La pièce XL devrait être placée après la pièce XLI, étant d'une date 
postérieure. 

P. 59, 1.9, au lieu de : de 1 l'mpôt, lises : de l'Impôt. 

P. 73, 1. l, au lieu de: excoin u nication , lisez : excommunication. 

P. 81 . Cote de la charte LVin , au lieu de : Philippe-le-Bel , lisez : Philippe-le-Hardi. 

P. 96, 1.4, aulieude: P. causa, lisez: P. Causac. 

P. 103. La pièce LXVIII, datée approximativement du dernier quart du xm° siècle, 
est probablement de la fin du même siècle. On peut la rapprocher des pièces 
• CX et CXI où figurent, comme dans cet acte, les noms de Bonhomme d'Ours 
ou Doulx, bailli d'Agen, et de Guidon Chevrier, sénéchal de Pôrigord. 

P. 103, avant-dernière ligne, au lieu de: bonus homo de Urso, Usez: Bonushomo 
de Urso. 

P. 117, 1. 12 et 13, au lieu de: crimiuum, lisez: criminum. 

P. 123, charte n° LXXV. L'original indiqué déficit existe aux Archives, où il est 
clasié dans la liasse CC. 38. — Cette pièce, datée de la quatorzième année du 
règne d'Edouard, roi d'Angleterre, émane d'Edouard II, et non d'Edouard I™, 
comme nous l'avions cru d'abord. Le dispositif de cette charte, comparé avec 
celui de la pièce publiée sous le n" CL , ne laisse aucun doute à cet égard; 
on doit, par conséquent, remplacer la date de 1286 par celle de 1320. 

P. 152, cote de la charte XC, au lieu de : bailly d'Agenais, lisez-, bailli d'Agen. 

P. 156, 1. 11, au lieu de: K. Dei gralia episcopus, lisez: B. Dei gratia episcopus. 

P. 174, cote de la charte CVII , au lieu de: Lambert Thybout, Usez: Guillaume 
Thybout. 

P. 182, 1. dernière, au lieu de: Herleuilla, lisez: Herlevilla. 

P. 183, 1. 15, au lieu de: Pranciorum, lisez: Francorum. 

P. 183. La cote de la pièce CXI: Appel au roi d'un déni de justice, doit être 
rectifiée. Il n'est pas question dans cette charte d'un déni de justice , mais 
plutôt d'une violation de privilège et d'un empiétement de juridiction. 

P. 211. La pièce sans date publiée sous le n° CXXV, avec l'indication; Environ 
4S0M, est plutôt postérieure de 17 ans. Elle fut, sans doute, rédigée au sujet 
d'une contestation qui nous est révélée par la charte n° CLI. 

P. 248. La cote de la charte CXXXIV doit être ainsi rectifiée : Vidimus de 
lettres de Raymond, fils de Raymond VI, comte de Toulouse, en date 
du 25 Août 1221, par lesquelles il confirme les coutumes d'Agen. 

P. 255, 1. 8, au lieu de: Sancle Fidis de Artigiis, Usez: Sancte Fidis, de Arligiis. 



CHAUTES 



]hart;es 



SL-DE-VILLE D'AGEN. 



i. 

de Riohard-Cœur-de-Lfon, roi d'Angleterre 

t concessions pour l'édification du pont d'Agen. 



atia rex Auglie, dus Normarmie (et) Aqui 
s , episcopo Ageniensi (sic) et omnibus minb 
:nno et omnibus ad quos littere présentes po 
rit universités vestra nos concessisse , et pi 
juod pons Agenni sit liber et quietus de pas 
srnni exactione et consuetudine. Donamus d 
ponti , quod babeat quinque ulnatas spatîi i 
s , ne quis ibi aut molendinum edificare, aut ; 
infra prefalum spatiuni predicto ponti inferi 
tiam et concedimus h'bertatem duobus hon 
ilio ville Agenni et pontenarii eligantur, : 
ponti facieodo eleemosinas, et, post morte 
lie consilio alios duos ad hoc ibidem c< 
iimus etiam Stephano de Artiges quod sit m 
vita sua, et, post mortem ipsius, ab'us bo 
oarius aliorum dominorum et communi vil] 
us Walterio Rothomagensi archiepiscopo , G; 
)os, Bernardo de Lantas. Data per manum Y 



ri, anno primo 



était scellée sur 
3 trois couleurs. 



rei Richart det al 



ut maintenus. La 
ne contre le Bol 
m des dommages 



cossels d'Agen 
costumas de la 
3 cossels que o 
ir seïnor lo rei 
a per Ior faziu 
poomel'en devo 
l'om i auria, lo 
i. xl. dias ; e si 
forsa que veina 
s deu om emen- 
e si om d' esta 
sr las costumas 
ol ; e sil sener 



fardreit, o no podia, lo cossels de la vila lo deu.en( 
a per lor far dreit, devo l'en destreihner tant que i 
■ podiu, o no voliu, devo l'adobar lo tort que aquel 1 
redre , o sa mor aver dins. xl. dias, si aquel remanjî 
rqui 1 tort fana. Et si sener, ni autre om, marcava ni ] 
ie la vila , ni son aver per defendement que negus 
m emendar lo dam que i auria , o sa mor aver, o soi 
. xl. dias; E si om d'esta vila aveija autre, e n'era 
lo demandava , lo cossels o la mager partida conoisi; 
mt que el tort n agues, no l'en séria om de ren t 
e si conoisia lo cossels o la mayer partida que el ■ 
lor sagrament , e sober aquo lo forsava om , lo dan c 
daria om , o sa mor aver , o som poder dins. xl. dia 
;sio ni neguna emenda fazia om per totas aquestas 
îriutas en aquesta carta ni en las autras , devo far 
ît ; e si de la vila no o podia om traire , o no volis 
aqirist que aisi so escriut o paguesso per liuras 
auria per sagrament a l'emplaiament que om los n 
z. xl. dias, o auzîriupercrida. En totas aquestas caus 
en aquesta carta ni en las autras , so acordat lo cosî 
o faso e o tenguo per totz temps senes tôt contras 
icstz que en aquesta carta so escriut en contras o ana 
ïso e no o tenguesso , cum aissi es escriut , per fais e ] 
at de testimoni , autreiero que remagues per totz te 
en volia a conoisement del cossel , ades o dins. vm. < 
es sobre lui. c ccc. sols o som poder , e fos la meital 
rila ; e si 1 seibner trair no o volia , lo cossels e 1 
ne traguesso dins. xl. dias, e fos al pretebm de 1 
faitas cartas totas acordans que aisi fos tengut e fs 
tut, ab quai que om pogues aver d'aquestas cartas < 
z acorders e aquestz fagz , senes tôt constrast. Aissc 
lo cossels e li melor. c. orne de la vila ab volun 
aissi o feesso e o tenguesso senes tôt contrast; e si 1 
oome conoisiu sober lor sagrament que ren pogues 
:ihn de la vila en totas aquestas causas ni en auti 



o fées», e de negnna causa que fos demandada ni faita (faqni en reir, 
no em tetigut d'emendar, mas d'aquo que faria om (Taissi enant. E 
se nuls om de la vila avîa obs ni coi ta ifaquestas carias, aquel a 
cui la demandarïa la 1 bailes ades. P. Peitavi. E A. Peitavi. V. 
Peitavi, S. Peitavi. V. Joan. P. de Sentavid. P. de Tonencs. W. 
Bertran. Duran Marti. S. Mostet. Duran. B. Mostet. A. Topina. Haimar 
de la Casaihna. W. de la Casaihna. 6. de Sentavid. Halbenca. B. 
Destermes. S. de Montanolf. Haciu (ou Hactu ou Hacui) Anzel. G. 
del Mas. Duran de Peloquer. Prat de Cavaer. V. Del Mas. Gausbert 
Guirbcrt. S. Joau. W. Pelicer. S. Pelicer. R. de las Vihnas. S. de 
la Marca. En P. so Fil. V. de Monpesat. B. Sabata. Helias Bordela. 
Folquer Troset, e so fil Folquer. R. Blae. Gauter de la Casaihna. R. 
Bernard de la Casaihna. A. de la Casaihna. V. de la Casaihna. W. 
de Sentavit. S. P. Moliner. B. de Metges. B. de Monteraigo, e so fil 
W. Aramon. V. Pelicer. A. de las Farguas. Vivons Baze. B. Titbaud. 
G. Ortola. G. de Bonaval. Joan de Mostet. S. P. Bernards de la 
Casaihna. Toset. A. de Prada. P. Bret. Marti Nazam. B. de Sentavid. 
R. Bcrnart Salmonet. S. Calvet. B. Esquivât. P. de las Vinihas. A. 
Decanu. B. do Guaira (ou Giraira) S. Ve. des Eisas. Helias Arcam- 
baut. R. de Tornadel. V. Roca. Joan Refait. B. de la Gorga. A. 
Arolbert. Gausbert Mercer. Nanisans. R. Amjl. S R. Béraud. En 
Beraud. Galcelm d'Aganet. W. de Doat. A. Mamart. P. de Merencs. 
R. Barrau e P. sos fils. P. de Lobrador. Hespaihnol. G. Vezad. Gri- 
maud. A. de Senta Gimbeira. P. de la Reula. B. del Fossar. A. Bonafos. 

A. Bruna. B. Arcambaut. S. de Pugabo. A. Guillelm. W. Espaihnol. 

B. d'Aguanet. S. d'Aguanet. S. Fortz del Columber. A. W. delGre- 
sel. B. Esquivât. R. de Bausarencs. W. Laurens. S. W. Faur. 
Fortz de la Cauzena. R. de Frihnac. Bertolmeu da Sang Antoni. S. 
W. Helias. W. do Levitea. Joan de Reisac. V. d'Espiencs. Gauter 
do Lavihnac. Aquest acorders e aquest covens fo fags a la santa 
Maria candeleira segon dia de Fcurer et que fos tcngutz d'aqui 
enant. Anno ab incarnatione domini m . c°. xg". vi". 

Parchemin. Largeur m 23 ; hauteur 0" 23. 

Charte partie par ABC, etc. Jusqu'il T, en belle écriture, bieu conservée. Trente- 
six lignée. 



aria parla del acordament quel coaeelba e li prc 
um miintengueaso le yalment las costumas el dreoh < 
ècle. — lxix privilegium. 

— A. 1. 

— AA. 1. ( Copie de M. Adolphe Mug 



III. 

ar-devant Arnaud , évêque et seigneur d'Agen 

le commun peuple de la ville décident que les 1 
payer l'impôt k raison d'un denier sur 12, chaque i 
x quêtes et" dépenses de la ville, sur le même ] 



sia que li pro home d'Agen se sso acordî 
ïihnor e abesche d'Agen del contrast qui 
a per liura , e li pro home an mes en lécha i 

setmanas donen de. su. diners en tro. i. dir 
ionen a questa, e a messio de vila per aquela r 
utrejero asso toit li pro home qui eran en 
aquil qui eran de fora no o volian autrejar 

poble. E eran de fora la vîla W. de Lacas 
ostels de la Cassaihna. en Aimars. A Peit 
îrTrosset, e d'autri. E an ne autrejada c 
eihnor e abesche d'Agen qui autrejed que 
la la carta ab lo seu sagel; e fo assi acord 
jun. Testibus A. Topina; R. B. de la Cas 
t. P. de las Vinhas. Bertran Gailard. B. E: 
érag. W. de la Gleiza , communis notarius 
cripsît utriusque consensu. Anno ab incar 
A. Agenni episcopo in domino. 

sur m 8. Neuf lignes d'écriture très-nette et très 

verte ; pas de sceau. 

xxxrj privilegium. 

— Déficit. (Copie de 3f. Adolphe Mage, 



IV. 
u Pape Innocent III. 

t, de l'abbé de Condom et de l'archidiacre d'Agcn, 
elatif a quelques mesures de vin, entre les 
couvent de Saint-Caprais. Ce différend avait été 

alrSiége. 



vus servorum Dei, venerabili fratri... epis- 
: fîliis, abbati Condomensi, Agennensis 
Agennensi , salutem et apostolicam beno- 
ît G. notarius, procuratores universitatis 
jonere curaverunt apud sedem apostolicam 
eripsum 0., sindicum universitatis ejus- 
;m et conventum S u Caprasii Agennensis 
fratrc nostro... episcopo Agennensi et 
venerabilis fratris nostri... Burdegalensis 
m mensurîs vini et rébus aliis questio 
r et conventus ad sedem apostolicam pro 
jcaverunt; et licet dicti procuratores, in 
is de jure suo, vellent in nostra presentia 
t conventus per sufficientem procurato- 
oùt debuerant , respondere , propter quod 
i eosdem cura instancia petierunt. Verum 
rocurator ad impetrandum et contradicen- 
is , proposait ex adverso quod pars sua , 
osuit, protinus revocavit. Sed pars alia 
ellationis recurrens , noluit coram predictis 
onem , propter quod eis , ad refundendas 
teneri lirmiter astruebat , petens super biis 
lelegari. Quocirca discretioni vestre de 
asscnsu , per apostolica scripta mandamus 
hoc fuerint evocandi, et inquîsita super 
e, quod justum fiierit appellatione post- 



ntes quod decreveritis per censuran 
. Testes autûm qui fuerint nominati , 
ixerint, per censuram eamdem, ces 
ili testimonium perhibere , nullis lit 
a partium a sede apostolica impetr; 
ndis potueritis interesse, tu ea, fra 
hilbominus exequaris. Datum Late 
s nostri anno octavo decimo. 

28; hauteur 1 " 19. Bulle de plomb altach' 
ontre-sceau l'inscription : ■ Innocentais. 
ulière. En tête de la charle et près du bor 
extrémités latérales , on remarque un p 

- Série FF. f Copie de M. Adolp) 



V. 
îulle du Pape Innocent III. 



gênais de recevoir aucune somme pour 
des noces et sépultures. 



us, serfts servonim Dei , venerabili 
lectis filiis.. de Fairiaco et de Insu! 
^alensis diocesum , salutem et apost< 
bis cives Agennenses querimonian: 
ses , pro benedictione nubentium et 
b eis exigunt et extorquent, alias gn 
•itur hec in ecclesiâ Dei non venalita 
irari, discretioni vestre, per apost 
predictos clericos ut ab bujusmoc 
te désistant, alias ab eorum indel 
ramecclesiasticam, appellatione post 



ites cives eosdem ne Iaudabilem consuetudinem, 
esîam piâ devotione fîdelium introductam , quam 
observari, ex fennento pravitatis heretice infrin- 
•etextu canonîce puritatis. Quod si non omnes hiis 
tis interesse, tu ea, frater episcope, cum eorum 
s exequaris. Datum Laterani , x kal. Marcii, ponti- 
ctavo decimo. J. G. i 

* 0° 15. Treize lignes tres-espacées ; bulle de plomb. 

tuiut sous une sorte de fer-a-cheval carré. 

ri* siècle : « Ut pro benediclione nubentium et sepulturù 

acD. 

— Série GG. (Copie de M. Adolphe Mage*.) 



tre de Raymond , comte de Toulouse. 

.s d'Agen de recevoir Arnaud de Tantalon pour Sénéchal. 



raciaDieu, dus de Narbona, cornes de .Tolosa, mar- 
ils sîeus amatz c fidels al maior e al cossel e als 
, salua et amisteit. Faim vos saber que nos avem 
et fidel G. Arnaud de Tantalon senescalc en Agenes, 
3gam e vos mandam lam carament com nos podem 

et l'obediscatz en totas causas com a nostre corss. 
, quar avem en vos gran fiansa , que enaissi o tota 
a cabtenensa en los nostres affars, que ben o fassatz 
lud de Tantalon nostre senescalc seguiatz sober nos- 

los vostres, quan el vos dira de part de nos ni vos 
. apud Montcm Albanum, vu. idus Augusti. 

3 largeur ; O" 1 06 de hauteur. Fragment de sceau en cire 
ieue. Droit : Le comle assis , tenant dans sa main gauche 
:nt. Revers : Sceau équestre, 
. — AA. 1. (Copie de MM. Moulliéet Tkolin.) 



_ 



- 9 — 

VII. 

jttre de Raymond, 

pour suivre leur sénèchi 
er, et de l'aider à saisir te 
ml Etienne et de Saint-Ca; 
[uelques autres. 



i Ramundi Dei grac: 
Provincie et filius don 
îicis sui maiori et ce 
ani, salutem et dilectioi 
ï Arnaldo de Tantaloi 
s nostros vos ducere v 
faceretis. Item mand 
mi et canonicoram Sî 
afare Arnaldi de Agr 
minum de quibus dieti 
dem senescalco capen 
obstaculo quod ibi ei i 
villa Agenni per onm 
iroximum festum Pen 
o concordâtes non fue 
is mensis Madii, fera 

07.' Neuf lignes gothique 
1. (Copie de 

VIII. 
Raymond, comte de To 
îolir un pilier construit d 



cornes Tholose, marc! 
t probis hominibus Ag' 



enit audientiam quod flumen Ga- 
Tit cïvitati Agenni , nunc , aliquo 
sa civitate decurso suos (sic) nimîs 

partes divertens. Et cum ex Hoc 
et non modicum detrimentum, dis- 

mandantes quatenus , detrimento 
un flumen Garone in cursu solito 
e. Et quoniam intelleximus quod 
constractum operatur multum ad 
.cedimus y obis utillud, de licencia 
) videritis expedire. Datum Tlw*l<«»* 



05. Sceau en cire blanche sur 

assis, tenant de la main gaui 

Toulouse sur l'écu du cavalier. 

(Cop& de MM. MtwMet Tko 



sénéchal d'Agonais et de Qu 

[, à Bertrand Gaillard, à 0. de 
s qu'il avait empruntées. Dans 1 

ichaine , le sénéchal s'engage à r 
11 fournit trois cautions qui 8'ei 
je d'Agen s'oblige à payer, si le ■ 

i gage m on t. 



;, senescalcs d'Agenes e de ( 
s d'en P. de San vid e d'en I 
Galcelm d'Aganet, li quall 
9 mandad e autrejad e plevic 
predichas. ce. liuras. los rec 



11 - 

paz e senez t 
at senes lot pi 
g o de Monta 
endran. E si, 
predich senes< 
pagnes esser 
abesque d'Agi 
es deuant tôt 
als, de las pr 
aihor comte A 
h terme lo pr< 

als predichs. 
. tôt si ero tu 
ait sorio, e a 
Lgen, e no s' 
nntad dels prt 

Yoluntad de 1 



obre sanz, P 
an contradâd 
iz que si lo se 
i es , ilh lors c 
os lors pes ni 
as e complida 
iintad ; E per 
sadaus pel tôt 
al o an mam 
predich nadal 
no los o com] 
a Agen al so 
per lors letras 
en partirian a] 
iro home foss< 
bre tôt aisso t 
s d'Agen per 



ie San Vid , Bertran Gai- 
le re defalhio el senescalc 
:sso e no o complisso <••»* 
los pagaria las prec 
e los i redria a lor vo 
, en paz, e senez te 
. plag e senez tota 
covent no posco ess 
trejada carta de no1 
del predich senhor al 
rinbe e d'en Jori d' 
lir. E fo aissi accord 
prior de san Crabar: 
>det ; S. de Castel ; S 
W. de Lagleiza , corn 
t utriusque assensu 
ni episcopo et domine 

3, mais très-lisible. Vini 



rous qui laissent passer 
ix de l'évéque d'Agea, d 
de Jori de Bastanhs. 
.archives; on la croirait 
ir les bords, qui sont t 

{Copie de M. Adolphe Me 



f 1 , comte de loulous* 
irtt pour le comte de M< 



ia de Deu dug de Nai 
;t fils de la dona i 



i aquestas letras v( 
aber a tots homes j 
. universitads d'Age 
itfort e de l'abesque " 
it ni dit a nos tort n 
nt de lor meteisses 
, els o quitiam bona 
istres, a lor e o tots 
anda non farem, ni 

ni re que aian fait 
atresi si nulbs bon 
damnatge que l'agi 

de nos ni de lor e 
de l'abesque, nos 1 
nulhs bom no lor n 
) guirent e ajutori pi 
o anava, nos le te 
si nuls bom de la c 
i en que aia usura 
r euvas e dels orphai 
lestas causas detern 
a aisso anava , nos i 
;s àisso volem e autr 
a universitad d'Age 
ssas de la vila sian 
segon que cadaus ai 
îgelis que o tindre 

nos avem faîta sa 

dad a mandadors le 
■ sagel de Tolosa. A 
ilosa. vu. dias a 1* 
encarnacio de nostre 

; m 15 de hauteur. 
lants sur cordelettes de 
gi quel comte de Tho 



i e dels penhs que hora pren 
lels orphanhols e de las questas 



s MM. À. Mouméet TheUnJ. 



, comte de Toulouse. 

privilèges à la ville d'Agen. 



gracia de Deu dug de Nar- 
et filhs de la dona regina 
is veiran e ausiran, saluz 
ra universitad per las pre- 
successors, al maior e al 
. els cofennam totas lors 
gudas ilh ni li lor ancessor 
odian, a l'entendament del 
si , sobre las costumas de 
s els ciutadas o entre los 
m los. xii. pvoshomes del 
ne creirem los. xn. pros- 
ma renomnada, sobre lor 
ïia costuma que nos o cre- 
j e per les nostres ; e sobre 
ciutadas per nos e per les 
a nulh temps no trairem 
■en , ni tort ni forsa no lor 
ni hom per nos, ni nulh 
i fora , que sia borzes de la 



> o fasiam per jutgament del coselh; e autrejai 
iredits ciutadas que nos ni hom 
a d'Agen castel no fàrem; e au 
;iutadas que de totas las mercaàa 
as que passen per nostra terra vas 
iom solia pendre el tems de nosti 
volem que totz hom de la vila ■ 
aers del peatge del tonel del vi, e ; 
(sic) ques sia le bladz nîl vis, e tôt 
eatge aissi quo (sic) era acostumac 
10 (sic) que compre blad ni vi 
sobredit es, ab. nu. dîners del tt 
aa del blad; e totz aquestz sobi 
em plivid (sic), e mandad, e ju 
tingam e o compliam , quo sobr( 
r ara e per totz tems ; e per que 

sagelar la présent carta ab le 

al capitol de Tolosa del lor Sage 
.adors que aissi o tingam quo se 
îjad en la ciutad de Tolosa. vn. d 
■clés, en l'an de la encarnacio dt 



largeur ; 0" 18 de hauteur. La charte 
apitoulat de Toulouse sur doubles lacs 
>rivilegi quel comte de Tholoaa det al 
u traire hostadges.... 
Sac G. 23. 
- AA.1. 

(Cqrie de MM. A.MoulUét 



VI, comte de Toulou: 



i'Amaury de Montfort, 
■t, ou tout autre, les aj 



e als endevenidors 
racîa de Deu dug 
sa , e fils de la don; 
universitad d'Agen. 

bos senher e leials 
>r fassam, nos ni 

o fazia, nos les n 
gardarem dins Ag 
idam e lor autreiar 
s de Montfort o a 
; la ciutad e dcfeii 

aver e ab amigs, 
andam lor et lor ; 
ter lor aia gamizos, 
1s del tôt e de. xxx. 
; e si guerra era ta 
m lo maïs a nostre 
ista sobre dita gara 
vents armads a cav; 
ue devem far per '. 
lutreiam e volem q 
a tota nostra terra 
da no era que cl i 

avem fait sagelar 1; 
a mandadors le c; 
igel de Tolosa. Ais 



la ciutad de Tolosa. vu. dias 
1 l'an de la encarnacio de nostr 

0" 12. Belle écriture gothique, tr 
au du capitoulat de Toulouse bu 
verte , représente d'un coté une toi 
in, de l'autre l'agneau oimbé. 
i dans l'Histoire du Languedoc. [ Édi 
usai le texte du même volume 
raphiquea. 

vilegi cruel comte de Tholosa auti 
da del sali e de laa eminas et de lai 
!. - - m privilegium. 

— N. 

— AA. 1. {Copie deM. 



XIII. 

, fils de Raymond VI , duc de H 
'oulouse et marquis de Provenu 

d'Agen de tous péages dans l'étet 
[ui se percevaient sous le régne du 



domini Ramundi dei gracia i 
coionis Provincie, universis 
titutis ceterisque amicis et i 
pervenerint , salutem, et nos 
ntibus volumus fîeri manifest 
nnibus hominibus Agenni in 
tionem que ab eis extorquebai 
is antiquis pedagiis que pe: 
rie domini Ramundi , Tolose 
lolvant; unde vobis mandam 



îinihus Agenni, quos pro 
o loco sive in terra sire in 
cactionem vel malamtoltam 
s antiquis, prout superius 
;atis , et in nulla re , occa- 
ofestetis noc eornm merci- 
iam habere cupitis. Datum 
s, anno dominiM cc xxi . 
■as sigillo nosl.ro munitas 

irte était scellée sur cordelette 

ït a tots los homes d'Agen e 
sa dels homes d'Agen en tota 



'Copie dé M. Adolphe Magen). 



et ceux du Mas. 
ance mutuelles. 



el fil el sanch esperit, e 
itad e dels bores e dels 
aquestas letras veiran ni 
e tota la universitad del 
cessors habitans el nostre 
ona fe a vos lo major e 
iniversitad de la mesissa 



mil, e t 
e gard 

que t 
nostres 
per toz 

fil de! 
roshom 
el vostr 
sses. ¥■ 
nos, qi 
baros < 
deuria 

per sa 
geledai 
r vûlui 
c d'Ag 
■us; P. 
y; P. 1 
\ dijous 

filo d 



belle écr 
îdantsu 
: «Littei 

9 habita 
îm sene 
oam. * f. 



Lgen et ceux de Holssac. 



. aux difficultés et aux querelles entre 
;ité et de ce bourg. 



qui aquesta présent carta veirau 
e la ciutad d'Agen ab coselh e 
e la ciutad d'Agen, el coselhs del 
tad de tota la universitad del borg 
er era e per tots temps que nulhs 
ohorads ni marcads ni destrigads 
îi deutre o fermansa no era. Atresi 

no sia penhorads ni marcads ni 
. 1' apartenh , si deutre o fermansa 
d d'Agen fazia tort d'embarg o 
ig e no lo volia adobar pel for e 

, lo mager el coselhs d'Agen lo 
cui faria 1 tort; e aquel deu lo 
idobad. E si aquel quil tort faria 
h. no volgues far a aquel a cui 
La ciutad d'Agen devo liurar las 

sia pagads, Atresi si alcus hom 
îlcn home de la ciutad d'Agen 
x pel for e per las costumas del 
sag lo devo tramettre à Agen a 
eu lo gardai- e tenir entro quel 
. tort faria fugia ni gandia so 
al a cui faria 1 tort , lo coselhs del 

causas al clamant entro que sia 
id d'Agen se fadiava quel coselhs 
drechura , el ne poiria penhorar lo 
si alcus hom del borg de Moysag 
il volgues far aver sa drechura, 
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.nal de la cîutad 
jrm e tengud pei 
i. b. c. d. sagelad; 
lunal sagel del bc 
gen e l'autre lo 
d'abril, anno ab 
'omite Tolose. A. 
aiso fo fach el ter 
h era R. de Caoi 
3angassias; V. Pe 
P. deMostet; P. 
rag; Izarn Ponto: 
Vilars; P. Bedos 
e Bodor ; R. B. G. 



larte-partie par A. 1 
aux étaient pendante 
rens que fo entre hor 



XVI. 



iondom, de Méiin, 
t-Sainte-Marie. 



îomes preaens e i 
le Condom, el C 
Marmanda, el cos 
d d'Agen e de las 
.d e autrejhad per 



, e s valhon, e s* ajudon li 
3 los fes ni oltra drech los 
ni dels borgs sobrcdichs ; 
plaih a la ciutad d'Âgen 
seguir l'us l'autre d'aital 
îo cost e a sa messio , e li 
si ; e deven "venir et seguir 
adz o alctis dels borgs ne 
'ar a bona fe, ostada tota 
foron mandad e autrejhad 
lel comunal de la ciutad 
a meissa ciutad ; e per la 
e al Mas , e a Mannanda , 
ent foron fach ab voluntad 
te de Tolosa , e salva sa 
redich puscan aver tenezo 
Cartaa sao-p.ladas âp] sacal 
doi 
lel 

'.3.S 



S ( 
, I 

iag 



lar 
Ce: 
del 
B. 



e ferem pt 
id; e aqu 
idarum De 

0» 18. Les s. 
seul fragm. 

mtaire de la 
(Copie â 



I. 

le Toulouse 



au Comte, cl 
et de respec 



resens e al 
)ona , com 
3 prometec 
î al coselh 
que nos ! 
sam, nos : 
lor salvem 
adam ; e f 
être seti i 
défendre 
s e ab iai 
ïs enamix 
nt lo setis 
îager el co: 
jue tener i 



nos non issiriam ab tolz aquels homes que ab nos s' en volrio issir els 
fariam bes e honors en totz locs, els gardariam coma nostres amix; 
e az aquels que remandrio en la ciutad no fariam tort ni forsa , ni la 
ciutad no fondriam , ni ardriam , ni mala fâcha no i fariam , nos , ni 
li nostri, nils o recomtariam en mal, nils ne tendriam per for- 
faghs enta nos , si fazio al melhs que poirio ; e si 1 setis venia a la ciu- 
tad d'Agen e nos nous (sic) i metiam dins, aissi cum sobredigh es, 
el mager el coselhs el comunal d'Agen, de la ciutad e del bore 
conoissio que tais forsa vengues sobre lor que ilh no s' poguesso défen- 
dre , e fazio al melhs que poirio , nos nols o recomtariam en mal ni 
qu'en fosso forfagh contra nos. E totz aqestz covens sobredighs nos . 
avem. mandads e autrejads e jurads sobrels sanbs evangelis que nos 
. en aissi o tengam e compliam, cum sobredigh es, a tota bona fe. E 
nos mager e coselhs e tota la universitads d'Agen, de la ciutad e del 
bore avem reconogud, de bo grad e de bonavoluntad, esenes forsa eno 
deceubud , senhoria a nostre senhor lo comte de Toloza, e avem li man- 
dad e autrejat fealtad e valorisa e ajutori encontra 1 rei de Fransa 
e encontra totz autres homes ; e si 1 reis de Fransa o la crozada o 
autras gens intravo en la terra de nostre senhor lo comte , nos senes 
lui ni senes son coselh ni senes sa voluntad , patz ni acorder ab 
lor no fariam , ni de la sua senhoria ni de la sua fealtad ' no nos 
partiriam, e totz temps remandrem fiel e leial a la sua senhoria, e 
autrejam tngh. en. i. coratge que si per aventura la gleia, o alcus 
prelads de la gleia , nos volia asolver dels covens que nos avem faghs 
a nostre senhor lo comte, nos ne non tendriam per assont ni per 
revocads los sobredighs covens. E totz aquestz covens sobredighs 
nos mager e coselhs e tota la universitads d'Agen, de la ciutad e 
del bore, avem mandads e autrejads e jurads sobre sanhs evange- 
lis que aissi o tengam e o compliam, cum sobredigh es, a tota 
bona fe. E a major fermetad , de las avantdîchas causas so ne fâchas 
.ii. cartas partidas per. A. B. C. las quais nos R. sobredighs e nos 
mager e coselh e tota la universitads d'Agen n'avem sageladas e 
efforsadas del garniment de nostres sagels. Aisso fo fagh e pauzat e 
en aissi acordad , com sobredigh es. x. dias al issit de magh. Anno 
Verbi incarnati m°. ce". xx°. vi°. 
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0",20; hauteur, 0",22. La charte 

pendants. 

ta parla cum lo comte. B. de Tb 

res a lui. 

cle. — Prlvilegium xxxrv. 

— Sac A. n°1. 

— AA. i. n» 10. 

(Copie de M. 



XVIII. 

lité conclu entre diverses Vill 

A deSaint-Macaire, d'une part, 
d'Agen , du Port-Sain te-Harie et d 
i, font un accord pour assurer li 
s qui surviendraient eutre leurs 



t filii et spiritus sancti, amen 
e seran que li prohome de 
s li prohome eï comunals d 
ajore ablo comunal d'Agen 
del Mas por aital maneîra , qi 
terra e par aiga, en sus e 
:itas costumas pagans , per a 
mentagudas no i deu far n 
t a negu home d'aquestas 
ra. E sobre aisso an enconv 
ichari ni de la Reula demam 
d'aquestas vilas sobreescriul 
s conoguda , deu lo adobar 
onoguda deu estré jutgiad di 
dos de cadauna vila, salb 
tonis, acquilh no devo estr 
jomes. E si aquel que faria 



recebre jutgiament ni no voila esperar los. un. dias, per tôt aquo 
no deu estre faita Denhora ni marcha, enant ne serian creutli. un. 
3 letras sageladas del sagel 
tugh no ero en la "vila , deu 
Epel meis covent, si negus , 
ilhava de home ni de femna 
: per la meissa maneira. E 
igh e aissi acordat, salvas 
Peiteus , e salvas las senho- 
isa * t e per aital manera 
senhor R. coms de Tolosa, 
■e disdigh per. xv. dias, e 
iS vilas sobredichas d'Age- 
ri, deu no (ne) trair salv- 
la Renia ni de S. Machari 
'Agenes, deu no (ne) trair 
E per que aisso sia tengud 
re sanhs una grans partida 
itas, so es assah^p • 
ontanols, A 
Barrau , R. 
li quai ero 
q* Aymar, "V 
de Pujols, 
iba, A. de 
i, W. Gaute 
Ageu, R. ( 
issanha, W. 
Faurgas, I 
, Fortz del 
issanha, A. 
î. de Marti 
Gauter de 

[acaire, du C 
sais. 



Bamag,V de Labad, Gaissia Manha , Terreu Masson, Tomas, P. 
Dcllagar, Matheu Dellagar, Fors de Monlari, A. Gaissia de Lambert, 
R. Andreu, W. Andreu , P. de Marsolia, A. W. de Lagruera, R. de 
mt d'Arbaleda , Macip de Lagruera, 
, Gaicio de Brassac, V 1 de Caisso, 
'aur, A. del Cugured, P. Dorselba, 
10 , V. de Rûcafort , P. A. Mercader, 
l. Gaissia d'Arrogb, W. Gaissia de 
Lunh, R. Baslo, R. W. Marti, A. 
nad, W. Joan Domenh, W. Aramon 
Viana , W. Gauter , Vido de Bruet , 
osera, B. de la Reula. — E de la 
i, P. Merled, P. Auger, P. Esclau, 
Port de las Salargas, R. del Port, 
Ssclau, A. de Piis, Boniot Trossed, 
romenter, Senebrun de Piis, Bibian 
el Port, Fraire Joan, W. de V. Joan 
don de Linot, W. Orgulh , Grimoard, 
'P. Areinald, W. Aisselin , A. Pons , 
de Navarra, A. Ardid, A. del Port, 
olag, V. Broca, Jordan del port,R. 
irle, V 1 de Torterids, B. de Verlin, 
do Araba, Mo ni or de Verlin lo filh, 
1, Bidon Seguin, Bidod Areinald , 
r.Reinald Albert, Rotbert Mercer, 
au, R. Carnadura , P. Carnadura, 
Bidot de Bemadoad, B. de Friginon, 
P. de Milha, Doad del Pont, W. A. 
berger, Bido de Piis, W. R. Debes, 
''. de Seguin, Bertran d'Aubamarde, 
;ras, R. de Bernardoad, A. Merlet, 
, Sans del Miralh , Gaufre del Port, 
lezid, W. Parent, V. Bidon, W. de 
, W. A. Esclau, P. de Pins, R. 
'iis, Fort W., Bido de Milban, A. 



Canal , A. d'Araba , P. de Peiregoc , Bibian de Laila 
W. de la Talhada, Sans del Miralh, Helias Broca 
Aramon Duîra, Vigorosde Barrau, A. W. Faur, G 
Barelnas, A de Maurids, B. Bachâler, P. de Faurgas 
Lo Brau , R. Esclau. — E de S 1 Mac! 
ostanti, B. d'Argadenx, V. Pinel, W. 
rgan, V. de Guiselenes, G. d'Ergaden: 
al, G. Nadal, V 1 . Gausbert, B. Nada: 
.., R. Cocha, Bidot Oitor, A. Bonafo 
îparedon, Bruet d'Arriet, P. delMercai 
iur, Bidaud Faur, R. de Bilars, Jo: 
i, V 1 . Faur, Bidpt de Latas, A. de 
ïolom, Fort de Lalana, V. Guiraud, '. 
de Barsac, Robert de Quinsag, A. J 
lel Port, R. Aiquer,W. Aiquin, Gai 
ï. Bertbolmeu, R. del Forn, P. de Ben* 
?. del Port, V. Auca, P. Usser, Mi 
R. Boet, P. Saubet, R. Joglar, Toi 
Sornetz, P. Faur, Monin Arrossel, ] 
breditz covens an fagbs lo comunal de 1e 
îgerdeW. de laBezocha, qui la doncs 
ihor Ricard , comte de Peiteus ; e en to 
1 mes las sobredichas vilas totas la v 
Jachari entro a Agen , ab que fasson 
t covens, aissi com so contengud en aqu 
fermetad , an fâcha sagelar la présent < 
i la ciutad d'Agen , e ab aquel del Po 
piel de la Reula , e ab aquel de S* M 
.°vy\ mense febroarii fuit facta. 

argeur, 0"30; hauteur, m 40. Pas de traces de 

ilevés avec le repli du parchemin. 

i caria parla de covens que fo entre homes d 

, e del Maa, e del Port Senta Maria. 

xiv siècle. — main, Privîlegium. 

1738. —Sac G. 32. 

nmaire. — AA. 1. (Copie de M. A 



eux de La Réole , pour 
aronne. 



s entrons prohomes de La 
mtra para, sobre lapoiada 
oseignor n'Ugon Vivona , 
r eger, ladonc maior de 
prochanas paschas, eu tal 
n quadauna de lors naus 
medieh terme, aissi que 
idar ans homes d'Agen ni 
ne aucuna podestad, totas 
ladas senes tod contrast e 
1 medich terme o dedens, 
idas per judgament o per 
iich terme o dedens , totas 
t e ses contrast deu terme 
ij es en tal eslament , com 
itrast de la sau deu estre 
la sent Ioham, o avant, si 
idrable paire n'Arn. per la 
eignor n'Ugon de Vivona, 
r, ladonc maior de Bordel, 
ista causa, d'asso son fei- 
.auna penden lo sagels de 
Regulam , anno Domini 



rilles d'Agen et de La Réole. 
ne double cordelette en soie 



Cote: Àquesla carta parla d'ornes de LaHeula e d'omi 
poiar lo sal. 
Inventaire du xiv» siècle. — xvm privilegium. 
— de 1T38. — Sac C. 2. 

ire. —Série FF. (Copie dt 



certain nombre d'Habitants de 
Habitants de La Réole. 



icuras que hom fa als homes dt 
Antoni se rancura d'en Bido d 
1 predich W. Faur el tolc. xx. 
xv. s. per anar e per tornar a '. 
liuras. 

s rancura lo predih W. Faur t 
[ui restée, i. nau que era an An 
cvj. lonels de "vi, e fero ne me; 
la naus el vis en R. Depis quen 
agnesso près a la Renia, 
incura lo predih W. Faur del p 
nia la naus d'en Pons Estevepei 
mels devi, ecostetlo. xlv. s. de 
ipis quen pren lo peatge a Lang 
al plus. i. tonel de vi quen 
i. mealhal de sal qu'il deut V. 
meura B. de Paiols de Hugue 1 

incura en V. Del Mas d'home 
s de vi que avia en. i. nau 



Coichel devant Milba, cant i eroa seti, eagro ne de redemso. xvn. s. 

d'amaldes. 

" laCaal, qu'il marquet. xx. 
[o la messios qu'en fes per 
a se d'en R. Depis qui près 
hom l'avia près a la Renia. 
I qu'il trasset son moli, de 
id. d. sols d'amaldes e plus, 
ior de la Reula, qui près de 
e valia be. t. s. e plus. 
3guer quil batet el plaguet 
is e plus , de quel costet lo 
i fes, tant cant fo el lech; e 
lia, quil tolc sal en. i. sac , 

ro dels messatges del prior 
sal, que valia be tôt. vn s. 

lel predich prior, quil tolgro 
e plus. 

la , quil prezero per bornes 
l'en de noch e la turmenta 
essio, ab la perda e ab lo 

su. m. mealbals de sal. vi. 

djament. 

Boer e dels messatges del 

sal, e valia ben tôt. xn. s. 

ils messatges del prior, quil 
xi. s. e plus, 
del prior, quil tolgro tant 

1 tolc tant de sal que valia 



'ancura dels messatges del prior, qu'il tolgro tant c 

x. s. e plus. 

se rancura d'homes de la Reula, quil lo 

txx. s. e plus, e aisso fe Monïs de Bor 

panha. 

se rancura de Moni de Borrica , balles di 

lil tolgro tant de sal que valia be. vi s. e 

se rancura d'en B. Depis qu'il deu. vi 
t fach dan e detardi be. c. s. e plus, 
ancura d'homes de la Beula , quil tolgro 
e plus. 

rancura d'homes de la Reula, quil tolgro 
plus. 

e rancura d'en Hue Maurel quil deu. xx 
"uen ac, e d'en A. del Verger quil deu. j 
lada quen ac, e d'en Monis Depis quel de 
î se rancura de Moni de Borrica e de sos < 
ial que valia be. n. s. e plus, 
e rancura d'homes de la Reula, quil to' 
i. s. e plus. 

Gasc se rancura d'homes de la Reula, ■ 
a be. xx. s. eplus, e. i. capairo quevalii 
ercer se rancura d'homes de la Reula qi 

guido d'en R. Depis e d'en Johan del N 
lih R. Depis, en Doats sos frair, en P. ! 
del Verge*, e los autri companho prezero 
a de la cort de Bordel , de la nau d'en 
fers era, en alia ben aiso qu'en traissero 
. esters lo dapnatge quil es moltgrans. 
e rancura d'homes de la Reula , quil barre 
, cant sa naus affondec sots Gironde en agi 
! Lobencs ague. xx. s. e un pareilh de cj 
astar de la paissera , e home de Causdrot 
îtges en'Amaneu de Lobencs nac. m. re 
om retinuts. vi. dîners cant nuls toIc red 



i. pairola é. vra. sacs e. n. goerns e. n. flessadas; e home de la Reula 
ago ne. xl. s. e tôt aquest barrech fero e fero far l'orne de la Reula. 

Parchemin ayant la forme d'une jambe de mouton, d'où il a été tiré. Longueur: 
0° 56, largeur moyenne : 0°» 12. 
9 lignes d'écriture gothique très-nette et très-lisible. — 6 lignes barrées. 
Pas de cote, pas de date. 
Inventaire sommaire. — Série FF. (Copie de II. Adolphe Magtn). 



Lettre des Consuls de Hontauban. 

Réponse aux Consuls d*Ageu , qui les avaient consultés à l'occasion de querelles 
sanglantes survenues entre des Agenais et des Béolais. 



Viris venerabilibus et reverendis consulibus Agenni , primis amicis 

suis , consules Montisalbani salutem et dilectionis perpétue firmitatem. 

VolAntes vAstria nw>cibus in omnibus obedire super causa que vertitur 

;e, et hommes de Reula , ex altéra , ad testimonium 

tos rogastis, vobis imittimus vîros ydoneos D. cïe- 

l, Wilhelmum T de la Olivia, prœ- 

per testes alios ydoneos, qui, sacramento prestito 
invenimus quod. xxz. aunos et ampli us in bona 

audierant P. Carpi dere et cargare tam 

)ud Lingonem, sine prohibitione aliqua qtiam ipsi 
îe et alii ibi non faciebant et quod justum peda- 
cujus rei testîmonium presentem paginant sigilli 
lus roborari. Datum Montealbano , m* die introitus 
. ce . xxx°. tercio. 

m 18; hauteur m 05. Le sceau était pendant but simple 
de la charte sont illisibles par érosion du velin. 
- Série FF. 

(Copie de M. Adolphe Mage»), 
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XXII. 

Lettres de Raymond VII, comte de Toulouse. 

i observer un compromis qui devait terminer le différend 
imune d'Agen et celle de La Héole , au sujet du chemin d 



îdus.Dei gratta cornes Tholose, notum facimus < 
iras inspecturis , quod super discordia que yertit 
Ageimi, ex una parte, et universitatem Régule, e: 
mini aque, est de voluntate nostra in venerabilem 
asathensem et senescalcum Agennensem et Gui] 
ia et Ramundum de Piuibus compromissum proir 
. ipsi super dicta discordia fecerint vel ordinaveri 
nus atque firmum et a dicta universitate Agenni f 
jerpetuo observari. Actum apud Agennum. v. kali 
> domini m , ce . xxx°. tercio. 

■ 18 sur O^OI. Sept lignes de gothique cursive trés-lisili 
de Raymond VK, en cire blanche, pendant sur double 
Ib en cordon arrondi formé de blanc, de bleu et de jau 
romisBUm super debatum consulum Agenni, ex una part 
de. > 
nmaire. — Série FF. { Copie de M. Adolphe j 



XXIII. 

lion faite par les Consuls et par les Habitants d'Age 

par avance la décision des arbitres dans leur différend 
habitants de la Réole. 



les et universitas Agennenses , notum facimus u 
lato illustris domini II. Dei gracia comitis Tholos 



omnibus dissensionibus et discordas usque in hodiernam diem inter 
nos, ex nna parle, et inter universitatem Regulensem, ex altéra parte 
ortis, compromisimns in venerabilem patrem A. Dei gracia episcopum 
Vasatensem etnobilem "virum W. Arnaldum de Tantalon, senescallum 
Agennensem, et dilectum concWem nostrum de Cassannea, et R. de 
Pinibus burgensem Régule, ratum habituri et firmum quidquid prefati 
arbitri super predictis dissensionibus et discordiis fuerint concorditer 
arbitrati. Et, in testimonium hujus rei, présentes litteras communi 
sigillo nostro fecimus sigillari. Datura Agennî xn' die exitus mensis 
Decembris , anno Dominice gracie u° ce xxx° tercio. 

Parchemin : 0™ 15 de largeur , m 04 de hauteur. Scellé en cire jaune sur double 
cordelette de (il blanc et rouge. — Fragment du sceau ordinaire de la ville d'Agen. 
Inventaire sommaire. — Série FF. 

(■Copie de MM. A. Movllié et Tholin}. 



Lettres -Patentes de Raoul, évêque d'Agen. 

Il assure, a la requête des bourgeois d'Agen et des barons del'Agenais, le maintien 
de la monnaie épiscopale, dite Arnaldine, dans les conditions de poids et d'aloi 
antérieurement réglées. 



Radulfus, Dei gracia Agennensis episcopus, universis enristi fidelibus 
présentes litteras inspecturis, salutem in salutis auctore. Universitati 
vestre volumus innotescat presencium testimonio litterarum, nos, ad 
preces et communem instanciam civium Agcnnensîum née non et baro- 
num ac militum in Agennensi diocesi constitutorum, monetam nostram 
Arnaldensem, quomdiu in ista prelatione vixerimus , confirmasse, -vide-' 
licet tali modo quod nos dictam monetam tenere debemus in eodem 
legitimo statu quo débet esse quamdiu vixerimus in ista prelatione. Et 
ipsam monetam non quassabimus nec operari faciemus, quamdiu vixeri- 
mus in ista prelatione , nisi faceremus in eadem lege et legitimo pon- 



esse. In hujus autem reî firmitatem, pre 
) nostro fecimus roborari. Datum Agenn 
cio , feria tercia post festum purificationis 

19 mtllim. 50 sur 8. Six lignes de très élégai 
ogival, de cire jaune, attaché par un lac rouge 
larchemin percé de deux trous à son milieu. D'ue 
lements épiscopaux, tête mitrée, crosse à la ma: 
de l'exergue, très compromise par la fracture et ] 
ire que ces mots et non sans quelque peine : 
:eau représente la vierge mère tenant l'enfant-d 
; dans sa main droite une fleur de ly8; autour : , 

arta parla de la cofermacio de la moneta. 
liv» siècle. — xxxiii privilegium. 
.A. I. 

(Copie de M. Adolphe 



XXV. 

Quittance. 



ts de Bordeaux reconnaissent avoir reçu 40 ma 
des habitants d'Ageu. 



as major et jurati communie Burdigalensif 
i et Vitali Caubet civibus Agenni salute 
de Sancto Johanne, lator presencium , burj 
oposuit coram nobis quod vos recepistis 
e mandato Bertrandi de Lascar civis Burd 
Johannis, et illas. lx\ marchas ipsis B 
■eddere debetis , nomine dicti Bertrandi , s 
bitaretis; has nostras litteras patentes t 
tersignum quod de omnibus que tradide 
anne eritis immunes et quicti quoad dictui 
vos vel nos qui hoc vobis insinuamus ull 



mus illudi, ab ipso B. de Sancto Johanne et Alexandro de Cambîs 
ac Ludovico concivibus nostris mandatum, et suas litteras patentes 
accepimus quod ipsi faciant vos guitare de îllis. lx\ marchis, si eas 
tradideritis ipsi B. de Sancto Johanne; quocirca vos rogamus quatinus 
mni diffugio et occasione remotis. Datum anno 
s" quarto, feria tercia post octabas Epiphanie. 

r 0" 13 ; hauteur m 08. Lacéré par le bas. 
■e.— HH.31. 

(Copie de MM. MouIMet TkoHn.J 



XXVI. 

de la Paix entre les villes d'Agen et de La Réole. 

confirme provisoirement la paix entre les villes d'Agen et de 
aot, de la oonflrmer de nouveau, s'il en est besoin, lorsqu'il 
ays de France. 



•si présentes pariter et futuri quod nos, Ramundus, 
s Tholose, cum hac presenti carta laudamus, con- 
•mamus illam paeem seu concordiam quam probi 
ex una parte, et probi homines de Régula, ex altéra , 
t super querelis et discordiis que vertuntur invicem 
întes quod , in reditu nostro de Francia, ipsam pacem 
iterum confirmabimus , si necesse fuerit et eis 
s. Datum Cadurci. vi. Id. Februarii. Anno domini 



) sur m 6. Six lignes d'écriture gothique très-fine. Pas de cote. 
•e. — Déficit. 

(Copie de M. Magen ). 
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XXVII. 

nce Arbitrale rendue par Arnaud , évèque de Bâta: 

il de querelles sanglantes survenues entre des habitants 
des habitants de La Itéole. 



îr la gracia de Deu Evesques de Vazatz , a totz lof 
îesta présent carta veiran ni auziran, salutz ei 
î e a cadau faim saber que com corelhas fosso ent 
i, d'una part, e alcus homes de la Reula, d'autra pa 
e plagas e prisos, e per ocaizo d'aquelas meissas o 
)munals de las avantdichas vilas sors contrasta 
fia U comunal de las meissas vilas , per lor bona e 

autregero e fermera a tener nostre arbitre e nost 
tdichas corelhas e mortz e batos e plagas e prisos. 
: contrast e desacort. E nos auzidas las corelhas e ] 

e de l'autra, ab cosselh de proshomes e de savis 
m atal maneira : que totas las corelhas e las m 
^as e las prisos e tuchs li contrast qui, per ocaio d 
iquelas morts davantdichas, ni dels batos ni de la: 
as, ero levât ni sors entrels avantdichs comuna 
aat pleneirament de la una part e de l'autra per tôt; 
ineîra que Vi. de Lort e Sans Aiquem e Esteve de I 
iTarpi) eB. Menuga,home, eR. Aiquem, ciutada i 
it de las avant dichas morts e batos e plagas e pr 
decs de la Reula, so es assaberde Lauriola tra a 
egu temps, entro que ssio acordat ab lor corelh 
ïut, pero perl a terra guasta (e) pel cami salîer ano ( 
legurament, e defors los avantdichs decs anno e 
egurament per totz locs, ab totas lors cauzas. E 
je séria acordatz ab son corelhantz , so es assabe 
quem ab W. de Lunh e S. de Laroca, de la mort d 
A.iquem , de la mort Joan lo bergognos ; e P. Ci 
Lha e ab Estevenio Esclau e B. Menuga , home 
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do la Outra e ab W. de Vaquer e ab A. de Labarca , serio quiti de tôt 
l'affar de la Reula, de totas las cauzas sobredichas e de totas cauzas 
que lor poguesso estre demandadas ni requeregudas per razo ni per 
ocaio de las avantdichas corelbas , ni de las avantdichas morts , ni 
batos, ni plagas, ni prisos, ni desacortz en neguna maneira e devo 
d'aqui en avant anar e tornar salvament e seguramenl, senes tôt 
— * — * "îagan lors drecbas e ancianas costumas, quant acordat se 
piant li avantdichs home de la Reula se corelhavo e dizio 
uout estât dampnagat per los avantdichs desacortz, dissem 
.unals d'Agen lor fes emenda de. v. mil sols de Bordales, los 
;s. v. mil sols lo comunals d'Agen , pel nostre dichs , donero e 
comunal de la Reula, e lo comunals de la Reula quito et per- 
so , per totz temps , per els e per totz lors successors (e per) tôt 
1 d'Agen e totz lors successors, de totas las avantdichas corel- 
tz c batos e plagas e prisos e contrasts , e de totas cauzas que , 
i per ocaio de las avantdichas corelhas ni de las avantdichas 
ïiatos ni plagas ni prisos ni contrast, lor poguesso demandar 
3 en la maneira avantdicha. E promezo e autregero li avant- 
unal, per lor bona volontat, davant nos, que ilh los coventz 
împromes e acordat, tôt en aissi corn son contengut en las 
a. foro fâchas e sageladas de lors sagels, don lo comunals 
la una e lo comunals de la Reula l'autre, que fora fâchas 
lapncarnatio de nostre senhor. m cc°xx ( 'vi ,> . auran e garderan 
stabbles , aissi com en las meissas cartas son contengut. E 
juest dichs sobre escriutz e totas las avant dichas cauzas 
sio fermas per totz temps , nos avem dat aquesta prezent 
lada de nostre sagel als avantdichs pros homes d'Agen e, en 
forma e ab la meissa ténor, i. autra als avantdichs pros 
la Reula. E per mais de fermelat an jurât aquest pros 
ïotz escriut de la Reula , sobrels sants evangelis, que ilh 
l'avant dichs arbitres e totas las avantdichas cauzas sio 
j gardadas, e que ilh las garderan e las tenran a bona fe, 
quais soaquist; W. deCornaalha, Gassia, V. W. de Lonh, 
an , Jordan Filh , R. Doat , P. de la Outra , A. de Bracs , 
, Peironassa, Doat del Port, B. de Friemont, P. de Navarre, 
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oliar, B. de! 
Doat de Porqu 
Petit , Monin di 
Isclau, A. del 
Pins, Fortz, \ 
ns, A. Pons, 
i. Carria , "W. . 
1, Jordan Eaû 
ït, P. Androi 
lan Panssa , V 
naît Aubert, 1 
Milhan, V. I 
rnadoat, P. de 
V. R. de Bes. ; 
i, lo cosselhs 
ivem fait sagel 
. Aisso fo ais 
a incamacio d 

; hauteur O** 25. ' 
i et blanche au ] 
e de Bazas sans 
êa , même lacs, si 
sérés les lacs absi 
émeut ; très-belle 
LA. I. 



XXVII 

e rendue par 

e le conseil et la ■ 
i de la Réole et d 
la Garonne. La si 
comte de Toulout 



\ totz e a cadau faim saber que com contralz fos entrel comimal de la 
iutat d'Agen, d'una part, el communal delà Reula el comunal de 
S l -Machari, d'aulra part, sobre la poiada de la sal per la aiga que es 
pelada Garona, sobre aiso que li home de la Reula e de S'-Macari dizio 
pie nuls bom mas cant (sic) de lor no dévia poiar sal de S*-Macari en 
us per aigua, si no tant solament en cada nau, cadaus dels nautors 
i. saler de Lengon, elgouvernaire. i. mealbau; e li pro borne d'Agen 
lizio que atercalx ne devio portar e poiar coma ilh aitant com poiar 
ie poirio, en qualque maneïra quen volrio nin poïrio poiar; e sobre 
liso aguesso estât moût plait e mantas trebalbas. A la perfin, per lor 
igradabbla e bona volomtat, las partidas sobredichas autregero efermero 
>er lor e per totz lor successors per totz temps que ilh tendrio e segrio 
o nostre arbitre el nostre dichs sobre lo contrast avant dichs ; e nos , 
.b cossel de prosbomes e de savis homes , dissen lo dichs dessotz 
!scriut, so es assaber, que en cada nau d'Agen pusco portar home 
l'Agen, a cada vetz que passerau davant la vila de la Reula e davant 
a vila de S*. Macari, très quarteras e meia de sal, a la mezura de Lengon, 
tagan lor drechas e ancianas costumas , e non devo plus portar per 
ali comtal ni per als. Empero en tal maneira que al messatge qui sera 
>stabblitz a la Reula per los homes de la Reula a recebre las fes de la 
loiada de la sal , deu plevir lo senher de la sal quen poiara, ol gouver- 
îaire de la nau , sil senher de la sal aqui prezentz no era , que en 
iquela nau no aia plus de. ni. quarteras e meia de sal, a la mezura de 
.■engon , pero quant auria peatgat. Si no trobava lo messatge avantdichs, 
leu plevir sa fe, aissi com es avantdichs, al peatger de cui auria peatgat 
i, plevida la fe, poiria s'en pogar, senes tôt contrast. El messatges 
pie li home de la Reula metrau aissi com es avantdichs, deu autregar 
iobre la leialtat, quant ilh li metrau, que el, leialment e a tota bona 
è e senes tôt barat, se mantenha el recebement de las fes avantdichas, 
li per malvolens a nengu home nol detarze ni i agreuge ; pero si lo 
aeis messatges creia que agucs mais de la sal en la nau, de. m. quar- 
eras e meia, a la mezura de Lengon , pot far mezurar la sal, sis vol , 
i si tant era que tant ni trobes, mais que ben fos apaueissent que 1', 
mire avia malament sa fe plevida, tota la sais séria encorssa. E per 
pie aquesl dichs sobrescriutz e totas las cauzas e senglas avantdichas 



jrtotz temps, 
de nostre : 
sa forma e 
de la Renia 
ions, coms à 
NoYerint uni 
a cornes Toi 
îonfirmamus i 
, ex una pai 
îtatuent supe 
os, promîttei 
et concordia 
ebitur exped 
i°cc û xsx°rai 
. E nos lo i 
nais de la vil 
iari , autrega 
totz nostres 
totas las ca 
a jurât a<juîs 
vangelis cor] 
totas las ca 
sio tengudas 
bona fe; li 
assaber : "W 
i Milhan, Jo 
e Bracs, Sai 
, P. de Nava 
, Vi. W. A. 
3idot del Poi 
i del Berger 
)rt, W. Org 
,W. Esclau, 
Pons, H. de 
ia, W. Aice 



Johan del Port, A. de 
A. Daubamarda , Vi. de 
e, Monin Colac , Boniotz, 
[îlhan , Bidon de Sinot , 
P. Pelât, B. de Gavirac, 

Porta, W. A. Gauter, 
Bes. E en testimoni de 
elhs el comunals d'Agen, 

comunals de S'. Macari 
b nostres sagels. Aisso 
ibrer, en l'an de la m- 

ur ; il portait quatre sceaux , 
sont des cordelettes en soie 
encore un fragment de sceau 



ipiede M. Adolphe Magen). 



Voirie Urbaine. 



b mur de sa maison a celui 
deux hastes et de disposer les 
l'eau, partie dans le fossé de 



ssaber : Vidais del Mas , 
W. Faure de S. Antoni , 

P. Ortola, Helias W. 
er lors successors e per 
liutad e del bore, ab en 

au donada e autreiada 
per tots temps, el mur 



de 



ta, 
A 



lai 



ondom, de Mezin, 
t do Penne. 

. Anno Ejusdem 
)mino Ramundo , 
Nolum sit que li 
1 Mas, e de Mar- 
icha entre lor par 
ïitats de las pre- 
ue per tots temps 
ughs e cadau en 
ues estada sa en 
ïa per tots temps. 
: la ciutat o dels 
it devo demandât 
tria fagh , adobar 
fermament la us 
;e trobesso, o en 
o en host, o en 
hondro, e Talha 
ido, e sio d'un 
; e tots bom de 
:s en quai que de 
iats nipenborats, 
5 si adevenia que 
icbas vilas, aquel 
dels autres bores 
ilas entre lasquals 
ter I'esgart de las 
vilas sobredichas 
a tener, e nozer a 
ntro agues sobre 
n d'alcuna de las 



tes o embargo, o es tengud d'al 
3 dichas vilas, aquela vila dontlo 
enguts séria, ne deu ades far, 
aent al corelhant, segont las cosfc 
agnda enquesta de la vila dont le 
redigh covent son estât fagh sa 
s la predichas causas devo se de 
brediebas. Totas e cadauna las c 
ira e per tots temps jurero sobre 
elh e totas las universitats de la 
; e a tôt lo bon entendement de 
Lors, aissi cum predigb es; e a 

de cadauna vila se mudaran, i 
mar a tota la universitat de Cad 
si o tengo e o gardo per tots tenr 
îrmetat, W. A. de Tantalo, sen 

li predigh covent foro faghs , e 
pauzats lors sagels en la présent < 

largeur sur 0- 18 de hauteur. Des 8 ë 
! que le fragment du troisième, celui c 

srta parla d'una composicio fâcha entn 
del Mas, e de Marmanda, e del Port Sam 
icle. — lxxiiii privilegium. 

— Sac A. 9., 

— AA. 1. (Copie de M 



XXXI. 
du Comte de Toulouse Raymond 

e sur le vin et le blé passant à Marmand 
ment de sommes dues & Gaillard Colon 
is, du Port Sainte-Marie, d'Agen, de 
tban. 



quod nos Raimundus , Dei grati 
de consilio burgensium et probe 



ad solvendum debitum Galhiardi 
degale , quibus nos et terra nostra 
ïto, levetur collecta apud Marman- 

de Marmanda quam de alia terra 
3 ; et de gualibct conca bladi. xn. 
am colligant et recipiant duo probi 
, prestito ab eis corporaliter jura- 
ddant pecuniam supradictam. Que 
piatur eo modo quo dictum est, tam 
>d debetur creditoribus supradictis 
s facte suiit et fient in posterum pro 
ione nostra quod ex collecta supra- 
di amaldenses burgensibus Mar- 
loysiaci, Castri Saraceni, et Montis 
debito supradicto et expense quas 
i debitum et expense, ut dictum 
pro nobis et successoribus nostris 
smus omnino, nec ipsam collectam 
us, nec faciemus ab aliquo 
imonium présentes litteras 
enni. xm". kalendas januarii 



" 12. Fragment de seeau en cire 
c. Au droit : un personnage ose 
au revers : un cavalier tenant l'é 

per que levava hom lo peatge 
de la conqua del blat; em per 



(Copie de M. Tholv. 
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XXXII. 

ond VII, Comte de Toulouse, au 

impôt levé sur les riverains de la G 
an C'aminui aque. (Chemin de halaj 



gracia cornes Tholose , marchic 
littere pervenerint in riparia 
s, salutem et dilectionem. C 
arra nostra magnum sustine 
andavimus eolligi pecuniam ; 
ûiversitati vestre mandamus 
ta et ordinata fuerit per cons 
îul cum bajulis nostris, parier 
adictione et vexatione alique 
collecta supradicta hee est : si 
. XL. solidos Morlanenses et 
anenses. Auctoritate etiam p: 
s senescalcis et bajulis nostrii 
niam eolligi faciant et levari. 
maii, anno Domini m cc° xl°. 

sur0"8. Onze ligues d'écriture gol 
a place du sceau absent, qui était 
i l'extérieur. 
. — CC. 38. (Copie 



Obligation Collective. 

(oissac, du Port, du Mas et de Mari 
a décharge du Comte de Toulouse, 



aquestaspresents letras veirai 
i, salutz. Nos faim assaber a t 



H Moi 1340. 



e nos cm obbligat per lo tôt a n'Galhart Coloiu e a son ordenh, de la 
deuta dels. mm. marcs que nostre senlier lo eoms de Tolosa lo dévia , 
de laquai deuta nos nos em obligat de pagar per los termes qui devisât 
son en las carias pendentz que nos e la vila de Moissac , e del Port, e 
del Mass, e de ftlarmauda n'avem dat a n'Galhart Colom. la vila de 
Montauban, e de Castet Sarrazi, e d'Autvillar, e de Pena d'Agenes sage- 
ren o no sageren ; nos nem principal cîeutor per lo tôt o sageren o no. E 
per testimoni de vertat que aissine siara lengut leialmcnt per lo tôt, nos 
lo cosselbs e li prohome d'Agen, n'avem dat nostras letras pendentz 
sageladas de nostre sagel comunal de la ciutat d'Agen a n'Galhart 
Colom e a son ordenh. E per testhnoni de vertad. Datum anno Domini 
M°CG°xl ,im''die exitus aprilis. 

Parchemin de ra 21 sur 0™ 09. La rharle était scellée sur simple queue. Riea 
d'inscrit au dos de l'acte que cette indication, qui n'est pas antérieure au xvti" siècle. 

« Cette piesse feit voir que les habitaus d'Agen, Moissac et autres villes c'estoint 
obligés de payer 2,000 livres a. un nommé Gaillard Colom , à la décharge du comte 
de Toloze. » 

Inventaire sommaire. — BB. 14. (Copie de if. Adolphe Slagen). 



XXXIV. 

Accord pour la Sécurité des Routes. 

Le sénéchal d'Agenais, Guillaume de Tanlalon, les Consuls d'Agen, de Moissac, 
du Mas et de Marmande, et les prudhommes de La Réole prolongent jusqu'à 
l'octave de la Saint-Jean , Vasteureinent des routes. 

Conoguda causa sia a totz homes qui aquestas prezentz letras veiran 
niauziran que nos W. A. de Tantalon, senesqualc d'Agenes, e nos lo 
cosscils d'Agen, enoslo cosseils de Moyssoc, e noslo cosseils del Mas, 
e nos la cosseils de Marmonda, e nos li prohome de la Reula, avem 
autrejad e cofermad quel camins an"salvamcnt e segurament tro a la 
octava d'aquesto primeira S nt Johan , de la maneira e per lo mezis 
covent qu'es conten (gud) en las cartas partidas qu'in foren feitas e 
ordenades tro a. i. mes d'arrer aquesta pascha qui es passada. E nos 



detengud que aissi an lo camins sa] 
tro a la octava d'aquesta primeira ! 
msemps atjurans per la far concorda 
ud), en las cartas partidas qu'in fore 
ides ab nostres sagels pendentz. E 
d fermament de cada part, fem sa{ 
îs sagels pendentz. Anno gracie, m' 
lii. 

1 31 de longueur sur 0" 08 de hauteur. Chai 
:. Deux cordelettes , dont une , celle de I 
fragment de sceau en cire jaune , où l'on 

aire. — AA. 2. ( Copie de M 



XXXV. 
stand de Solio, lieutenant du Sénécha 



■aité passé entre les Consuls d'Agen et ci 
sujet de la dette de Gaillard Colomb. 



:entes licteras inspeeturis , Rostandhu 
ubertî Huse, senescalli Vasconie, sî 
si quod nos ratam habemus et confir: 
pro nobis illam composicionein quam 
s Agennensis et aliarum villaruni i 
ni inbierunt cum dilectis nostris, ma 
, probis hominibus de Régula, proi 
>lenius continetur, recipientes in sah 
ariter atque nostro, omnes et singuk 
dictarum et naves et bona eorumden 
i Columbi, et non permittemus eos 
ona eorum, occasione illius debiti, i 



rari in locis Vasconie, in quantum seuescalhia Vasconie se extendit, 

usque admensem post instans festum nativitatis beati Johannis Baptiste, 

excepto dam taxât debitore vel fîdejussore , promittentes consulibus et 

probis hominibus supra dictis quod non pennittemus ullam aliam mala- 

lidos qui modo apud Burdegalam capiuntur, 

vel aliquo illorum vel vinis vel aliis bonis 

am vel in aliquo loco potestatis domini régis 

allia Vasconie se extendit usque ad tenninum 

anium predictorum, présentes litleras sigillo 

ulibus et probis hominibus duximus conce- 

î martii , anno Domini m" cc° xl*. 

hauteur, 0" 10. Sceau en cire brune, pendant sur 
nent de la représentation d'un édifice à trois pi- 
légende ... S OST. GER. 

4. 

2. (Copie de MM. MovllU et TkoUnJ. 



XXXVI. 
r Gaillard Colomb , bourgeois de Bordeaux. 



oulouse pourront naviguer sur la Garonne et se 
oir à craindre la saisie de leurs personnes ou de 



eras inspectons, Galhardus Columbi, ci vis 
Domino. Noverint universi quod nos pro 
ornes Tolose et consules ac probi hommes 
losani, usque ad mensem post instans festum 
îabtiste, ueminem de terra ejusdem comitis, 
o alio , pignôrabimus nec pignorari seu mar- 
um faciemus , promittentes et firmiter conce- 
rne usque in tenninum supradictum secure 
ostrum debitum , nullus de terra dicti comitis 
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î timeat impedirî. In cujus 
ounimine fecimus roborari. 



rgeur, 0"8l; hauteur, m 05. S 
le queue. Au centre, un ëcussi 
Légende : + SIGILLVM GALH 
maire.— HH. 21. 



XXXVII. 

« 
-ottre du Maire et des Jurats 

i de la liberté des routes et < 
t perception de la malWte, Ban 
yement de ce qui est dû à Gï 

esentes Iitteras inspecturis, ] 
inie Burdegalensis salutem h 
i providi et discreti , Willel: 
^ennensis , et Pontius Grim< 
îe domini comitis Tholose 
ire sue, apud Burdegalam 
liter componenda , nos, pro i 
de facto ejusdem camînî 
cum eisdem : quod omne: 
nitis , veniendo , redeundo , s 
sive securi et salvi existan 
) usque ad annum sequenti 
onsuetudines persolvendo, 1 
itis vel res eorum non debe 
im marquari vel pignorari , 
, aut pro sua culpa propria 
us constitution e m nostram < 



Burdegalum non deffercndis quo usque feslum beati Martini sit .tran-' 
mtam (sic) que apud Burdega- 
ic) nequeat removeri vel inde 
ntionibus quas probi hommes 
i de pacca sui debitî et mer- 
tivitatis beati Jobannis Bab- 
nmunie Burdegalensis et res 
debent esse secura per totam 
quod aliquis sive aliqui de 
i dictum terminura pignorari 
îm in terram ejusdem domini 
dejussoxes erimt, aut pro sua 
ta malistouta de Marmanda, 
e de eadem questio suboriri. 
linatis probis bominibus bas 
lo nostre communie sigillatas. 
aonas Septembris. 

fragment de sceau en cire verte 
(Copie de MM. Monllitet Tholin). 



ite de Toulouse. 

et de la mettre en état de défense. 

lose, marchio Provincic, di- 
s bominibus Agcnni, salutem 
nsurgant négocia et immensa 
indempnitatî sue pro omnibus 



s 



liseretîonem vcslram rogainus vobis prec 
lam vestram claudatis , muniatis, operii 
: videritis expedire. Si quis autcm in 
e \ideretur , pro inimico reputaremus 
'. idus juoii, anno Domini m°cu xl o se( 

Largeur, ro 15; hauteur, 0"'O5. Le sceau 61 
sommaire. — EE. 15. (Copie de MM. 



XXXIX. 
Bail à Fief d'un Port d'Agen. 

nsenti par Arnaud, évéque d'Agen, en faveur 



it ql' ondrables paire lo senlicr n Arni 
es d'Agen, recouoc e autregel q en, I 
) d en Gaucelm Daganet, per si e p 
:1 Port, per si e per sos fraires, en V 
;r tots los seus , teno de lui feuzalnn 
ge del port sotira devas la vila d'Agei 
iu tro al pont Doat. E a los ne ues 
ilias cada an a Martrov; e. v. sol. d'acapt 
romes portar bona e ferma garentia d> 
js a dreghs de part senkoria. Pero li 
uel predigbs senher ebesques deu avei 
els acaptes <? las senborias qui apai 
ssira ni avenra al diglis port la vesprs 
dia de Rampalm tro a meghs dia. Avoi 
joire (sic). Testibus : domino W°, abbate 
a Agcnni, domino P. Jarlandi, 0. di 



canonicis Agenni, Ar. de La Cassanba, W* Roquet, et magistro 
Helia. communi notario Agenni, qui très cartas iode seripsit uniug 
um, perA. B. C. divisas, quarum predictus 
isit unam dicto P. B. Daganet et fratribus 
del Port et fratribus suis, et aliam dicto 
. Anno ab incamatione Doraini M cc < 'xin , n o , 
Lgennensi episcopo. 

hauteur, ra 12. Charte-partie par ABC dans la 

sarta de las oblias de lavesque part. 

ie h. (Copie de M. TkoUn). 



XL. 

ls de Toulouse aux Consuls d'Agen. 

Bison réclamée par Etienne Poitevin ne peut lui 
ait payé à ses frères cent livres de Morlas à eux 
' ladite maison. 



et suburbii, dilectis suis viris providis et 
mi, salutem et amoris perpetui firmitatera. 
; recepimus, continentes quod super causa 
Peitavinum et Stephanum fratrem ejus, ex 
Pictavinum, filium W" de Vineis, ex altéra, 
im dictus Stephanus eisdem fratribus pete- 
îtaremus. Unde nos, volentes vobis in om- 
pro posse nostro consilium et juvamen, 
inspectas, babito insuper prudentium vi- 
msulendo quod dictus Stepbanus Pictavinus, 
lebet habcre prcdictam domum quam dictis 



nisi primo persolverit eif 
ejus diclis fratribus super < 
li et ordinis, ab ipso Step 
concessis, plenius continc 
îissot, nos predictas centi 
e faceremus. Datum Tolose. 
xlirj . 

sur 0™ 11. Onze lignes d'écriture 
fre au dos. La charte était ace 
•e. — BB. 14. 

(Copiée 



XLI. 

ets du comte de Toulouse et 1 

par le sénéchal d'Agenais et do: 
s, dont six de chaque partie, : 
iua griefs et la circulation des 



sia a totz homes qui aqueste 
îm desacortz fos entre loi 
i Tholosa e entro los ho: 
m , senesqualc d'Agenes, : 
Reula que a. i. mes darrer 
rans; e nos senesqualc d'A 
er del seinhor compte de T 

la Reula fan quereilla , e li 
ressi totz los homes de la Re 
le Tolosa fan quereilla ; e aç 
podem, e, si no podia esser ce 

del poder del seinhor compt 
la vila de la Reula , auzidas 



las que la una partz fei a l'altra, e tôt so que li. xu. 

scriut ne judjeran , deu esser tengud per totz temps. 

; d'Agenes el cosseilhs e li pros homen de la ciutad 

is e li pros homen de Moissac, el cosseilhs e li pros 

'. cosseilhs e li pros homen de Marmanda , em tengud 
de gardar los homes de la Reula, e lor naus, e lor 
lo lor afar, de tota marca, e de tota peinhora, e 

i de tota mala tolta que hom no lor 

jr compte de Toloza ; e si o fazia , i 

que home de la Reula i aurian pi 

nent, salh pero que neguns hom i 

, ni batud, ni raubad home de Tolo 

)za tro al dia sobredic, mas pero en 
de Tolosa nos em tengud que sior. 

e de la Reula , em tengud a la ReulE 

ornes del poder 1 del seinhor compte 

.darias, e tôt lo lor afar, de tota ] 

a raubaria , e de tota mala tolta qui 

fassa, e si o fazia, nos lor em teng 

îgament, salb pero que neguns ho 

1, ni batud, ni raubad home de la 

de la Reula tro al terme sobredic. 

d e de crezensa, nos W. A. de Tank 

îgelad la présent carta ab nostre e 

n avem sagelad la prezent carta 

! nos, cosseils deMoyssac, avem sa 

del comunal de Moyssac ; e nos , ci 

rezent carta ab lo sagel del comunal 

nda, avem sagelad la prezent carta 

nda ; e nos , li pros home de la Rei 

id attressi la prezent carta ab lo sage 

îoni de vertad. Anno gracie m gg° ; 



sur 0° 18; vingt* et- une lignes de minus 

ire. 
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ir, îllud faciei 

mus eis nas 1 
ibis reddi dcb 

iminiM cc xi 

hauteur, m 08. 
le queue. Au 



itis par les 
troubles put 



frevols sia ai 
>s, per aisso 
durabla fermi 
iionî de scrij 
f que , per ni 
ias nadas eu 
pauzat e ord 
3 totas rancu 
las e la unive: 
per ocajo de f 
ï, o per alcun 
parte d'autrs 
îs d'una part 
i ensercar ni 
.e las dicha 
s d'Âgen, di 
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encontra venria , sia punit cum perjurîs , a allure e a esgart del cos- 
is loc. 

i no lauzengue alcu ciutada ni borzes 
eia ni ab autrui; e si o fazia, e proats 
ïe pena el cors e en l'aver, a albire e a 
S si alcus hom dizia que alcus bom agues 
) gleia, oab autrui, e proar no lo podia, 
issar, passaria el. 

dos e las despessas que convenran estre 
la "vila d'Agen, de la ciutat et del borg, 
ils que noms aquelas messios e despessas 
jadas comunalment, per livras, de tots 
la ciutad e del bore, aissi cum a cadau, 
la lors riquessas, salb ost, gacbas e 
mvenga levar per lo fagh de la moneda. 
rque ni fassa, per si ni per autrui, mal 
jen , per negu genb , ni en neguna ma- 
mdre las costumas e las franquessas de 
s del meiss loc; e qui o faria e proats 
a albire del cosselb d'Agen ; el meis 
del meis loc valho e ajuda aquel lor 
e dapnatge auria près, à tôt lor poder, 
la de tôt dan, liura per liura. 
nalment; tan rie quant paubre, si a. i. 
>sselh d'Agen a mantener, e gardar, e 
mquessas e lors establiments el comunal 
negus bom d'Agen no tribalbe autre 
*u loc , de negu fagh dont volha estar a 
sselh d'Agen, e que se amo et s'ondro 
que cove. E si alcuna vils persona des- 
r de si meiss, totz pros bom qui aqui sia 
ûre en reire aquela vil persona ab grants 
o bona espencha o bona templada, no 
à senhor, ni a cosselh, ni ad autrui, 
e no per neguna autra mala volontat. 



cada an lo cosselhs, quant vas la ffi de l'an, deura autre cosselh, 
eslegir, amasse en la majo comunal lo poble de la dica vila o 
jure lo meiss cosselhs devant la poble sobr'els sans evangeïis que 
d'aquel an no aio fagh ni eslegit cosselh, ni lavetz no sapio qui 
sera de cosselh, e que ades lo meiss dia, e dints la cambra de 
la meissa majo, eslige cosselh a bona fe e senes tôt barat, aissi 
cum sobredigh es, avant que del meiss loc on seran, isco. 

Derrecaps, quel cosselhs aia poder plener e aondos d'acordar 
e de defenir totas dissensios e totas tribalhas e totas corrossas e 
totas malas volontats que sio tro al dia d'oi, o per enant seran t 
entre alcus ciutadas o borzes o ciutadanas oborzezas d'Âgen, a tota 
sa volontat , e que la volontats del cosselh ne sia fâcha, et si alcus 
o alcuna era sobr'aisso rebelles o rebella, tugh e cadau de la uni- 
versîtat d'Agen, de la ciutad e del bore, sio esteng ab lo coss- 
helh contra aqnel o aquela rebelle o rebella a punir la meissa 
persona en cors e en aver, a tota la volontat del cosselh, e a far 
tener la conoguda del cosselh ferma e establa senes tôt cambia- 
ment, salb empero quel cosselhs ni la vila no perdo per aisso lo 
gatge establit de las batezos fâchas e affar, ni 1* poders del digh 
cosselh e de la dicha vile no se merme de rre (siè) sobre las meissas 
batezos, ni sobre'ls mais digh venjar e punir, a lor albire e a Iot 
conoguda, ni lor drechura de negu forflaghs fagh sa en reire ni 
per enant fazedor, ni las costumas d'Agen no s'en mermo en re, 
ni li autre establiment del meiss loc non prengo quassament en re. 

Derrecaps, que de qualque plaghs que hom aura devant los balles 
o devant lo cosselh del digh loc, vengo lo demandaires el'defen- 
deires en la cort, cadaus si sinques de companhos e no plus, 
entr'els quais aïa cada parts d'aquels meiss e no d'autres, i. o. rj. 
razonadors, si i sson ni aver los i pot, e no plus; e qui sobr'aco 
iria, fos punitz, a conoguda e albire del' digh cosselh. 

Totas las dichas cauzas de sobre contengudas son fâchas e esta- 
blidas e juradas corporalment sobre els sans evangelis del, cosselh 
e de tota la universitad d'Agen, la una partida del noms de la 
quai universitat es escriuta plus bas en aquesta carta, salvas en 
totas res las senhorîas de nostre senhor lo comte de Tolosa e del 
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senhor ebesque d'Agen, e salbs los dreghs de la gleia; pero las 
costumas e totz los establiments e las franquessas del predigh 
loc rémanents en lor forssa e en lor valor e en lor fermetat per 
tots temps, xmj. dias à l'issit de jener, Tan de la encarnacio nostre 
senhor. m°gc xl \t) . Ramon, comte de Tolosa, Willem, ebesque 
d'Agen. 

^Prezents a totas la dictas cauzas: 

Mostet de la Cassanha, lo prohom. S. Faure, de la carrera de 
Moliner. # W. de la Cassanha. Joan de Malheras. Bertran Joan. 
Ar. d'Agrefolh. P. Vidal Costelh. N* Anissans de Gasc. S. de Castel. 
P. Faure de S^Hilari. W. Filbol. P. de Valseron, qui adonc ero del 
cosselh d'Agen. W. de Tornadel. S. Vezat. R. d'Alissans. R. de la 
Marqua, filh qui fo d'en R. Ar. de la Cassanha. B. Vexât. IT Aimar 
de la Marcà. Naimar de la Cassanha, filh qui fo d'enW. S. Calvet. 
Ar. Bernard Trosset. G. Vezat. Gauter de la Cassanha. Bertran 
Topina. P. de Galaissac. R. de Pogh estremer. Bertran d'Agrefolh; 
B. Ramon de la Marqua. Béraut. Ar. de la Cassanha , lo pro. R. Mazeler 
Ar. Mostet. G. de la Vitqua. P. B. del Luc. B. d'Espiencs. R. del Port. 
R. de Laffargas. R. Alaman. S. de Calviac. W. de Taliva. Gausbert 
Matheu. Ar. de Noirit. B. Hélias. Espanhol, mazeler. Gausbert de 
Boquer. P. Calvet. B. de Flamairaga. B. de Sans-Gassias. Joan Roqua. 
W. de la Vitcqua. B. de Calhau Peiros. S. del Faet. Vidal de 
Gasques. Ar. de Jolia. B. de Montboira. Jorda Vaquer. W. Arnaut de 
Baiona. Hélias d'Agen. R. B. Esquivât. R. Teissender. W. de Paraire. 
R. de Launhac. R. Escoler. P. Joan. P. de Gassias. G. Matheu. R. 
de Castilho. P. de Costans. B. Perdiguer. P. Cornelha. Ar. de Cierps. 
W. dels Vacarils. Ar. del Torril. Johan del Za. B* Mendugahomes. W. 
de Soissis. B. d'Angels. Vidal de Claveras. Aimar Coteler. Ar. Mercer. 
B. Selhart. B. Izarn. R. Bru. G. de Barrau. W. Bofesser. Vidal d'Es- 
parssac. Forts de Bajali. P. de la Costa. W. Seggles. Segui Ouelha. 
Joan de Bragairaç. B. de Trencs. Hélias Espaer. B. Auriol. W. Sirvent. 
Johan del Martoret. Ar. Artus. R. Melsion. W. Amat. Ar. de Bascor. 
R. de Milho. R. d'Amelho. Jorda de la Cassanha. G. del Faet. R. del 
Faet. Ar. de la Marqua. Pons W. de Galhac. P. Miquel. P. Faure de 
Montcorni. Fores de Preissa. R. de la Cassanha. Hélias Cassanha. 

9 



1 



P. Vidal de Sancia-Liurada. Artus. Sans del Castanh. Johan de Noirit. 
Vi. de Nairac. W. de Montonolf. Vi. de Pogbabo. Gausberl Maestre. 
W. de la Deveza. W. de Béraut. W. Gasc de la Barta. W. Ar. del 
Castanb. P. Fromenti. B. G. de Bonolh. R. de las Benas. Joban de 
Rodes. R. W. Aletiat. S. de Mansseghs. P. Aventurât. Gausbert Mateu. 
P. Joban Corder. W. Peitavi. S. Peitavi. N. Amat. G. de la Faia. 
W. Gauter. B. Mainart. R. Do. Vi. de la Cassanba. R: Hélias. Johan 
de Noirit , lo macip. P. de Noirit. Maestre S. del Vinbal. B. Costelh. 
P. Faure de Bordas. P. Faure, lo probome. Segui Trosset. Ar. B. 
Trosset, lo macip. B. de Gassias. P. Vidal Amat. P. de Galaissac, lo 
macip. W. de Tornadel, lo macip. P. del Forn. Hélias Veldiner. P. de 
Bonavila. A. Topïna. P. de la Marqua. R. de la Marqua, filb qui fo 
d'en Peire. Gausbert Jornal. Vi. del Mas. S. Pelicer. R. Auzel. R. de 
Moissac. W. Pelicer. Boni d'Esquirol. Ar. Blai. A. de Falquet. Livart. 
P. Livart. B. Livart. R. de la Cassanba, fîlh d'en Gaulber. B. de la 
Cassanba. B. Tibbaut. A. de las Coinbas. A. del Colomber. A. Filhol. 
G. Folquer. W. Servat. W. de Launbac. B. A. Sabata. B. Garra. Ar. 
Garra, e maestre Hélias, comunal notari d'Agen qui, per espres manda- 
ment del digh cossel e de tota la universitat del meiss loe , escrius 
totas lo dicbas cauzas e en publica forma las tornet e son senhal i 
pauzet ; laquais carta es sagelada per major fermetat del comunal sagcl 
'de la dicha vila. 

Parchemin. Largeur, ra 34; hauteur, ra 41. Fragment de sceau en cire verte 
(d'un coté lechàtol, de l'autre, l'aigle) apposé sur un double lacel de fil chiné. 

Cote ancienne : « Açpiesta letra parla dels eslablimens e dels ordenamens el 
dels reformainens de pats entr'els ciutadas d'Agen, e fo fâcha per volunlat de 
tôt lo cumenal (sic) d'Agen. » 

Inventaire du xiv« siècle: xxxvi. privilegium.. 

— de 1138: Sac A. 13. 

— sommaire : AA. 2. f Copie de M. Adolphe Moyen.) 
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XLVI. 

ivilége, par Rayirn 

Il s'agit du privilège octroyé aux Ageaais 
quêtes, si ce n'est de 1 



Noverint universi présentes litteras i: 
Dei gracia cornes Tholose , marchio Pr 
dimus , per nos et per omnes successc 
universitati Agenni presentibus et futi 
cessores eorum in perpetuum , infra 
(•un^t.i« lnms. tftnebîmus in illis liberta 

antecessores eorum ai 
joactis, profitentes et 
s, universaliter vel 
habebimus, nisi ipsi 
! eorum spontanea v 
firmitatem, nos R. 
jilli nostri munimine 
s julii, anno Domii 



g sur (rie, scellé sui 

i : « Aquest privilegi pai 
eu m no devo pagar t: 

t.» 

Le: « Privilegium comit. 

ab impositione et exact 
siècle: x. privilegium. 
: Sac A. 14. 

re : AA. 2. 



ciD.iuiamojouraprf.sia Sauvegarde pour les Habitants du comté de Toulouse. 

fèto de S»-Gn:goire IM8. 

Les Prud'hommes et l'Université de La Réole prennent bous leur garde et pro- 
tection tous les habitants de la terre du comté de Toulouse avec leurs avoirs 
et marchandises et tous les hommes de la ville de Layrac, à l'exception de 
B. Defaur et de ses 111s. Us octroient aux susdits la faculté de porter une quantité 
de sel déterminée, avec cette clause restrictive que tout ce qu'ils porteraient 
en sus sera saisi, sans qu'on soit tenu de leur en feire compte. 



Li prodome e to'ta la universitadz de la vila de la Reula a totz 
aquélz qui aicestaz prezentz letrasveiran ni auziran, saludz en noslre 
senhor Deu. A totz e a cadaun per sin fam assaber que nos prendem e 
nostra segurtad e e nostra garda e g nostra protection tots los nomes 
e las gens de tota la terra del senhor comte de Tolosa , anan e vinen 
e estan ê tornan ab lor avers e ab lor mercandarias e ab lor cabtalz 
e ab lor causes e (n) nostra vila e en lo poder de nostra vila de la 
Reula, per mar e per terra, si doncs pero hom no era per sa propria 
persona denter o fermansa no era que no fos estad nascud sa enreire 
per marquas e per penhoras o per ocaizon de marquas o de pen- 
horas qui fosso estadas fâchas al tempz qui passadz es sa enreire. 
E receuben per la meissa maneira e nostra garda, aissi cum sobre- 
dich es, los homes de la vila de Lairae, exeeptad B. Defaur e soz 
fîlhs. E lor avem autreiad que totz hom del poder del senhor comte 
de Tolosa pod portar sal, cada nautre .1. saliner de Lengon, el gover- 
nader.i.mezalhalde sal de Lengon senes plus, exeeptad homes d'Agen, 
li quai en podo portar aitant cum fo dich ni enprcs al temps de 
la padz qui fo fâcha entre nos e 'lor, senes plus. Enpero si nulh hom 
de nostra vila ni del poder do nostra vila, fazia marqua ni penhora, 
ni batezon, ni damnadge, ni enjuria dins lo terme dejuss conten- 
gud a nulh home de la terra dol senhor comte de Tolosa ni de 
Lairae , exeeptad los borgues de Lairae sobredich , nos lor em 
tengud de rendre e d'emendar e de restituir, salb pero que si la 
gens de nostra vila prendiam de la gens del senhor comte de To- 
losa aisso que mais portarian de sal oltra l'avant dicha soma, que 



o podem far, senes que a lor non serem tengut d'à 
lor autreiam que al terme dejuss contengud lor fassai 
gam dich o arcort (sic) o judjament en la man e en 
dels arbitres qui seran esligit de cada part, auzîdas 1 
cada part. E lor autreiam aquestas prezents letras qu< 
e valor en jusca al dia d'aquesta primeira festa de la 
sent Johan Babtista ; e lor n'avem donades aquestas pr 
sageladas del sagel pendent de la comunaltad de nosi 
tum anno Domini m cg° xl° vm° v* feria post festum be 

Parchemin de m 22 sur m 11. Dix-sept lignes de minuscule gol 
Le sceau, sur simple queue, a disparu ne laissant d'autre trac 
rougfàtre à l'extrémité du parchemin. 
Absolument rien au dos de l'acte. 
Inventaire sommaire: AA. 2. (Copie de M. A 



XLVIII. 

Reconnaissance d'une dette par les Consuls d'Ag 

Ils s'engagent en leur nom et au nom de la ville, à payer ai 
Jean d'Harcourt la somme de dit livres tournois , prix de «et 
de vin , pour lesquels il y avait eu procès entre cet individu , q\ 
P. de la Marche. 



Noverint universi quod nos consules Agennî, pro : 
tota universitate ejusdem urbis et suburbiorum ipsit 
mus firma stipulacione reddere et persolvere in pace ( 
exeeptione heredibus Johannis de Hericuria, burgem 
deppe (sic pro de parte) vel eorum mandato pro compo: 
Petrus de Marchia, concivis noster, fecit cum eisdem ] 
que inter dictos heredes dicti Johannis quondam , es 
et predietum P. de Marchia, es altéra , vertebatur, i 



jusdam fori quod dictus P. de Marchia fecerat de doliis vinorum 
cum predicto Jobanne de Hericuria, dum viveret, decem libras tu- 
ronensium, ab instanti dominica Ramis Palmarum triannuum (?). Quod 
nisi faceremus, promîttimus nos refficere dictis heredibus dicti Jo- 
bannis quondam , vel eorum mandate, omnia dampna et espensas 
que vel quas ipsi, vel eorum mandatum (babentes) facerent vel 
sustinerent a dicto termino in antea pro dicto debito repetendo , vel 
pro denariis manulevandis , vel modo alio , verum tamen bona fide. 
Et in testimonium hujus rei présentes ktteras dictis heredibus dicti 
Johannis de Hericuria qnondam concedimus, sigilli nostri robore 
sigillatas. Datum apud Agennum , in crastinum festi Ascensionis 
Domini, anno ejusdem millesimo ducentesimo quinquagesimo primo. 

Parchemin de m 17 sur ra 10. Fragment bien conservé du sceau municipal en 
cire brune, pendant sur double queue. 
Inventaire sommaire: BB. 14. 

(Copie de M. Adolphe Magea.) 
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XLIX 

Autorisation par les Consuls de restituer un Acte notarié détruit. 

S. Dealas, de Gontaud, ayant été convaincu de félonie hérétique et ses biena 
confisqués, Guiraude, sa femme, après requête au comte de Toulouse, obtient 
de rentrer dans sa dot qu'on avait en même temps confisquée : un acte notarié 
constatant le chiffre de la dot a été brûlé ; on demande aux consuls la permis- 
sion d'eu faire un autre. 



Al ondrad cosseilb e savid'Agen, en W. Caperas, de Gontald, 
saluz e fiel amor. A la vestra saviessa fas saber que cum alcu- 
nas personas de nostres parroquians foren condemnadas per los 
enqueridos de la felonessa œrecbia , en Bernats de Guailag e d'au- 
tri baile per nostre seibor lo comte de Tolosa saziren e prengoron 
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i las lors eau; 
stre parroquian 
sasiron per en 
a moilher, lac 
[uals Guiralda 
aoseiher lo ce 
loqual maridai 
d'Arnaldenhcs, 

da a esposa, 
.sa e per d'aui 
mes per juge 
*es veng à G 
ir que soi frai 
landava e desu 
ion marid ; e e 
lit judge en t 
? cauzas e tos 
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letras pcndens sageladas a nostre 
:iimm purificationis béate Marie, 

jnes d'écriture gothique trèa-serrée. Pas 
(Copie de M. Adolphe Magen.) 



ivoirs dans le diocèse d'Agen et le 
Irnauld de Montpezat. 



domino Symone Clareti, senescallo 
ius , capitulo Tolosano et aliis pro- 
qï comitis Pictavensis constilutis, 
i reverencia et honore. Cum, arduis 
displicet, accedere non possimus, 
de Montepesato damus potestalem 
ier eo negocio pro quo convenistis , 
aciendum, obligantes nos per pre- 
3 de diocesi Agenni vel districtu 
secundum quod nomine nostro 
ïontepesato predictus. Datum Lin- 
iBomini, anno Domini m°cc°l°iij 1 '. 

ignés d'écriture gothique très-menue et 
jus ont dû recevoir des nie qui liaient 

(Copie de M. Adolphe Magen.) 



s* 
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ite dictis , promittentes qiiod mutuum , 
[0 ex îpsis contraxerint , statutis ab 
)c nos et omnia bona nostra et uni- 
tteris sigillatis sigillo communitatis 
Datum die mercurii proxima post 
), anno Domini millesimo ducente- 



ig but 6 de large. Six ligues réglées. La 
i soie -verte. 

(Copie dt M. Adolphe Mage*.} 



LV. 

lux Rois par les Papes. 

; IV, déclarant qu'il n'entend rien ajouter 
•édécesseurs Alexandre IV et Urbain IV, 
uis IX, le privilège prohibitif de l'interdit 

oi Philippe VI et bous son sceau. 



un rex, universis présentes litteras 
imus nos de thesauro privilegiorum 
sium extrahi fecisse quandam veram 
intis quondam pape quarli t et teno- 
ad verbum formam que sequitur 

Torum Doi, carissimo in Christo filio 
i , salutem et apostolicam benedic- 
ixandro et Urbano, predecessoribus 
indultum ne a quocumque judice 
posset ecclesiastico subîci (sic) in- 
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LVI. 



>nnee par Pierre, prieur de Saint -Caprals, 
Sanche, pour administrer à sa place. . 



itteras înspecturis, Petnis,prîor S. Caprasii 
Domino. Noverit universilas vestra quod nos 
; ordinamus dilectum socium nostrum Fortium 
tem procuratorem nostrum legitimum, dantes 
tem agendi, defendendi, petendi, ponendi, 
replicandi, conveniendi, componendi, pacis- 
promittendi et omnîa alia faciendi que nos 
nus présentes coram quibuscumque judicibua 
bus, compromissariis contra quascumque per- 
seculares, litem contestandi, jurandi in ani- 

de veritate, dicendi et prestandi cujuslibet 
ntum, sententiam, compromissum, dictum, 
positionem audiendi, appellandi et appellatio- 
non petendi, recipiendi, 
>ro preterito tempore quan 
nnium dignitatum sen pi 
insuper recuperendi et i 
a ad nos ex quacumque 
statem constituendi vel s 

et revocandi eosdem 
pportunum, promi (.tentes 
ùerit, judicatum solvi, ra 

procuratorem factum ai 
ibet premissorum. In cuj 
itibus duximus apponend 
atus domini démentis p; 

19; hauteur, O m 10. Sceau en 
vale. Au droit: un évoque r 
S. CA.... — Pas de contre-B 



, prout in litteris super dicta composi- 
dicitur contineri, tandem motus épis- 
sferens in hac parte quantum juris est 
juramentum hoc remisit liberaliter et 
mporis hujusmodi gracia personalis de 
er hoc prefato episcopo vel ejus succes- 
erari, quatenus volumus et mandamus 
sio et alii senescalli qui pro tempore 
ïfensîonis et tutele secundum litteras 
episcopis memoratis. In cujus rei tes- 
jillum nostrum duximus apponendum. 
i Barnabe apostoli anno domini m°cc u 

ites predicti predictas litteras vidimus 
jpi huic presenti transcripto publiée et 
ii confecto (sic) sigilla nostra duximus 
s magister Bartholomeus, judex Agen- 
Gardella , archidiaconus Montaldensis , 
inonicus Agennensis, dominus R. de 
asis, et ego predictus Guillermus de 
nni , qui predictas litteras vidi et legi 
um , et , vocatus et rogatus a dicto do- 
icam redegi et signum meum apposui , 
te Tholosano et predicto domino Petro 

orum rex universis présentes litteras 
nus quod cum dilectus et fidelis noster 
. quod per composicionem inter prede- 
ronensem et Simonem de Monteforti, 
lomini Agenesii dicto episcopo tenentur 
la deffensione et tutele sibi et ecclesiis 
rum suarum, peteretque juramentum 
î ; tandem quia predictus episcopus 
terras Agennenses in manu nostra 
'0 Agennensi sibi prestetur hujusmodi 



is et precipîmus 
stri Agcnnenses 
;umfaciant, ita q\ 
.m quam ad nos 
ibus suis nullum ] 
[ui dictam terram 
uxta fonnam com] 
stimonium preseï 
tum apud Moysi 
Domini m" ce" sep 

1 siècle. 
— Déficit. 



lviii 

Schal d'Agenais po 

de l' officiai d'Agen 
9 sénéchal d'Agena 
Agen et de Condom 
l'autre part. 



quod nos officialii 
ms (sic) quamdam 

gracia régis Frai 
îc in aliqua sui 

verbo ad verbum 
dum : 

atia Francie rex, 
Lgenni et homim 

villis et castris t 
usa mota tempon 



i et fidelis noslri, inter predictos cives 
irones , milites , et alios nobiles dicte 
roccssus et arramenta in dicta causa 
ffensionibus utriusque partis rationo 
lusam fine debito terminetis. Actum 
it Annunciacionem Dominicain, anno 
no. 

s officialis predictus sigillum curie 
tuximus apponendum. Datum Agenni, 
inno Domini m cc° lxxx nono. 

r, B 06. Le sceau était pendant but simple 
(Copie de M. Tkolin.) 



LIX. 

tes de Philippe III. 



barons, chevaliers, bourgeois et consuls 
Terre -Sainte, ne constitueront pas contre 



im rex, universis présentes litteras 
[mus quod prelati, barones, milites, 
onsules civitatis Agenni, villarum, 
et alii subditi nostri diocesis Agenni 
U quod ipsi prestarent nobis auxilium 
a immensitatem expensarum facien- 
onaliter una cum pluribus bellatoribus 
liberationem de manibus infidelium 
nobis bac vice de dono et gracia 
ma vice tantum se daturos subven- 



tionera et auxilium supra dicta ; sane nolumus aliquatenus < 
predicta subventione vel auxilio predictorum subditorum no. 
omnium .val posterorum suorum libertatibus in aliquo der 
concédantes eisdem pro nobîs et successoribus nostris quod 
missis subventione, auxilio vel gracia, milla prorsus contra 
successores suos in posterum queste vel tallie aut exactionis 
cunque nova nascatur sartina , nec nobis aut successoribus 
novum jus aquiratur , set perinde maneant in suis anliquis 
tibus , ac si nostra requisitio vel eorum ooncessio minime precf 
In cujus rei testimonium presentibus litteris nostrum fecimus 
sigillum. Actum Novionii, anno Domini millesimo ducentesimo 
gesimo sexto, mense maio. 

Très-beau parchemin d'une admirable conservation. Largeur, 0^'Z 
teur, m 15. Treize lignes de texte qu'on croirait dater d'hier tant l'e 
restée noire et le velin pur et blanc. 

Sceau de majesté en cire blanche sur double queue. Contre-sceau : 
chargé de dix fleurs de lys. 

Au dos, en minuscule gothique très- régulière et très-fine. * Aquest 
parla del aiutori que mosenher e Phelip , rei de Fransa demande 
gens d'esta terra quant vole passar la mar. > 

Inventaire du xiv* siècle. — xxim privilegium. 

— sommaire. — AA.. 2. ' ( Copie de M. Adolphe 



LX. 
Cession de l'Agenais par le Roi de France à celui d'Angleten 

Lettres du roi de France livrant l'Agenais aux Anglais et ordonnant aux 
d'obéir aux Anglais. — Lettres d'Edouard pour notifier la cession aux A 



Noverint universi publicum instrumentant inspectari quod ci 
magister Guillelmus de Novavilla , arcbidiaconus Blesensis in e 
Carnotensi , clericus excellentissimi principîs , domini nos tri , PI 



egis, et Radulphus de Stratis, murescallus 

domini noslri Régis, de spécial! mandate 

facto per suas patentes litteras , sigillo suo 
.un inferius continentur, venissemus apud 

claustro Fratrum Predicatorum ejusdem loci 
>catisque coram nobis venerabilibus in Christo 

episcopo Agennensi, et abbatlbus et aliis 
apitulis, nec non baronibus, militibus et 
itatibus seu universitatibus , consulibus et 
n, castrorum et aliorum locorum dyocesis 
. eadem dyocesi constituas, et etiam aliis 
nensis dicto domino Régi tenebantur , et 
de Clairiaco, sancli Maurini (et) de Exio 
nso , dominis Galterio de Fossato et Amanevo 
helmo Esclamal, domino Ottone de Leomania, 
azanova , militibus , Guilhelmo Raymundi de 
sula, Beraardeitz de Lebreto, Bertrando de 
t Guilhelmo Ferriali , Grimoardo de Balenx, 
.nfredo de Montepcsato, Bernardo de Rovin- 
mundo Bernardi de Rovinhano, domicellis, 
itatis Agenni et villarum ac castrorum de 
de Marmanda, de Torno et plurium aliorum 
et magna mullitudine aliorum ibidem pre- 
os, auctoritale et de speciali mandato dicti 

nobis facto, reddidimus, tradidimus et de- 
integre nobili viro, domino Guilhelmo de 

illustrissimi principis, Edwardi, Dei gracia 
ybernie et ducis Acquitanie, procura tori seu 
i régis Anglie, cum litteris inferius trans- 
ni régis Anglie sigillatis , nomine et ad opus 
inglie recipienti, totam terram Agennesii, 
'idelicet civitatem Agenni, castra, villas et 
us et proventus, pedagia , fidelitates, jura- 

omnia que predictus dominus rex Francie 
bat in terra predicta et pertinentes suis, 



cum omni jure et dominio que in predictis idem dominu: 
Francie habebat et tenebat et habere debebat. Precipimus etiai 
dicto domino episcopo Agennensi , ceterisque ecclesiarum pi 
capitulis et conventibus , baronibus , militibus et aliis nob 
communilatibus seu universitatibus , consulibus, juratis cil 
castrorum, villarum et aliorum locorum, et aliis omnibus t 
gulis in predicta terra constituas, et aliis quibuscumque qui p 
domino régi Francie tenebantur racione dicte terre Agennei 
pertinentiarum suarum, quod ad hobedienciam predicti domini 
Anglie veniant, ac eidem, vel dicto domino Guilbelmo de Va 
patruo suo, ejusdem domini Régis Anglie nomine et ad opus 
juramenta, fidelitates et homagia exhibeant, ac alia que p 
domino régi Francie faciebant et prestabant, seu facere et p 
debebant, racione dicte terre, dum tenuit ipsam terrain, fac; 
prestent eidem domino régi Anglie, "vel mandato seu attornî 
predicto nomine et ad opus ipsius ac eidem domino régi 
ut domino suo, deinceps pareant et intendant; et nos t 
universos et singulos ab homagiis , fideli tatibus , juramei 
aliis in quibus, ratione terre predicte et pertinentiarum si 
dicto domino régi Francie tenebantur, ejudem domini nostr: 
auctoritate, absolvimus et quitamus, salvis superioritate et r 
dicti domini nostri régis Francie et jure serenissime domine 
Anglie. Amovemus etiam ex nunc de senescallia Agennensi 
num Johannem de Villeta, militem, qui pro dicto domin< 
Francie erat senescallus, precipientes eidem ut castra, fortal 
domos que dictus dominus rex Francie tenebat in dyocesi 
nensi , dicto domino Guilhelmo de Valencia vel mandate 
tradat et deliberet vice nostra, et eidem domino Guilheln 
pondeat de fructibus et levatîs terre predicte et partinex 
suarum, perceptis a die martis post proximum festum Pentb 
usque ad hodiernam diem. 

Tenores vero litterarum dicti domini régis Francie sigill 
sequuntur in hune modum : 



: CESSION DE LAGENAIS PAR LB ROI DE FRANCE 
A CELUI D ANGLETERRE. 

gpracia Francorum rex , dilectis et fidelibus magistro 
va villa, archidiacono Blesensi in ccclesia Carnotensi, 
10 de Stratis, marescallo Francie, militi , suis, salu- 
1. Cum nos terram Agennesii , que ad nos devcnit 
me, comitisse quondam Pictavie et Tholose, cum 
erimus et reddere ac délibérera teneamur carissimo 
fideli nostro , régi Anglie , secundum formam pacis 
ipsius progénitures inhite , mandamus vobis quatinus 
et pertinentias , civitalem, castra, villas, loca, red- 
pentus, pedagia, fidelitates, juramenta, Lomagia-et 
; et tenere debemus ibidem, que ad nos devene- 
ieeta predicte Johanne , comitisse , que', secundum 
is, eidem reddere debemus et teuemur prediotp régi 
mandato, cum ômni jure et dominio que in pre- 
babere debemus, racione escbeete predicte, tradatis 
arie et sine difficultate quacumque , una cum fruc- 
ide perceptis a die martis post proximum preteri- 
becostis usque ad diem qua premissa sibi fuerint 
um. Precipiatis insuper, ex parte nostra, episcopo 
sque ecclesiarum prelatis, capituliset convcntibus , . 
■us et aliis nobilibus, communitatibus et universi- 
s, juratis civitatis, castrqrum, villarum et aliorum 
omnibus et singulis in predicta terra constitutis, 
tique qui nobis, racione dicte terre et ex causa 
, tenentur, quod ad hobedienciam predicti régis 
ac eidem fidelitates et homagia exbibentes, ac alia 
rnt et prestabant seu facere et prestare debebanl 
i, dum tenuimus dictam terram, fa ci entes et pres- 
nquam suo domino, pareant et intendant, et ipsos 
; fiierit, compellatis. Actnm Parisiis, die lune post 
ti Jobannis Babtiste, anno Domini h°cc°lxx nono. 
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eatis et intendatis eidera. Actum Parisiis, die lune 
Johannis Babtiste, anno domini m°cc°lxx noiio. 
tterarum sigillo dîciî domini régis Anglie sigilla- 
in hune modum. 



OCARD POUR NOTIFIER LA CESSION DE L AGENAIS. 

i gracia rex Anglie, dominus Hybemie et dux. 
rabili in Christo patri , eadem gracia episcopo 
ibus, prioribus et aliis ecclesiartim prelatis, comi- 
us, baronibus, militibus, ceterisque nobilibus, con- 
atibus seu universitatibus et omnibus aliis ad quos 
ervenerint, in civitate, dyocesi ac terra Agennesii 
istitutis, salutem. Noveritis quod nos mittimus et 

nostri carissimum palruum et fidelem nostrum, 
alencia, militem. exhibitorem presencium, ad re- 
jperandum, nostri nomine et ad opus nostri, sai- 
:astrorum, villarum et terre Agennesii, cum pir- 
rissimum consanguineum et dominum nostrum , 
pacia Francorum regem illustrem, vel cjus man- 
et deliberande nobis vel nostro manda to, et ad 
nobis et ad opus nostri , a vobis et quibuscumque 
fidelitates et alia jura, deveria, servicia et rede- 
» domino régi Francie et suis faciebatis et pres- 
lit dictam terram , et que facere et prestare debe- 
us, racione terre predicte : mandantes vobis et 
[uatinus in premissis et premissa tangentibus dicto 
alii , doputando ab eo seu ponendo loco sui , ad 
s et intendatis. 'In cujus rei testimonium bas lit— 

fecimus patentes. Datum apud Windesor, xihj' 
gni septimo. 

i gracia rex Anglie , dominus Hybemie et dux 
îrsis présentes litteras inspecturis, salutem. Nove- 
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us de Valencia sigilla 
Ego "vero, predictus 
faeere consîmilîa ins- 
illarum qui voluerint. 
Agennensis, et nos, 
:torum, huic presenli 
ponenda, in testimo- 
supra. Signum vero 



e était scellée des sceaux 
loulile cordelette de soie 

3. de Nova Vila , clerc , 
a terra d'Agenes ab tots 
cebens per nostre senhur 



7opie de M. Botvievx. } 



it d'Àgen. 



jen , pour la confection 
[ui leur était due par la 



le, burgensis Montis 
Teichendier et hères 
■r condam Ramundi 
ntate et in helemo- 
iictorum Arnaldi Se- 
;t concesserunt operi 
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ai construite supei 

a jus, racionem, 

poterant contra maj 

sdam debili octo m 

m Guilhelmus Ram 

comunitate Burdega 

[Utui, ut fuit dictui 

Ramundo Cavaier 

ralhier et Arnaldo 

u. DU i.« de Lambert et Gai' 

ilhelmo Ramundi Alairo, e 

îrdegale, reddere et solvert 

istrumento inde confecto , 

Burdegale, plenius contin 

helmus de Buïle et Guitt 

vitatis Agenni et operarii: 

lendi dictam summatn, 

t , cedentes eisdem oper 

itiones sibi compétentes 

em et communitatem Bu 

ituri quicquid cum dictis 

un, procuratum, receptum 

!s ad hoc vocati et rogal 

ri, filius condam Poncii I 

us Molinerii , publicus vil 

im publicam scripsi et sig 

m apud Montem Albanuir 

tminî m cc o lxxx°, régnante 

.urcensi episcopo. f 

ei testimonium et ad maj' 

onsules ville Montis Albani 

lum nostrum duximus app 

irgeur, 0^10; hauteur, ffl 25. 
[uel était appendu le sceau. 



1a que homes de Montolba laishero al 

la vila. > 



(Copie de MM. MouilU et Thoïin.) 



itruclion du Pont, 

roduisant le texte et les prescriptions 
sénéchal du duché d'Aquitaine pour 
llia, prévôts et consuls de son ressort 
inviter & contribuer aux dépenses du 



3 inspecluri quod nos, Augerius 
nsis, vidimus, tenuimus et de 
asdam litteras, 
uilitis , illustris 
in ipso ducatu si 
aec in aliqua par 

ris régis Anglie. 
;catu senescallus 
in dicto ducatu ■ 
ilutem et dilectio 

operibus tenean 
it decorem, nec 
lisse continent n 

consules et alii 
e et necessariun 
.ni supra Guaroc 

inperfectumque 
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LXIII. 

Lettres de Jean de Grailly, sénéchal d'Agenais, pour le roi d'Angleterre. 

n indique aux consuls d'Agen la formule dont ils devront se servir pour dater 
les actes publics. 



Novérint universi quod, anno Domini m cc o lkxs seeundo, die 
mercurîî post festum inventionis sancti Stephani, scilicitet y* die in- 
troïtus mensis augusti , consules civitatis Agenni , in presentia 
mei notarii et testium infra scriptorum, ostenderunt quandam litte- 
ram clausam sigillatam', ut prima facie apparebat, sigillo nobilis 
viri, domini Johannîs de Greyli, militis , senescalli illustris régis 
Anglie, ducis Aquitanie, et ipsas litteras, in presentia mei notarii 
et testium infra scriptorum , aperierunt et de -verbo ad verbum legi 
fecerunt easdem et preceperunt mei notario infra scripto ut lenorem 
eam in publicam redigerem formam, quarum litterarum ténor talis 
est; Johannes de Greyli, miles, illustris Régis Anglie, ducis Aqui- 
tanie, senescallus in ipso ducatu, dilectis suis consulibus Agenni, 
salutem et dilectionem. Mandamus vobis quatinus in data cartarum 
seu instrumentortim apponi faciatis datam que sequitur: actum luit 
anno Domini, die, regnantibus Philippo Francie rege, Eduardo rege 
Anglie, ducis Aquitanie et data. Apud Cavelionem, in festo beati 
Pétri ad vincula , presentibus et testibus aperture dictarum Htterarum 
et mandati mei notario facti : Petro de Mespal , bajulo Agenni pro 
domino rege Anglie predicto, et Petro de Rivali, bajulo dicte civi- 
tatis pro domino episcopo Agenni, B. R l de Marchia, R* Frocius, 
Petro de Malheriis, R* de Agrifolio, Petro Trosseti, R° de Porlus, 
Petro de Landreina, Ar. Belengueris, Sancio de Castanh juniors 
(sic), Ar. Brosseli, foraerio., Petro Helie W 1 , W. Rotbert, W. de 
Sabera, Laurentio de Ricardo, Johanne de Frontinhaco, Petro de 
Arenis,R* Doats, Helia Bons, Vitabs de Orto, W. de Faia et Petro 
de Marchia, filio Arnaldi quondam. 

Extrait d'un registre d'actes notariés, in 4°, papier coton. 

Inventaire Bommaire. —Série ii. (Copie de M. Adolphe Magen.) 



B. de Podensac, testis jurât et requerit sobre las dichas causas, 
dis que re non sab , mas aytant que auzit dire a las gens de Deulivol 
e del Limport que Arnauld de Podensac avia plagat ab lo dos del 

cotel sur cap lodicb P. causa en tal manera que sant Requerit 

si auzit dise en quai loc era estât plagat lodicb P. disb que 
davant l'ostal d' en P. Bertran, que esta en la parroquia de Brax, 
e per ayso cre que lodich Arnauld plagues lodicb P., meilbs que 
d'autra persona per so car ava auzit diser a P. de Bazats. 

P. de Podensac, testis jurât et requerit sobre las dichas causas, 
disso coma Arnauld de Podensan que en avia auzit dise a P. de 
Bazats que ly dis ayd (sic) avia plagat lo dicb P. Causac. 

P. de Ferreras, testis jurât et requerit sobre las dichas causas, 
dis comma lo dicb P. de Podensan. 

Guanas Gasc, teslis jurât et requerit sobre las dichas causas, 
dis comma P. de Podensac. 

Johan Botadeu, testis jurât et requerit sobre las dichas causas, dis 
comma P. de Podensac, e disso mais que a las gens auzit dire que 
P. Bertran era estât el loc on lo dich P. Causac era estât plagat. 
B. de Lagarda, testis jurât et requerit sobre las dichas causas, 
disso comma Johan Botadeu, et mais que auzit dire que P. Bertran 
ténia lo dich P. Causae, quant lo dich Arnauld de Podensac lo plaguet. 
Ycart del Columher, testis jurât et requerit, dis comma P. de Po- 
densan. 

B. Moliner, testis jurât et requerit sobre las dichas causas, dis 
comma P. de Podensan. 

Sans Dauputagut, idem. * 
P'. Bernard, idem. 
Arnauld Faur, idem. 
Huguet del Bordil, idem. 
B. Escuder, idem. 
Arnauld Tissenderts, idem. 
Ramon de Blaya, idem. 

* La formule « testis jurât et requerit , sobre las dichas causas disso comma 
» P. de Podensan > est si fréquemment repété , que j'ai cru devoir la remplacer 
par un idem. 



prodnch a l'enquesta fâcha contra lo dich 
i bailhes avantdichs , nolh notz ni 1 pre- 
s dels avantdichs testimonis parlen totas 
d'auzir dire; et deposicion de testimoni 
no val ny nog a re contra aquela per 
Lch, majoraient cum en causa criminal, 
causa criminal. Las deposicions dels tes- 
sobre la enquesta dejan (?) de pausar de 
- e estre sens neguna suspection. Item, 
ls testimonis avandichs no prejudican ni 
-, segon que drech dich, quant es dobte 
it del fortfach que 1* 'om enquer contra 
om l'asolva que quel condampnes, e del 
t sobredich contra lodich Arnauld es 
li testimoni no digan neguna conjectura 
aiso, sobre que son enqueregutz. Item, 
ît dich procurayre quel dich Arnauld no 
crim; car,. en drech es exprès que si 
alcung autre personage et per sa negli- 
metge no y a ou autres causas que al 
nessessarias , lo naffrat no es tengut de 
era mortal. Des Peyr Causac, après la 
aquel quel al det, del quai no sab qui 
t sies semanas continuadas e no ac metge 
icessarias après lo recayo el tal ca , et 
lavernas e en obras avant de temps per 
no pas per la nafre. Donc requerit lo 
lel dich Arnauld , que nos lo dich Arnauld 
t del predich crim e lhuy no nosable de 
e offre se aparelhar d' estar a drech et de 
avîa , per sagrament ou en autra manera , 
ilhes avantdich, conoisseret, e que no sia 
fession deldich P. Causai, loqual auzens 
irugeys et fasion rumor que lodich Ar- 
avantdich, e rames per lo dich Arnauld 



ne tiendrait-il pas a ce que le notaire qui a exécuté cette copie était venu d'Au- 
vergne , son pays d'origine, dans l'Agenais ? 

Inventaire sommaire. — Série pf. ( Copie de M. Tholin.) 



LXV. 
Lettre d'Edouard 1 er , roi d'Angleterre, prohibant les réquisitions injustes. 



Edwardus, Dei gratis rex Anglie, dominus Hibernie, dux Aquitaine, 
senescallo suo Vasconie, qui nunc est vel qui pro tempore erit, ac 
universis et singulis constabulariis, officialibus, ballivis et ministris 
in ducatu predîcto constitutis, salutem. Ad nostrum pervenit auditum 
quod vos et gentes "vestre , cum per terram nostram Agennensem et 
alia loca dueatus predicti transilum facitis , atqve moram pro incum- 
bentibus vobis negociis , tam ratione officiorum vestrorum quam eciam 
rei familiaris quandoque exequendis, lectos et quandoque animalia 
a subditis nostris ibidem ad usus vestros capitis , et eis de mercede 
débita satisfacere rccusatis; immo, quod deterius est, quandoque 
dicte gentes vestre, cum ab eis bujusmodi lecti et animalia ac eciam 
res alie sic ab ipsis subditis nostris recepte repetuntur, se vel eas 
negant récépissé, vel pretendunt casualiter amisisse, que, si ita se 
habeant, in nostri dedecus et dictorum subditorum nostrorum omne 
dispendium redundare manifestius dinoscuntur, volentes igitur talibus 
excessibus congruo remedio obviare, vobis et cuilibet vestrum dis- 
tricte inbibemus et per vos, gentibus vestris ac ceteris, inhibenri 
volumus et mandamus ne bujusmodi lectos, animalia, seu res alias 
quascumque subditorum nostrorum predictorum contra ipsorum vo- 
luntatem, capiatis, seu per gentes vestras vel alios quoscumque capi 
permittatis ; nos enim, si secus fieri contigerit, delinquentes taliter 
puniri faciemus quod ceteri, metu pêne, a commissione talium se 
arcabunt (sic), presertim cum vobis certa sint salaria constituta pro 
veslris officiis exercendis, ne populos per accessum vestrum generaliter 



mandamus quatinus, vocatis coram vobis gui fuerint 
3 hinc rade parcium racionibus , prefatis consulibua 
>er premissis faciatis cum celeritate qua poteritis 
ttum, ita quod ad nos querela super hoc non per- 
viso quod ea que, post appellacionem ad vos per 
st universitatem seu sindicum vel procuratorem 
3itam , fuerint in ipsorum prejudicium attemptala 
i, in statum pristinum reducantur. Datum apud Ebo- 
ieptembris, anno regni nostri undecimo. 



r, tF>25; hauteur, m 12. La charte était acellée sur simple 
etra cum Penchavila autrement La, Cena era de la juris- 
3. — Série fp. (Copie de M. Thotin.) 



nrd, roi d'Angleterre, au Sénéchal de Gascogne. 



une enquête sur l'opportunité de la création d'une foire 
devait commencer à la fête de St-Caprais (20 octobre.) 



gratia rex Anglie, dominus Hibernie et dux 
illo suo Vasconie, qui nunc est vel qui pro tempore 
pplicarunt nobis consules et universîtas civîtatîs 
m feriam in dicta civitate per octo dies duraturam , 
ncti Crabarii et septem diebus sequentibus singulis 
relimus de nostra gratia speciali, cum libertatibus 
dinibus ad hujus modi feriam pertinentihus ; noe 
dolentes an sive nostro aut alterius cujuscumquo 



cum aucmento gracie et honoris. Cmn vos, domine, quosdam bur- 
genses et cives nostros Agenni citari feceritis auctoritate predicta 
apud Lausertam, ad instanciam Bernardi de Rovinhano, domicelli, 
occasione quorumdam hominum apud Agennum, ut dîcitur, suspen- 
sorum, nobilitati vestre, domine, tenore presencium innotescat quod 
consules et cives et habitatores dicte civitatis Agenni habent con- 
suetudinem scriptam talem et usum antiquum diutius observatum 
et in contradictoriis judiciis pluries obtentum, tam tempore domini 
comilis Pictavie quondam quam aliorum dominorum Agennesii suc- 
cessive, quod nullus civis Agenni débet trahi nec citari extra civi- 
tatem predictam, pro ferendo testimonio vel aUter, nisi racione 
contractuum seu delictorum alibi commissorum ; cumque predicti 
citati habeant sua domicilia in dicta civitate Agenni, et factum 
de quo idem Bernardus conqueritur, apud Agennum factum asserat 
prout in litteris regiis continetur, et actor sortiri debeat forum rei, 
maxime in loco ubi delictum dicitur fore factum , nobilitatem et 
prudenciam vestram , de qua gerimus fiduciam pleniorem, quanto 
carius possumus deprecamus quatinus nobilitati vestre placeat quod 
predicta consuetudo et usus in hoc casu nullatenus infrengantur , 
set inviolabiliter observentur, maxime cum per serenissimum princi- 
pem dominum noslrum regem Francie fuerint confirmati , prout vidi- 
mus in litteris dicti domini régis et sigillo ejus sigillatis contineri ; 
et quod , auditis et receptis excusacionibus et defifencionibus civium 
predictorum, vos, domine, si placet, super istis taliter habeatis 
quod sit honor dicti domini régis et vestri et quod non possit esse, 
in detrimentum dicte consuetudinis sive usus , et quod prout actenus 

fieri consuevit possitis, domine, de justicia raerito mandantes 

nobis vestris (sic) quod voluerit nos factum in fiducia obtinendi. 

Datum Agenni, die sabbati post festum nativitatis béate n w . 

Reddite litteras latori. 

Parchemin. Largeur, O m !?ï; hauteur, O m 10. Le commencement dea deux der- 
nières lignes est déchiré. La date manque , on n'en peut restituer que quarto 
quinto ou sexto. L'acte , postérieur à la mort d'Alphonse , comte de Poitiers , parait 
devoir être rapporté au dernier quart du xni* siècle. — Sceau, en cire verte, sur 
simple queue. Au centre un écu héraldique en partie détruit. 

Inventaire sommaire. — Série FF. ( Copie de M. Thoîin.) 
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LXIX. 
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;a vobis et vestrum cuilibet in solidum de quo- 
stiua et facti experiencia merito confidimus , 
tus quathinus omnia et singula instrumenta, pro- 
cumque scripturas dictos supplicantes et comu- 
îc juridictionem et jus ipsorum tangentia , a dictis 
îr quondam notarios qui dicta instrumenta rece- 
ïellata -vel non cancellata, extrahatis, grossetis, 
mam publicam redig-alis, suplendo licteris sive 
madmodum dicti nolarii quondam in eorum ins- 
, et îpsi dicti supplicantes satisfactione incondi- 
juidem instrumentis et processibus tantam et talem' 
□us, in judicio et extra , sicut signata fuissent per 
psa sumpserunt. Datum Agenni die quarta mensîs 
mini miUesimo quadringentesimo septuagesimo 
margine : J. Dalphini, locum tenens. R. Mejani, 
Michi , notario predicto , requirendo quathinus 
cteris et juxta michi commissa adimplere vellem 
nonnulla instrumenta et processus ac scripturas 
omus communis Agenni existantes, per quondam 
issarem et in formam publicam redigerem, eisdem- 
mam dictarum licterarum traderem et Uberarem , 
s per me , cum honore et reverencia debitis , 
paratum me obtuli contenta in eisdem juxta m< 
nde insequendo michi in ipsis Ucteris comiss 
a impetrantium , a quihusdam papîns antiqui: 
munis Agenni per quondam notarios recep 
abstraxi et in hanc publicam formam redegi, p: 
lebalur. Cujusquidem processus ténor sequitu 

esimo ducentesimo octuagesimo quarto, lo din 
;1, a mostrat a nous bailhes d'Agen, a lo 
rt de Dolmayrac, devers terra gasta, en den 
de denuntîation, Sans Delbost, desens lo 
es ans a en sa alcunas gens plenas de mali, 
1 hostal et penero lo del dich hostal una manti 



dis que d'Aoust en sa; requerid de las personas, dis que ela qui 
parla e Seymei Perangenia , sa sor. 

In quorum fidem et testimonium omnium premissorum , ego , 
Martinus Chabriti , clerïcus Claromontîs diocesis oriundus , nunc 
vero civitatis Agenni habitator, publicus auctoritate regia notarius, 
qui vigore dictarum commissionis licterarum preinsertum pracessum 
sive inquestam a dictis libris antiquis archiis domus commuais 
Âgenni straxi, escripsi, et in hanc publicam formam redegî, deinde, 
facta collacione cum sua minuta , hic me subscripsi et signo meo anc- 
tentico , quo in meis publicis utor instrumentas , sequenti, sîgnavi, in 
fidem vero omnium et singulorum premissorum requisitus et rogatus; 
constat michi notario predicto de rasu et superius factis sub duo no- 
minibus: ducentesîmo octuagesimo, quas non vito, sed hic approbo 
Batum ut supra, f M. Chabriti. 

Parchemin carra de m 30 h m 32. L'écriture de cet acte est mauvaise et effacée 
sur quelques points. Quelques mois francisés indiquent que la copie n'est pas très- 
exacte. Ce texte copié par la même main que celui qui est publié sous le n° lxiv, 
mérite toutes les observations qui ont été faites à ce sujet. 

Cote du xv° siècle: «Inquisition laite d'un larcin au port de Dolmayrac. » 

Inventaire de 1T38. — N. 1. 

- Série ff. (Copie de MM. A. MtmlM tt ThoUn.J 



LXX. 
Quête pour le Pont. 



Lettre de Jean Jerlande , évéque d'Agen, au clergé de son diocèse, prescrivant 
une quête pendant un mois dans chaque église au profit de l'œuvre du Pont 
sur la Garonne, et accordant remise de 40 joura de pénitence à tous ceux qui 
feront une aumône. 

Johannes, permissions divina Ageunensis episcopus, dilectis sibi 
in Christo universis abbatibus, prioribus, archidiaconis, archipres- 
byteris, capellanis, subcapellanis , ceterisque ecclesiarum rectoribus 



te et diocesis Agennensis coustil.uti: 
ervenerint, salutem et placera domin 
versis catholice fidei ex debito ad karita 
in plua tenemus qui utilitati communi 

ne dolcant se prestitisse grata servie 
trihutio non succédât; noveritis itaqu 
iri consules et tota universitas Agenn: 
, ùbi propter ejus deffectum multa et 
ît corporam olim et a paucis diebus 
; esse verum, emerserunt, non solum 

universo eorumque successoribus nec> 
ibore infinitisque expensis, sollicitudine 

exponendo propter dicti pontis multas 
i. Ita quod de bonis suis edificio predicti 
îtrare, universitatem vestram rogamus 
omino Jbesu Christo vobis nicbilbomi 
lie qua Deo et nobis tenemîni, et t 
quam in non parentes ferimus, disti 
natinus cum nuncium dicti pontis, 
aa cum rébus suis omnibus recepimus 
:um haarum testimonio liclerarum vid 
et bospitiis vestris quanta reverentîï 
; laudabiliter et bénigne , scientes quoe 
is feceritis, nobis reputabimus esse fa 
us fabrice dicti pontis, qui tam mirabi 
) opère est inceptus, in ecclesiis vestris 
oribus receptis et recipiendis cujuscur 
îicumque sint et quibuscumque intérim 

tamen questa et questoribus nostre : 
t Burdegalensis , singulis diebus per 
ost receptionem presentium, cum omr 
iciatis, verbo . pariter et excemplo ; ita 
mplum indulgencias nostras et alioru: 
prephati pontis et eorum defunclis 
• dictas civitatem et diocesim miser 



verbo et excemplo per supradictum terminum receptis ejusdem pontis 
cartulis , quam melius et utilius poteritis , vestris subditis expouatis 
vel predicto nuncio, si ipse voluerit, sine contradictions aliqua et 
impedimenta quolibet exponere permiltatis. Nos enim de omnipotentis 
Dei misericordia et béate Marie semper virginis et beatorum apos- 
tolorum Pétri et Pauli nec non et beati prothomartiris Stephani, 
patroni nostri, meritis et intercessionibus confidentes , omnibus bene- 
factaribus sepedicti pontis. xl. dics singulis diebus quibus suas hele- 
mosinas dederint vel transmiserint de injunctis sive penitenciis 
misericorditer rclaxamus, sanctarum sollempnitates minus intègre 
observatas, vota fracta, si ad ea redierint, offensas patrum et matrum 
sine manuum îmettione, transgressiones fidei et juramentorum in 

m quibus proximus non leditur, penitentias minus intègre observatas et 

1 omnia peccata oblita et venalia simibter relaxamus. Item, absolvimus 

' omnes illos qui pro defunctis parentibus vel amicis promiserunt pau- 

l pères (sic) se daturos, dum modo pro uno quoque paupere fabrice no- 

J minati pontis denarium largiantur. Vobis quoque presbitcris, clericis 

et etiam monachis ac omnibus personis ecclesiasticis qui negocium 
dicti pontis fideliter et dévote fueritis excequti, negligenciarum vestra- 
rum atque omissionum circa bonis canonicas et divina officia veram 
duximus indulgenciam concedendam. Item volontés ta m locis quam 
personis misericorditer providere, quidquid pro usuram vel rapinam 
vel alias maie acquisitum est , si quibus eorum restitutio fierî debeat , 
omnino inveniri et sciri non possint, eôs qui operi sepedicti pontis ea 
dederint vel transmiserint a predictis omnibus auctoritate nostra 
concedimus absolutos. Volumus etiam et mandamus ut omnes illi qui 
ad sustentationem unius operarii mcmorati pontis sumptus unius 
diei transmiserint, quod ab omni penîtencia sive injuncta unius 
anni absoluti sint et immunes. Illi vcro qui jejunia débita jejuniare 
nonpoterunt, redimant jej-unia in hoc opus juxta quantitatem excessus 
suas helemosinas erogando juxta sui arbitrium confessoris. Vobis 
quoque archipresbiteris damus presentib'us in mandatis qnatinus tôt 
cartellos recipiatis quot erunt in vestris arcbipresbiteratibus necessarii 
et eosdem, per vestros spéciales nuncios, in expensis tamen moderatis 
nominati pontis capellanis nobis subditis transmittatis et quot de dicta 
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risque ecclesiarum rectoribus in civitate et diocesi Agennensi 
constituas , présentes litteras inspecturis , salutem in domino 
sempiternam. Mandamus vobis, in virtute sancte hobedîencie et 
subpena excomunicationis, quam in non parentes ferimus, quatinns 
omnes parochîanos restros et parochianas hetatem legitimam habili- 
tes hostiatim cîtetis vel citari per nostros spéciales nuncios faciatis, 
ut , ad diem , locum et horam , quos lator presentium vobis assignaveril , 
in ecclesiis vestris compareant, mandatum nostrum audituri et opère 
complecturi et ea que ad salutem suarum pertinent animarum ; in-- 
hibentes eis omne terrenum opus, quousque predictum mandatum 
plene ab omnibus audiatur, set dies illa tanquam dies dominica 
habeatur. Si quis cnim contumax aut rebellis, spreta citatione vestra , 
convocationi intéresse contempserit, ipsum citetis personalem co- 
ram nobis vel officiali nostro , ad diem quem lator presentium vobis 
duxerit assignandam, nobis de contemptu et inhobedientia et dicto 
latori super expensam responsurus et juri pariter pariturus. Item 
vobis et vestrum cuilibet precipimus ut quilibet vestrum parochia- 
norum et parochianarum nomina in scriptis dare studeat latori pre- 
sentium, cum ab eodem fuerit requisitus. Nos enim omnibus illis 
qui ibi bénigne convenerint et mandatum nostrum adimplere stu- 
dierint, xl. dies de injunctis sive penitentiis misericorditer relaxa- 
mus. Ilatum Agenni, mense maii, anno Domini m°cc°lxxx° sexto. 
Valeant per annum et non ultra. Datum ut suprâ. 

Parchemin de B 25 aur m 13; douze lignes d'écriture gothique très --élégante 
et très lisible. Le sceau était pendant sur lacs de soie rouge et jaune. Pas de 
cote au dos de l'acte. 

Inventaire sommaire. 

{ Copie de M. Adolphe Moyen. ) 
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LXXII. 

Règlement pour le Transport des Vins 

Edouard I" enjoint à son connétable de Bordeaux de p 
la Tille d'Agen , relativement au droit de transit des vi 
Bordeaux, un accord semblable à celui qui a été passé 
Sénéchal de Gascogne. 



Universis présentes litteras inspectais, offi 
n Domino sempiternam. Noveritis nos vidisse , 
nspexisse et de verbo ad verbum transcribi 
eras patentes serenissimi principis domini 
llustrissimi régis Anglie, domini Hybemie, d 
psius domini régis pendenti sigillatas, ut p 
ion cancellatas, non abolitas, neque rasas, : 
rui parte ; quarum ténor sequitur in bunc m 

Edwardus, Dei gracia rex Anglie, domii 
iquitanie, dilecto suo Raymondo de Mirai 
îurdegalensi, salulem. Ad instanciam et r 
îîvium de Agenno, vobis committimus et 
>rdinacionem et compositionem per senescall 
îomine nostro factam cum consulibus et ui 
tfontis Albani , Moysiaci et quammdam aliaru 
.umis nostris Burdegalensibus , prefatis civibus 
iliis omnibus diocesis Agenncnsis inviolabilité 
.'obis , nostro et beredum nostrorum nomine , se ■ 
juod ipsi, pro se et suis successoribus in pei 
'lompleant composicionem et ordinacionem pr< 
■ecipiatis ab ipsis litteras testimoniales vel a 
ruibus indubitata fides debeat adbiberi. Et si 
iniversitates seu alie singulares persone dict 
n hoc non consenserint, vos eandem composic 
», super hiis, ut supra dictum est, obUgabunt. 
ïomposicionem ex tune volumus per vos et ali 
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e patrie, 

, r „. r „ Jtteras die 

duximus concedendas, prout in eisdem 
mandamus qua tenus, inspectis dictis 
siones, secundum formam et effectuai 
teneri et observari faciatis. Datum api 
Augusti , anno regni nostri quarto de 

Parchemin de m 26 sur m 09, scellé sur 
Inventaire sommaire. — AA. 3. 



LXXI\ 
Lettres Patentes d'Edouard 



Il règle pour le paya d'Agenais la perceptic 
w..« — du Bailli et des Sergents, la 



>', Dei gracia rex Anglie, 
bus ad quos présentes litte 
ilecti et fidèles nostri cons 

locorum nostrorum terre 
procuratores seu nuncios si 
teia supplicaverunt ut qi 
ostrum in ducatu predicto, 
îtrie coram nobis alias e 
ram consilio nostro pluries 
uibus, prout expediens vidi 
icione ipsius patrie dignar 
! patrie de dictis responsion 

que inferius ponuntur , ce 
vandas videlicet quod : 
*a in Agennesio firmiter et : 



!nTot™.< )S e t perturbatores ac resislentes puniantur secundum jura et 
idines illius patrie. 

quod custos salini nostri Agenni nullara habeat cognicionem, 
aicio dubiorum perlineat ad senescallum vel judices nostros 
ai, et quod custos vel serviens dicti salini non perquirat in 

sal, nec se intromittat. unde gentcs sal babuerunt, nisi extra 

invenerint sal portantem cum animali, vel alias, vel nisi de 
■ senescalli seu judicum predictormn : ut pote , si coram eis 
n esset idonee, seu alias senescallo vel judicibus videretur 
quis babuisset sal aliunde quam de salino Agenni ; et quod 
alini vendat sal ad tertium lucrum et non amplius, computatis 
; quas in veritate fecerit in empcione, portacione et alias; el. 
oc, custos salini habeat jurare quolibet anno in vendicione 
snescallo predicto, in presentia consulum Agenni, si intersint 
it interesse; non tamen dictus senescallus tenebitur eos vocare ; 
di salini nec aliquî de ejus societate vel famîlia nulla corn- 
ât de tangentibus salinum supradictum. 

quod super novis dissaisimis parcium privatarum et persona- 
radentium , pensatis qualitatibus, fiât restitucio celeriter, prout 
msuetudo patrie tollerabit. 

quod certus et coinpotens mimeras servientium per senescallum 
juin nostrum Agennesii ordinetur, et ponantur in locis singulis, 
amoveantur , et boni subrogentur per litteras dicti senescalli , 
lervientes compellantur cavere idonee, et de salariis servien- 
sis per dictum senescallum ordinacionibus antiquis , fiât inde 
ù senescallo et consilio nostro videbitur expedire. 

quod aliqui servientes non possint aliquem pignorare, nec 

apponere, nec aliquas execucîones facere, sine mandato sufli- 
nui superîoris speciali, de quo fidem faciant dum fuerint 
.; et, si contrarium faciant, puniantur arbîtrio sui superîoris; 
i aliqui servientes non possint aliquem aireslareper se, nisi 
ohibila portantem, vel pro delicto manifesto, vel sit persona 
l de cujus recessu merito timeatur, et hoc ex causa justa, 
viens boc fecerit de mandato speciali superîoris sui. 

quod servientes alicujus bajuli nostri non possint suum ofli- 
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t sciat.ur quot et quantum et pro quibus rébus et 
piatur in singulis locis in Agennesio et de Agen- 
'degalam , et que surit illa loca ; et, quod pedagia 
. currente seu de alia ad valorem ejusdem , secun- 
r curret in terra tempore solucionis, et tempore 
ium seu vectigal Ievari et deberi ; senescallus noster 
luerit requisitus , inquiri faciat, et, visa inquesta 
faciat justicie complementum. 
icallus, judices, thesaurarii, nec aliqui officiales 
!e eorumfamilia vel parentela, arrendentballivias, 
i, nec scribannias, nec de questis, nec partent 
•ionibus eorumdem, nisi evidens utilitas nostra 

contrarium suaderet. 
iquis conqueratur de serviente coram bajulo, ra- 
u salarii, vel serviens de aliquo racione man- 
bajulus dictam causam audiat et determinet sine 
et clamore. 

<ra prohibita pignorari non pignorentur; quod, si 
ora incontinent! reslituantur et pignorans sui su- 
datur, videlicet : bestie arantes, ferramenta cum 
us, vestes nécessaire ad usum cotidianum, lecti 
:ent continue, nisi pro casibus criminalibus vel 
bonis non existentibus. 
ïausis partes mère tangentibus, dentur et conce- 

ad testes cxaminandos et alia hujusmodi fa- 
lum et judices nostros de partium assensu, et, 
11m calumpniose consentire noluerit et hoc judici 
e ponat commissarium neutri parti suspectum ; in 
il alium respicientibus ubi posset de calumpnia 

provideant senescallus vel judices. 
aliquis bajulus apposuerit bannum pro judicato 

idem , invito crcditori , bannum illud non amo- 
ior suus videat illud temere appositum vel alias 
mdmn, non tenebitur ad hoc créditons assensum 

vocato, ordinet quod fuerit racionis. 
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Item , quod consiliarii nostri nudi , qui solum habent consulere , 
jurisdiccionem non exercebunt nec anna portabunt, niai de licencia 
superioris. 

Item , quod servienies simplices parcium cognicionem de cetero 
non assumant. 

Ite"m, si quis aliquod crimen commiserit, quod teneatur captus 
in * loco ubi deliquerit et ibi puniatur et non alibi , si ibi tute 
et commode fieri poterit, et hoc relinquatur arbitrio senescalli et 
judicum, ita tamen quod consuetudines loconim in quibus commissa 
fuerint crimina observentur, nisi in officialibus et gentibus nostris 
delictum fuerît commîssum. 

Item, quod omnes servientes senescalli et bajulorum palam et 
publiée portent baculum signo nostro signatum , ad hoc quod gentes 
cognoscant quod sunt servientes nostri, et imponatur eis per se- 
nescallum super hoc magna pena que, si contrarium fecerint, 
levetur ab eis. 

Item, quod offîciales et ministri nostri non permittant diminui 
per barones jurisdiccionem nostram nec augmentari jurisdiccionem 
baronum in prejudicium nostrum , set quod occupata ad statum 
pristinum reducant sub pena corporum et bonorum. 

Item, quod bajuli nostri processus faciant et sentencias ferant in 
locis in quibus tenent curias suas et non alibi, nisi hoc fieret de 
pareium voluntate, vel cause qualitas seu natura, consuetudo ve 
ac utilitas nostra et rei publiée , vel alia justa causa aliud suaderet. 

Item, quod nemo in prisione clausa ponatur pro civilibus, si 
habeat expresse cauciones idoneas subditas bajulo vel officiali qui 
eum capere voluerit, vel bona sufficientia ad solvendum , nisi fuerit 
obligatus ad sigillum nostrum, vel nisi forma obligacionis sit talis, 
vel pro debito nostro. 

Item, quod bajuli et servientes nostri non querant a suissuhdilis 
bladum, vel vinum , vel alia mobilia, nec facîant questas, et, si 
fecerint, sic recepta restituant, et, ultra hoc, per senescallum vel 
judices débite puniantur. 

Item, quod pêne inobedientium bajulorum leventur de assisîa in 
assisiam ad simplicem requestam conquerencium , et inobedient.es 
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possent; quod nisi fiât, vendantur ibidem, si emptores inveniantur; 
alias, vendantur et portentur alibi, ad majus commodum illius cujus 
erunt. 

Item, quod nullus pro vulneribus condempnetur ad mortem vel 
ad mutilacionem membrorum, nisi vulneratus de dicto vulnere mo- 
riatur, vel nisi in casu ubi consuetudo vel lex ipsum condemp- 
naret ad mortem vel ad mutilacionem membrorum. 

Item, quod senescallus et judices et officiales nostri non reci- 
piant a civitatibus vel locis nobilium vel innobilium, a baronibus 
vel prelatis, pensiones vel alia dona a jure prohibita. 

Item, quod senescallus, judices et alii officiales nostri, durante 
eorum officio, terras et alias possessiones suas, in presidatu in 
quo président, per contractum empcionis non adquirant, nisi prout 
jura, volunt. 

Item, quod in villis et locis in quibus consules habent interesse 
in questionibus de jure vel de consuetudine , ipsi consules i inter- 
sint in dictis questionibus et juris solempnitas in ipsis questio- 
nibus observetur, nisi in notoriis criminosis, vel in publicis de 
criminibus, vel crimine diflamatis. 

Item, quod procura tor seu defensor noster, durante ejus officio, 
non sit advocatus , consiliarius vel patronus in criminalibus vel 
civilibus, nisi cause nos tangerent. 

Item, quod nobiles et ecclesiastice persone et etiam clerici pro 
bonis adquisitis que possident, pro quibus bonis illi a quibus 
ipsa bona adquisiverunt, communibus expensis villarum contribuere 
consueverunt, compellantur , secundum quod jura paciuntur, ad con- 
tribuendum communibus expensis villarum seu locorum in quarum 
(seu) quorum jurisdiccione vel territoriis dicta bona sunt sita, con- 
sulibus ejusdem loci. 

In cujus rei tes timon ium bas litteras nostras fieri fecimus pa- 
tentes. Datum apud Westmonasterium, septimo die augusti, anno 
regni nostri quarto decimo. 

Per peticionem de consilio. 

Parchemin. Largeur, m 59; hauteur, m 43. 

Lettre initiale peinte. Le roi est représenté sur un trône d'architecture gothique 
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lent de la comunentat e 
dimars après las octavas 
4 o CC°LXXX VIJ o . 

parehwnin de m 22 sur m 8, 
la 1™ et la 2° ligne, enlève le 

minuscule gothique très-lisib 
r simple queue, 
maire : BB. 14. 
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construction du 



îiversi quod, cum comp 
iules civitatis Âgenni, p 
ex parte una, et consul* 
\t habitatorihus ejusdem 
riorum barragii qttod pe 
îsdem civitatis, a perso 
tes, per dictam civitateir 
ii, quod fit supra Garoi 
omii, pro se et habitant 
ostro magistro Ramundo 
tis, pro nobis statuto da 
•naldensium , amore Dci, 
scilicet, in quinque anni 

Idcirquo, nos, consules 1 
predkto operi attendente 

dîctos consules Condon 



em ville et bona ipsorum, a perceptione deve- 
arragii nunc et in perpetuum absolvimus et qui- 
îs et mandantes nihilhominus subditis nostris, 
eria predicti barragii recipiunt, ne a personis ha- 
'itatoribus villam Condomii, nec a bonis ipsorum, 
pro deveriis ejusdem barragii, dum ipsos et eo- 
ritatem Agenni transire contingent , set eosdem 
nsire permittant sine contradictione aliqua liberos 
;ujus rei testimonium, nos, consules Agenni pre- 
mmunie nostre et universitatis predicte presenti 
>ponendum. Batum Agenni, die martis post festum 
apostoli, anno Domini m cc°lxxx o septimo. 

■, in 2X; hauteur, 0" 18. Fragments du sceau en cire verte, 
tes de soie verte. On reconnaît sur ces fragments les portes 
;enu d'Agen. 

'bligavorunt se Condomienses pro réparations pontis. > 
■e: DD. 14. 

(Copie dé MM. UouUU et TkoUn.) 



LXXVIII. 



) de Raymond de Champagne, sénéchal. 
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îampania, miles, senescallus Agennensis et Ca- 
iino rege Anglie illustri , dilectis suis universis 
3, militibus et aliis jurisdictionem babitantibus in 
ostra predicta Agennensi et Caturcensi, ad quos 
lervenerint, salutem et dilectionem. Cum dilecti 
régis predicti consules et universitas civitatis 
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site, vidimus, legimus et diligenter inspectimus , et de verbo ad 
verbum transCribi fecimus quoddam privilegium illustris domini 
régis Anglie, olim ducis Aquitaine, cum cera viridi cum cordonis 
ciricis sigillatum inpendenti , non abolitum , non cancellatum , nec 
in aliqua parte sui viciatum, sed omni suspicione carentem, ténor 
cujus sequitur sub biis verbis : 

Eduardus , Dei gracia rex Anglie , dominus Himbernie ( de ) et 
duc Aquitanie, omnibus ad quos littere présentes pervenerint, salu- 
tem. Tenorem composicionis et ordinacionis facte et inbite inter 
nos seu senescallum nostrum in ducatu predicto , ex parte una , 
et consules ville Agenni, Agennensis diocesis, ex altéra, audivi- 
mus legi et inspici fecimus diligenter, cujus ténor seu substancia 
sequitur in hune modum : 

Noverint universi, hoc presens publicum instrumentum inspecturi 
vel etiam audituri, quod Petrus de Cassanea, Raymundus de Agri- 
folio, et Bernardus Magistri, consules ville Agenni, pro se et 
Johanne de Nutrito, Bernardo Boni et Arnaldo Folquandi, ipsorum 
sociis et consulibus tune absentibus, cum consilio Pétri de Gua- 
layssaco , Guillelmi Torti , Grimaudi de Naguausia , Bertrandi de 
Talivia, Johannis Costelh, Bernardi Magistri senioris, Aldemari 
de Marchia, Raymundi de Marchia, Raymundi de Fargis, Bernardi 
de Carcassona, Ramund Espanholii, Raymundi de Peyregorc et 
aliorum proborum virorum ejusdem ville, pro se ipsis et pro tota 
universitate seu communitate ville Agenni predicte , ac pro se et 
heredibus et successoribus suis omnibus, in presencia mei, Helie 
Bonivicini, publici notarii ville predicte Agenni, nec non in pre- 
sencia testium subscriptorum ad hoc specialiter vocatorum et ro- 
guatorum, voluerunt et concesserunt quod dominus Eduardus Dei 
gratia illustris rex Anglie, dominus Hibernie et dux Aquitanie et 
heredes et successores sui, et ministri sui ipsius nomine deinceps 
perpetuo et absque contradictione aliqua , hominum dicte ville Agenni 
et pertinenciarum ipsius de quolibet dolio seu tonello vini hominum 
dicte ville Agenni aportato Burdegale ad terram vel ad aquam et 
deinde extraendo pro magna costuma vinorum, que Burdegale di- 
versimode quolibet anno taxari consuevit, recipiant Burdegale ab 
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eisdem hominibus et suis successoribus quinque solidos et quatuor 
denarios turonensium parvorum competentium et commuuiter recep- 
tibilium, vel valorem dictorum quiuque solidorum et quatuor de- 
nariorum turonensium in moneta burdegalensi , scilîcet ses solidos 
et quinque denarios et obolum monete burdegalensis predicte, ita 
quod libra turonensium in solutione dicte costume valeat ultra li- 
bram burdegalensem quinquaginta denarios burdegalenses et non 
ultra. Et, quod constabularius burdegalensis vel quicumque alius 
receptor dicte costume , pro prefato domino rege et duce ac suis 
successoribus, possit eligere quolibet anno, quando et quociens vo- 
luerit, in qua predictarum pecuniarum volet recipere costumam 
predictam, et, quod a dictis homiuibus et suis successoribus pre- 
dictam quanti tatem pecuniarum, sub forma predicta, pro dicta magna 
costuma solventibus nichil amplius possit exigi pro eadem. Et , si 
forte moneta burdegalensis mutare aucmentando.vel minuendo con- 
tigerit, quod prefatus dominus rex et aux et sui successores reci- 
piant de quolibet dolio seu tonello vini, a dictis homiuibus et suis 
successoribus, pro dicta magna costuma, dictos quiuque soUdos et 
quatuor denarios turonenses vel valorem ipsorum, tantummodo in 
valore burdegalensis monete tune mutate, ad eleetionem receptorum 
dicte costume, ut superius est expressum. 

Pro alia costuma vinorum vocata Yssac, de quolibet dolio seu 
lonello vini dictorum hominum aportato Burdegale, ibidem vendito 
et emplo, permutato seu alienato in toto vel in parte, alias quo- 
quo modo; et deinde, ut dictum est, extrahendo recipiant, prefatus 
dominus rex et dux et successores et mînistri sui, ipsius nomine, 
a dictis homiuibus, medietatem tantummodo dicte magne costume 
in turonenses vel burdegalenses , prout receptor costume , ut supra 
dictum est, duxerit eligendum, et non ultra. 

Item , pro costuma vocata de Royano , recipiant dictus dominus 
rex et dux, et successores sui, et ministri sui, ipsius nomine, duos 
denarios et obolum turonensium parvorum de quolibet dolio seu 
tonello vini hominum dicte ville Agenni et non ultra, sine contra- 
dictione aliqua hominum predictorum ulterius dicto domino régi et 
duci seu ministris suis super hoc facienda. 
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Item, quod de omnibus pipis vini dictorum hominum dicte ville 
fretum solventibus vel non solventibus recipiant prefatus dominus 
rex et dux et sui successores vel ministri sui ipsius nomine a dic- 
tis hominibus perpetuo medietatem costume que pro uno dolio seu 
tonello vini, prout superius dictum est, solvi debent. Ita tamen 
quod pro singulis doliis vini hominum predictorum , que de Burde- 
gala extrahentur, habeant iidem bomines unam pipam ab omni 
costuma liberam, si fretum non solvatur de ipsa. 

Voluerunt etiam consules supradicti, pro se et universitate pre- 
dicte ville Agenni et suis heredibus ac successoribus in posterum, 
quod ipsi , dictas costumas sub modo et forma predictis , prefato do- 
mino régi et duci et heredibus sive successoribus suis et ministris 
suis ipsius nomine Burdegale solvere teneantur , rémittentes prefati 
consules, pro se et universitate predicta ac singulis de ipsa uni- 
versitate et predecessoribus eorumdem, dicto domino régi et duci 
et suis predecessoribus et ministris, si qui forte ministri sui vel 
ipsorum predecessores fuerint injuriati, eis in aliquo plus débite 
ab eisdem recipiendo ratione costumarum predictarum retroactis tem- 
poribus ullo modo que omnia et singula supfadicta prefati consules, 
pro se et universitate seu communitate Ville predicte, tam pro se 
quam pro suis successoribus in posterum, michi notario predicto, 
loco et nomine et ad utilitatem dicti domini régis et ducis et suc- 
cessorum et ministrorum suorum ipsius nomine solempniter stipu- 
lanti, recipienti et acceptanti, promiserunt se perpetuo servaturos 
et in contrarium ratione aliqua non venturos, et presens instru- 
mentum voluerunt et concesserunt , sui consulatus , pro se et univer- 
sitate seu communitate ville predicte , sigillo autentico sigillari. Ita 
quod eidem instrumento dicto sigillo appenso vel non appenso, 
apposito vel non apposito, pendente vel non pendente, fides plena 
super omnibus et singulis supradictis et dicendis inferius perpetuo 
habeatur. Ratificantes et etiam ex certa scientia approbantes quic- 
quid super compositione et ordinatione super premissis habita cum 
senescallo predicti domini régis Anglie in ducatu Aquitanie est 
tractatum, compositum et etiam ordinatum. Ad hec, nos consules 
supradicti in hoc instrumento publico nominati, pro nobis et uni- 
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initate dicte ville Agenni, huic instrumento pu- 
i consulatus et universitatis apponi fecimus et 
il testimonium omnium premissorum, volentes 
!m vel amotionem dicti sigilli , probationi vel 
ati nullathenus in aliquo derogetur. Actum et 
lomo communi, die sabbati post festum Appari- 
10 ejusdem millesimo ducentesimo octogesimo 
to predicti domini nostri i 
a et testimonio Arnaldi ] 
de Burgo, Jacobi de Lord 
naldi Pelegrini, Guillelmi 1 
Cabrarii et mei , Helie B 
, qui cartam islam scrips 
atibus Pbilippo, Francie r 
.anie, Johanne Agennensi 
em et ordinationem, nos, 
jratam habentes, ipsam acc« 

confirma mus, promit ton tes 
:ibus nostris, nos ipsam p 
emittentes etiam, pro nobis 
ibus universitatis predicte 

acceptantibus, et ad eam 
m predecessoribus ; si quid 
nostris aut ministris nostri 
ndo légitime costumas pre 
i testimonium, bas litteras 
ipso apud Burdegalam, vigi 
$m nostri sexto decimo. 
inspectîonis et transcripsion 
i, sigillum curie nostre sei 
îiri. Datum Agenni et {âéc. 
nuarii, anno Domini mille: 
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premeirament esmenda a esgart d'aquels .11. proshomes a aquela per- 
sona qui Y dampnatge auria sostengut , a vans qu el pechador ne 
prenga nulh gatge. E es assaber qu el pechador nulha mala fâcha 
proar no pot per simeis ni per sa vista. E volem que li habitan 
d'oltra Garona dins las cofrontacios desus dichas no sian tengut de 
venir ni de far gâcha a Agen, mas que entre lor meis se gacho. 
E fo entre los digs habitans d' outra Garona e nos cossels d'Agen, 
per nos e per la universitat d'Agen, dig et autreiat que totz ha- 
bitans d'Agen pogues far complancha als senhors d'Agen, d'alcu 
d'alcus habitans d' outra Garona dins las cofrontacios desus dichas 
senes enquesta ; mas si autra persona , que no fos habitans d'Agen , 
fazia complancha als senhors d'Agen d'alcu habitan d'oltra Garona 
dins las cofrontacions desus, dichas senes enquesta, qu el fos tengutz 
a gitar quiti de la ma dels senhors e desfar las messios segon la 
costuma d'Agen. E volem, nos cosselh d'Agen, que li dig habitant 
d' outra Garona puesco a ver et aio lor propria crida e mezuras 
senhadas e lor pees, cuma li habitan d'Agen; e que recepio e 
pringo del cossel d'Agen; e que aio totas autras franquessas 
cuma li habitan d'Agen. E reconogro li dighs habitans d' outra Ga- 
rona que ilh an lor domicili dins lo tenh de la ciutat d'Agen e 
dins lo destregh d'Agen, e son jus la juridictio e dins la juridictio 
d'Agen senes tôt meja; e que li senhor d'Agen an plena juridictio, 
auta et bassa e mer e mist e emperi el dig loc de Deulivol e en 
la dicha parroquia de Bracs, dins las cofrontacions desus dichas. E 
volem, nos cossel avant dighs, que nulh hom ni nulha femna, d'on 
que sia , no puesca mettre vin dins los assignamens desus dighs oltra 
Garona, si no fazia, que fos lo vis de las vinhas que son dins 
los decs d'Agen, e en aquela manera que la costuma d'Agen 
dit e requer; e, qui faria encontra, que fos encorregut aissi cum 
la costuma d'Agen requer; laquai costuma autreiam als habitans 
predighs d' outra Garona. Liqual home d' outra Garona predigh promezo 
sotz obligamen de totz lors bes a donar et a pagar a tota questa 
e a talhada e a tota messio de la ciutat d'Agen e a liurar a Agen , 
per so que an e per denant auran, a conoguda del cosselh e dels 
proshomes d'Agen, aissi cum li habitan d'Agen faran per denant, 
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integro nobilis viri, domini Radulphi de Claromonte , domînî 
constabularii Francie, ut prima facie apparebat, impen- 
nllatam, et alteram sigillo vero et integro nobilis viri, 
Tohannis de sancto Johann e, tenentis locum in ducatu Aqui- 
ustris Régis Anglie , ut prima facie apparebat, impendenti 
n , quarum ténor de verbo ad verbum sequitur in hec verba : 

rsis présentes litteras inspectons , Radulphus de Claromonte, 

Nigelle, constabularius Francie, salutem in Domino. Lit- 
ustrissimi priucipis , karissimi domini nostri Philippi , Dei 
'rancorum Régis, nos récépissé noveritis in hec verba : 
pus, Dei gracia Francorum Rex, universis présentes litte- 
îcturis, salutem. Notum facimus quod nos, dilectum et fide- 
rum, Radulphum de Claromonte, dominum Nigelle, consta- 

Francie ad partes senescalliarum nostrarum Pictavensis, 
msis, Petragoricencis , Ruthenensis, Tholosane, Carcasson- 
Bellichadri ac terre Vasconie et tocius ducatus Aquitanie ac 
locorum circum adjacencium destînamus, tenore preseucium 
ntes et injungentes eidem quod ipse dictas terras et loca 
fortalîcia et municiones in armis et in aliis necessariis 
struat, seu astrui faciat el parari, ac de statu dictorum lo- 
t adjacentium ordinet, prout vident faeiendum; gravamina 
nerit nostris vel fidelium nostrorum subditis per ministres 
iales nostros vel alios, illata, faciat emendare , "ministros 
aies bujusmodi a suis officiis ammovendo , vel aliter , prout 
n ' viderit , puniendo , ac etiam injungendo que viderit in- 
. ; item , quod ipse fidelibus subditis ac ministris nostris 

et injungat que precipienda viderit et agenda. Damus au- 
îibus fidelibus subditis ac ministris nostris, litteris pre- 

in mandatis , ut ipsi et eorum quilibet dicto constabulario , 
3tis omnibus et in hiis que ipse ex parte nostra eisdem 
t, diUgenter ac totaliter obediant et intendant. In cujus rey 
um, presentibus litteris nostrum fecimus apponi sigillum. 
leleduni, dominica ante festum beati Andrée apostoli, anno 
,°cc n nonagesimo tercio. 
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Harum igitur auctoritate litterarum, nos, apud baslidam de Va- 
lencia in Agennesio existentes, constitutis in nostra presencia 
Johanne de Haveringhs, senescallo Vasconie, et Raymundo de 
Campania, senescallo Agennensi, militibus, ac Bernardo Martini, 
judice ordinario Agennensi pro rege Anglie, precepimus ac, ex 
parte dicti domini nostri, Régis Francie, injunximus eisdem, sub 
pena quam poterant predictus rex Anglie incurrere et ipsi, quatinus 
totam terram Agennensem et totam terram ducatus Aquitanie nobis 
traderent et deliberarent pro dicto domino nostro rege Francie, et 
quod, nobis in omnibus obedirent et ab incolis dictarum terrarum 
facerent obediri ; qui responderunt quod parati erant nobis in om- 
nibus et per omnia obedire ac etiam facere pro posse quod sub- 
diti dicti régis Anglie in predictis terris nobis in omnibus obedirent. 
In quorum omnium premissorum testimonium, nos présentes litteras 
eis tradidimus sigilli nostri munimine roboratas. Datum apud Valen- 
ciam, die veneris post Cineres, anno Domini m°cc° nonagesimo tercio. 

Johan de seint Johan , chivaler del très noble prince , nostre sei- 
gnur Edward, par la grâce de Dieu roy d'Angleterre, seignur d'Ir- 
lande e duk de Guyenne e son lieutenant en meismes la duchée, 
as sages hommes , Monsire Raymond de Campanile , chivaler , 
seneschal de Ageneys, e mestre Bernart Martin, juge ordinere de 
Agenoys, salus. Letres o vertes dudit nostre seignur le Roy e del très 
noble home monsire Ramon, son frère, avons receu e entendu, 
lesquels nous vous avoms mostré, par auctorite e vertu desquels 
letres nous vous mandoms e comandoms, sur quant que vous 
poez forfere, que vous e chescun de vous, a celi o a ceaus qui, 
par le très noble prince Philip, par ladite grâce Roy de France i 
vendront es parties de ladite seneschaucie por prendre e avoyr la 
seisine des demeynes e des justices o meiein o senz meiein du 
dit nostre seignur Roy et duk , es citez e es chastels e es viles 
de la dite seneschaucie, e mostreront, par letres overtes dudit sei- 
gnur Roy de France, mandament a cet fere, e a ceaus qui par 
eaus seront mys a garder e tenir ladite seisine, obéissez e fêtes 
obéir par touz les baillifs, prevoz, chasteleins e meires de citez e 
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3 Mars 1294. 
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dins quels ubrissi 
ibrir quant viro 
el digh bordil con 
dos lo comensero 
il per forssa, si j 
, per portar a C 
>lian ubrir, ilh b 
lil e entrero el d: 
ordil , quant viro 
o era rourrez tue 
ab lor e plaguero 
, quant o vit, fu; 
que portava per f 

en la ciutad d'Aj 

; de las quais c 
oios que avian n 
inha e de sos frc 
loirian als ciutada: 

digh Guilbelm E: 
gent et .xv. sols d 
femna sul cami p 
fh Aymar Estev< 
ihss, e el meiss 
tz al balhe d'Ag< 

balhes e cosselh 
;, ni aquels qui ; 
ma , per que la pei 
i de savis homes, 
or partida del cor 
cosselh predighs, 
evangelis de Deu 
jutjament procédas 
, en nom del Pa 
digh Guilhelm, s 
iredighs condempi 



il a esser justiziat , so es assaber a esser 
la gola, segon las causas per lui fâchas e 



nonagesimo tertio, lo divendres après las oc- 
i de Nostra Dona, personalment establit en 
jomunal d'Agen, Aymar Esteve, lo quai era 
1er alcus excès devant nos balhes e cosselh 
l'avant digh Aymar Esteve dihs e confesset 
juel dimercles ser, de nuch, que darrerament 
Lymar Esteve venc ab Guilhelm Enoios de la 
apelat Catala, e ab P. Ar., e ab R. B. loqual 
dicba nuch, e ab Iohan Faure, e ab Iohan 
: Castelculher enforas al bordil d'Arravin, ab 
çuidet, per prendre e per raubar tôt so que el 

e per portar a Castelculher, e per mètre fuc 

après devio anar prendre e raubar e per- 
i poyrio, e per mètre fuc en la vila d'Agen 
), per mandament d'en B. de Rovinha e de 
avian comandat de far totas las dichas cau- 
j dampnatge que poyrio als ciutadas e als 

que dihss ; e quant foro vengut al digh 
digh bordil, e aquels que ero al digh bordil 

quant viro que portavo armas ; e sobre aquo, 
h bordil dcffendero lo bordil al digh Aymar 
nhos ; e quant lo digh Aymard Esteve e sos 
itero e trenquero la porta del bordil e entrero 
lil, per prendre e per raubar so que lajus po- 
ar a Castelculher ; e quant foro dins , aquilh 
1 van se mesclar ab lor e plaguero lo digh 
'o plagat el bras e en la camba e en la cara ; 
h Guilhelm Enoios e li autre sei companho 
sa , qui la , on melhs pogro dar ; e el qui 
îi meihs per aquels qui ero el digh bordil e 
: d'Agen. Enterrogat si fos escapatz e no fos 
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plagat, si avia coratge de mal far, dihs, al perilh de sa arma, que 
o de mètre fuc per tôt aqui on pogra en la vila d'Agen, si pogues 
esser a son saub, en portava tôt so armes, coma sa esca e son 
solpre. Enterrogat si a via fagh nulh autre aital fagh, dihs que a 
una femma el e el digh W Enoios, apelat Catala, tolgro e raubero 
dos fermallis el cami public per on hom va de Grancastel a Agen, 
e .xv. sols que portava, o enviro ; e après, el dihs que fosso tuch 
li fermalh al digh Guilhelm Enoios, que ja el non volia negum, . 
e el digh W. Enoios ac tôt los dos fermalhs. Enterrogat si fo a nulh 
homs aucire, dihs que o a Iohan Caussada d'Agen, quant fo morts 
desa Lafotz, en fe son poder de lui aucire ab los autres sos corn- 
panhos. Enterrogat qui era ab lui aladoncs, dihs que Thissener 
e Arnaudo de Viana e mans d'autres eran ab lui, que eran a pe, e 
Aymericde Rovinha, frair d'en B. de Rovinha, e Odet de Filartigua, 
que ero a cavâl, e tuch essemps aussigoro lo digh Johan Caussada, 
ab lui que parla, e a motz d'autres locs à prendre galinas e autras 
causas, e a mot d'autres locs a mètre fuc e a raubar, que eran es- 
ta tz ; per que nos balhes e cosselh avant dighs , cum tant laghs faghs e 
maleficis, ni aquels qui aitals fachs énormes fan, no deian remaner sé- 
nés pena, per que la pena de lor sia yssimples als malsfazedors, agut 
cosselh de savis homes en la predicha maio comunal , en public , e 
la maior partida del comunal d'Agen présent e apelada per nos 
balhes e cosselh, en la manera que es estât uzat à Agen, los sans 
Evangélis de Deu pauzatz per devant nostres ulhs, per que nostre jut- 
jament procedisca de la cara de Deu, e nostre ulh veian engaltat, en 
nom del Peir e del Filh e del S. Esperit , amen , l'avant digh 
Aymar Esteve sententialment en escriut condempnem, segon l'uzatge 
e la costuma d'Agen, a esser justiziat, so es assaber a esser pendut a 
forças per la gola , segon las causas per lui fâchas e confessadas si 
a ver fâchas. 

Anno Domini M , ce , nonagesino tertio, lo dissapte après las 
octavas de la purificatio de Nostra Dona , Gassio de la Gravera per- 
sonalment establit en jutjament devant nos balhes e cosselh de la 
ciutat d'Agen , l'avant digh Gassio dihs e confesset senes tota des- 
tressa, per lo perilh de sa arma, que el a via toit et raubat e agut 
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per forssa .1. parelh de bous del bi 
anet vendre a Nérac,' els vendet a 
sabia son nom ; e maiss diss lo meis 
plaguet Ar. del Mercadil al port d'Ag 
cap, e que Ramon Guillem, frair de '. 
guet lo digh Ar. del Mercadil, ab lo 
garret, e auzit dire après paucs dias 
mort per aquelas plagas, e eresia que p 
diss maiss e confesset que el qui pai 
Viana e Gassias de Moncaup, appelât ( 
e molt d'autres arsero lamaio de la g 
qui ero la ins. Enterrogats quants hom 
una femna ab son efant petit , e raubt 
S. P. de Clayrac. E enterrogat quai 
gleyas, dihs que los vestiments ab que 
els messals e alcuns libres autres, en 1 
ab lor Aymeric de Rouvinha , frair à 
cosselh avant dichs , cum tant lachs fa 
que aitals lachs fachs énormes fan n 
per que la pena de lor sia yssimples s 
de savis homes en la predicha mi 
maior partida d'el comunal d'Agen pi 
e cosselh predighs , segon que es 
los sans evangelis de Deu pauzats 
que nostre jutjament procedisca de 
veian engaltat , en nom del Pair e 
amen, l'avant digh Gassio sententi 
l'usatge e la costuma d'Agen , a esseï 
segon las causas per lui fâchas e conf 
Anno Domini M", ce", nonagesimo 
dera (sic) S. Peir, Johande laRamet pe: 
devant nos balhes e cosselh de la ciuti 
de la Ramet dihs e confesset, senez to 
arma que el qui parla, ab d'autres coi 
sio de Moncaub, e ab Gassias apela 
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Lettres de Phil 

e la levée de deniers f&iU 
mte de Valois , son frère , 
de France, ne tirera pas i 
e la ville. 

, Dei gratia Francorum 
salutem. Notum facimu: 
loci communitas dilectÎE 
isii el R. domino Nig 
Dciis in partibus Vascoi 
ntur , non est intentioi 
srtatibus ipsorum consi 
nec nobis vel successor: 
ls adquiratur jus novun 
ieris nostrum fecimus 
■st Nativitatem béate M 
quinto. 

Largeur, n 23; hauteur, 

ine : < Aquesta lettra parla 
mosenher en k. e al cônes 

de 1345 : — lui pri vilegiui 
le V738 : — Sac A. 18. 
lommaire : — AA. 3. 
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XCVII. 

Lettres du roi Philippe - le -Bel. 

Vidimus et confirmation des lettres du Comte de Toulouse, en date du 25 août 1221, 
qui confirmaient les coutumes d'Agen. 



Philippus, Dei gratia Francorum rex, notum facimus universis 
tatn presentibus quam futurîs , nos' quasdam vidissse litteras formam 
que sequitur continentes : 

Ramons, fils del senhor Ramons, per la gTacia de Deu, etc. 
(Texte publié sovs le n" xi.) 

Nos premissa omnia et singula rata et grala habentes, volumus 
et concedimus pro nobis et successoribus nostris quod consules , 
universitas et habitatores omnes et singuli predicte civitatis Agenni 
predictis liber talibus, immunitatibus , franchesiis, usibus et consue- 
tudinibua libère utantur, prout ipsi et eorum singuli, tempore régis 
Anglie et carissimi progenitoris noslri, Philippi, régis Francie, uti 
consueverunt eisdem, salvo in aliis jure nostro et quolibet alieno. 
Quod ut firmum et stabile perseveret, pvesentibus litteris nostrum 
fecimus apponi sigillum. Actum Parisns, anno Domini millesimo 
ducentesimo nonagesimo quinto, mense octobris. 



Parchemin. Largeur, 0'"40; hauteur, 0™29. Le sceau était pendant sur double 
lacs de soie rouge et verte. 

Cote ancienne : « Aquest privilegi donet lo comte R. a la vila d'Agen , loqual 
mosenher en Ph. rei de Pransa a conformât e parla de las costumas e dels 
hostatges e dels peatges e del castel , que no deu far maner lo senher a Agen. 

Inventaire du xiv 8 siècle : — ilvj. 

— de 1738 : — Sac A. 19. 

— sommaire : — AA. 3. (Copie de M. Tkoiin.) 
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XCVIII. 

Lettre de Robert, comte d'Artois, lieutenant du ro 

II ordonne au bailli d'Agen de lui envoyer à Mont- de-Mari 
de cinq jours, les deux cents sergents a pied que la vill 
fournir , pour l'host ( cent armés d'arbalètes , cent armés 
traits). 



Rotbertus, cornes Attrebatensis in partibus Thol 
ricensis , Caturcensis, Ruthenensis, Carcassonensi; 
senescalliarum , in terra Vasconie et toto ducatu J 
trissimi domini nostri régis francie locum tenens, 
vel ejus locum tenenti, salutem. Cum per nos ( 
cum eonsulibus Agenni quod, pro excercitu quem ( 
liter mandaveramus , ducentes servieutes pedites 
munitos et bene paratos, videlicet centnm cum ba 
cum lanceis et telis, ad diem jovis proximam, apu< 
cianum , dicti consules nobis mittant de civitate et d 
ad gatgia domini nostri régis, ita quod dieti co 
servientibus usque ad dictum locum Montis Marcia 
ciant, quas sibi solvi volumus de bursa domini nos 
firmiter et districte mandamus quatinus predicta, i 
mora postposita, fîeri faciatis, et omnes alios ballivi 
faciendum dictum excercîtum tenentur , ad facienc 
veniendum ad nos ad dictos diem et locum , p 
ydoneius poterunt, visis presentibus, compellalis, n 
eosdem servientes pro debitis suis , quandiu fuer 
supradicto. Datum apud locum Girondam, die sabb 
Invencionis Sanctc Crucis, anno Domini m°cc°lx 
litteras. — Au revers : Bajulo Agenni. 

Parchemin de 0^18 de largeur, O m 04 de hauUmr, scellé 
Débris de sceau insignifiants. 

Cote ancienne : « Aquesta letra parla dels. CC. sirvents qu< 
Mont de Marsa. » 

Inventaire du xiv° siècle : — lxxviii privilegium. 

— sommaire : — EE. i. (Copie de Â 
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XCIX. 

Lettre de Robert, comte d'Artois. 

i sénéchal d'Agenafs et au bailli d'Agen de ne prendre aucune 

i des habitants d'Agen, sans indemnité raisonnable. 



omes Atrebatensis in partibus Tholosane, Carcasso- 
jricenis, Ruthenensis, et Xanctonensis senescalliarum, 
;t toto ducatu Aquitanie domini nostri Régis Francie 
, senescallo Agennensi et domino Guillelmo de 
iliti, bajulo civitatis Agenni, vel eorum loca tenen- 
. et dilectionem . Pro parte universitatis civitatis 
nobis fuit expositum cum querela quod vos, vic- 
hominum ipsius civitatis pro volunlate vestra , eis 
facitis , minime de eis de aliquo precio satisfacto 
boc vos facere de mandato nostro inde vobis facto, 
ita nostra bene recolitis, quod intencionis nostre non 
vcl mandare ullis injuriam fieri vel aliqua gravamina 
î subditis domini nostri Régis , vobis precipîendo 
d a prcdiclis extorsionibus , si ita est de cetero, 
sfacientes congrue dorainis dictorum victualitim, si 
precio compétent! ; et si deinceps a nostre jurisdic- 
ius pro nobis et gentibus nostris aliqua necessaria 
»orteat , vobimus quod ea, satisfactione facta primi- 
ipiatis. Dotum in castris ante Montem Marcianum, 
i° cc° xcvi xxi die maii. ce" ind. 

O 1 " 25 de longueur sur m 04 de largeur. Le sceau était ap- 

ijueue. 

«Aquesla lelra parla contrai sénéchal e contra lo baile d'Agen.» 

.te Agenni. » 

iv siècle: — lxxiiii privilegium . 

naire: — AA. 4. 

(Copie de MM. Moullii et Magen.j 
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c. 

Lettre de Robert, comte d'Artois. 

Il ordonne à Arnaud Clair, nouvellement nommé juge-n 
venir prendre possession de sa charge. 



Robertus, cornes Attrebatensis , in partibus Th 
sonnensis , Petragoricencis, Ruthenensis et Xanctx 
liarum, in Vasconia et loto ducatu Aquitanie don 
Francie locum tenens , discreto viro, magistro 
judici majori Agenni, salutem et dilectionem. Cun 
mus, dictus dominus rex vos judicem majorera Ag 
tuendum, vobis precipiendo mandamus quatinus, t 
ad terram Agennesii ad exercendum dictum offii 
veniatis, taliter facientes exinde quod propter vei 
regia négocia nequeant in aliquo retardari. Dat 
juxta Montem Marcianum , die martis post festum 
Marie virginis , anno Domini m° cc° nonagcsimo s( 

Parchemin. m 20 de largeur sur m 03 de hauteur ; cette 
sur simple queue. 
Cote ancienne : « Aquesta letra parla del maestre Ar. Clar 
Inventaire du xvi" siècle : — lxvi privilegium. 

— sommaire : — AA. 4. (Copie de A 
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Lettre de Robert, comte d'Artois. 

Il mande au sénéchal d'Agenais de faire exécuter son ord< 
6 Octobre 1296 , qui lui prescrivait de contraindre les ec< 
a contribuer aux impositions municipales , proportionnel 
de leurs biens. 



Robertus , cornes Attrebatensis , in partibus The 
sonnensis, Petragoricensis, Ruthenensis et Xanct 



coma et toto ducatu Aquitanie domiui nostri régis 

tenens , nobili [viro senescallo ] Agennensi, vel 

nti, salutem et dilectionem . Alias vobis per nos- 

;teras scripsisse recolimus in hec verba : 

aes Attrebatensis, in partibus Tholosane, Carcasson- 

)ricensis , [ Ruthenensis ] et Xanctonensis senescal- 

:onia et toto ducatu Aquitanie domini nostri régis 

tenens, nobili viro, senescallo Agennensi vel ejus 

salutem et dilectionem. Pro parte consulum et 

genni nobis extilit expositum conquerendo quod 

villa habitantes [ad] contribuendum communibus 

dicta, villa, racione exercitus vel pro clausura, 

ipsius ville vel aliis reparacionibus ejusdem ad 

odum spectantibus , contradicunt indebite et injuste; 

ï supplicaverint sibi super hoc secundum justiciam 

i precipiendo mandamus quatinus predictos clericos 

possidentes , juxta ipsorum temporalium bonorum 

mtribuendum omnibus talliis , ex causis predictis 

lis absque quocumque diiïugio , compellatis, taliter 

ates ne ad nos sit super hiis amplius recurrendum. 

octavo mens'is octobris, anno Domini m cc° nona-, 

listricte mandamus quatinus , ipsis litteris nostris 
robis, earumque tenore diligenter attento et inom- 
, exequcioni débite demandetis easdem , prout in 
mtineri . Datum Régule , die sabbati ante festum 
nno Domini m°cc° nonagesimo septîmo. 

sur, O m 25; hauteur, ro 08. Celte charte, actuellement en fort 

, scellée sur simple queue. 

t Aquesta letra parla contrais clergues. • 

f» siècle : — uni privilegium. 

aire : — AA. 4. (Copie de M. Bostieux.) 
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Lettre de Robert, comte d'Arti 

Il prescrit au sénéchal d'Agenais de vider sommaire 
contestation aoulevée entre les, habitants d'Agen et: 
même ville, au sujet de ta contribution aux imposi 
ces derniers se prétendaient exempts. 



Robertus, cornes Attrebatensis , in parlibus 
sonensis, Buthenensis, Petragoricensis , Catui 
senescalliarum , in terra Vasconie et toto dm 
Irissimi domini Régis Francie locam tenens, : 
Agennensi vel ejus loeum tenenti , salutem 
instanciam consulum et universitatis hominui 
vobis scripsisse meminîmus quod clericos civitat 
poralia possidentes, juxta dictorum bonorum s 
contribuendum compelleretis înstanter pro exf 
factis et faciendis, racione exercitus vel claus 
reparationis facte pro tuicione et utilitate publi 
que clerici ante dicti nobis conquerendo exponi 
predicta fiebat contra eorum privilégia et legit 
teras regias nobis directes qnas se paratos pt 
tum mandatum et tenorem super hoc contii 
mandavimus quod, auditis eorum racionibus, ( 
quod vobis justum et racionabile videretur, ic 
sione cessante ; assiduis igitur dictorum consul 
lis , vobis iterato precipiendo mandamus quat: 
vobis evocatis, auditis racionibus bine inde ] 
tenorem regii mandati super hoc nobis direc 
piano et absque strepitu judiciario procedentes 
decernatis indilate. Datum apud Neyracum , 
festum beati Andrée apostolî , anno Domini 
sexto. 



ft 
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.argeur sur " 09 de hauteur. Le sceau était pendant 

a letra parla contres los clergues. • 
: — lui privilegium. 
— AA. 4. 

(Copie de }£. Adolphe Magtn.) 



cm. 

léchai pour l'entrée de 12 cubelots de vin. 



[uod nos, Poncius, dominus Montis Lauri , 
rancie illustrissimi , senescallus Agennensis 
6, recognoscîmus et in veritate confitemur 
aobis licenciam, es speciali gracia, concesse- 
m cubelotos vinî de extra dictam villam in 
î et servicium nostrum proprium et femilie 
Lre ; nolentes quod, propter dictam missionem 
jraciam hujus modi per ipsos consules nobis 
[■enni, nec ejus libertatibus vel consuetudi- 
: prejudicium aliquod in posterum generetur, 
usu seu deverio aliquo tempore per aliquem 
ei testïmonium sigillum nostrum. presentibus 
Datum Agenni , die lune post festum Sancte 
îi m° ce" nonagesimo septimo. 

9; hauteur 0" 06. Le sceau était pendant sur simple 

i la letra cum lo cosselh d'Agen de spécial gracia 

>ts de vi de foras la vila al senescalc dins la vila, 

: — i.xxx privilegium. 
— CC. 282. (Copie de M. Tkolin.) 
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CIV. 

Requête des consuls d'Agen au roi Philippe - 

Ils demandent l'exécution de la sentence rendue par le se 
stmtence qui condamnait les clercs et les chapitres d'Agei 
impositions municipales, proportionnellement à la valeur d 
temporels qu'ils possédaient dans la Tille et qui représent 
tiers en revenu des biens de la ville entière. 



Magnifiée* et serenissimo principi dominoque suo 
mino Philippo, Dei gracia Francorum régi, ci 
Agenni , soi in omnibus , se ipsos iiniversitatem qi 
et promptos ad omninodam hobedienciam , cum à 
et reverencia , nunc et semper . Dominacioni vest 
per présentes quod quam plurima honera, tam cor] 
quam sumptibus infinitis, nostram civitatem et eji 
et singulos sustinere opportuit, et quamquam m: 
pendu, placato animo sustinuimus et sustinemus ] 
vestre, et sustineremus pro vobis, si esset necess: 
in futurum. Verum , domine , quare clerici tempor. 
nobiscum contendere inceperant ne ad nostras col 
mus (sic) in bonis lemporalibus imponere consueti, ■ 
rentur, vestra regia celsitudo et locum vestrum ter 
Agennensi scripserunt , videlicet dominus Karolus , 
Atrabatensis , dominus constabularius Francie, ut < 
temporalium possessores, ad contribucionem dictai 
solvere compellerentur ; quare vero , queslionis mater: 
predictis inter nos et clericos et capitula de Agem 
concensimus ut vos summarie et de piano super p 
retis quod vestra altitudo regia duceret ordinan 
dictam ordinacionem faciendam remisistis domino 
tensi, et ipse id iddem remisit senescallo vestro 
ejus locum tenenti , quod vobis constare poterit per 
quas vobis lator presentium demostrabit. Senescall 



nensis vel ejus locum tenens, cum nos dedissemus requestam seu 
supplicacionem contra capitula et clericos memoratos, ut, juxta 
mandatum vestrum super hoc per nos a vobis impetratum, de 
bonis suis solverent ad collectas predictas, maxime ad opus pon- 
tis qui apud Agennum construitur super flumine Garonne, et 
aliorum pontium et itinerum et fontium et munitionis civitatis 
predicte et exercitua vestri, et aliorum tangentiuin pietatem vel 
publicam utilitatem, sicut contribuere consueverunt illi a quibus 
capitula et clericî memorati causam habuerunt habendi dicta bona, 
quidam ex parentum successione , alii ex titulo , singuli et bona 
mère temporalia in quodam rotulo a dictis nostris adversariis pos- 
sessa eis processu negocii per nos tradito contineantur , que quidem 
bona faciunt largiler tercîam partem bonorum et diviciarum dicte 
civitatis, ad ultimum, dictus senescallus vel ejus locum tenens, 
cognovit respondendum fore dicte supplicacioni , a qua cognicione 
pars capitulorum et clericorum ad vestram audienciam frustatorie 
appellavit, contra proprium consensum quo voluerant ut summarie 
et de piano fieret ordinacio in predictis; que quidem non posset 
fieri ordinacio ni is qui ordinare babet sciret veritatem supplica- 
cionis predicte, et an clerici et capitula tenerent bona temporalia, 
et que et qualia erant ipsa bona ; rurssus non ignoret regia celsî- 
tudo quod clerici aliorum îocorum nostre dyocesis, pro bonis suis 
temporalibus collectis communibus illoram Iocorum in quibus ea 
bona sita existunt, contribuant ; civitas autem nostra , que capud 
est illorum Iocorum, non débet deterioris, immo condicionis me- 
lioris, vel saltim equalis esse cum dictis locis. Quamobrem, vestram 
regiam magestatem nobis karissimam , de qua ad plénum confi- 
dimus , sine justicie lesione, in quam, cum bénigne possumus, 
dévote et parvo et humili animo deprecamur, quatinus, dicta 
calumpniosa appellacione propulsa ,- dictam ordinacîonem per dictum 
senescallum vel ejus locum tenentem, vel illum de quo placuerit 
vobis, sicut nos, dicte partes, concensimus, absque more dispendio 
facial celebrari et ad plenarium deduci effectum. Valeat vestra 
nnnfînnlîa dninînacin mm/* et semper et nobis mandet cum obti- 
lerit votis suis . Datum Agenni , die 



sabbati post festum Ascencionis Domini, anno < 
gesimo octavo. 

Parchemin. Largeur. m 33; hauteur, m 18. La charte ■ 
queue. 
Inventaire de 1T38 : — Sac B. 4. 

— sommaire : — AA. 4. ( Ci 



CV. 
Lettre missive des Consuls d'Agi 

Us réclament à Raoul de Clermont, seigneur de Nesle, 
et a Charles de Valois, frère de Philippe de Valois, une 
et prient ce maréchal de les assister de leur crédit < 
ont contre le clergé. 



Illustri et karîssimo domino suo , domino '. 
monte, constabulario Francie et domino Nig-ell 
Agenno, salutem cum omni reverencia et honore, 
placita et mandata. Cum vobis et domino Ka 
.xn*. libras luronensium nigrorum, vestxam dom 
confidimus, deprecamur ut faciatis, domine, si 
sencium, per dominum nostrum regem, satisfieri 
antedicta; nam, sibi, facta solucione de illa, ne 
exsolutum. Valete bene et diu. Mandetis no 
fîducia , si quid cederit votis vestris et , domine 
placet, in causa (juam cum clericis de Agenno 
torum habemus, nam de suis bonis temporalib 
ad collectas, quamvis et vos et dominus rex 
Atrabatensis per litteras contrarium mandaveritis 
bonis temporalibus preceperitis collectam levari . 
sabbati post festum Ascensionis Domini, anno ej 
gesimo octavo. 

Parchemin. Largeur 0'° 22 ; hauteur 0° 10. Le bas delà 
Inventaire sommaire : — BB. 14. 

. f Copie de MM. . 



V- 
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CVI. 

Lettre de Philtppe-le-Bel. 

11 .prescrit au Sénéchal d'Ageoais d'obliger les ecclésiastiques & contribuer, 
nonobstant appel, aux dépenses de la Ville. 



Philippus, Dei gracia Francorum Rex , senescallo Agennensi 

vel cjus locum tenenti, salutem. Olim per nostras subcerta forma 
litteras vobis dédisse meminimus in mandatis ut clericos civitatis 
Agennensis , negociatores et possessiones habentes, sicut ejusdem 
loci consules vos requirerent , et prout in aliis universitatibus 
consuetum est fieri , in talliis et expensis communibus civitatis 
predicte compelletis contribuere vel faceretis compelli. Cum igitur 
ad auditum nostrum pervenerit quod, pretextu quarumdam appella- 
tionum quas dicti clerici fecisse dicuntur, mandatum nostrum pre- 
dictum bactenus exequi distulistis, licet intencionis nostre non sit 
nec fuerit , quod , pretextu appellationum bujus modi , nostrum in 
hac parte differatis ulterius adimplere mandatum, maudamus vobis 
quod , nonobstantibus appellationibus antedictis , vocato vobiscum 
aliquo probo viro, mandatum ipsum diligenter et efficaciter exequi 
studeatis. Actum Parisiis, xvi die junii, anno Domini m°cc° nona- 
gesimo octavo. 

Parchemin de m 23 sur m 07, scellé sur simple queue; une tache brunâtre 
indique seule la place du sceau. 

En cote : « La pruniers letra cum l'apellatio es anullado dels clercs. > 

Inventaire sommaire : — AA. 4. 

(Copie de M. Adolphe Magni. ) 



CVII. 
Vidimus par Lambert Thybout, de la charte précédente. 



A tous ceux qui ces lettres verront, Guillaume Thybout, garde 
de la prévosté à Paris, salut. Sachent tuit que nous 1' an de 



grâce m" cc° ini" dis et huit, le mercredi devant ] 
Jehan, la vespre, veismes unes lettres scellées du 
gneur le roy de France, contenant la fourme qui 
Philippus, Dei gracia, etc. (Texte du n° en.) 
Et nous, au transcript de ces lettres avons m 
prevosté de Paris, sauf le droit de chascun, l'an 
dit — G. Disquensis. 

Parchemin. Largeur, m 22; hauteur, (VOS. Fragment de a 
pendant sur double queue. 
Inventaire sommaire : Déficit. 

(Copte de MM. Me 



CVIII. 
Lettre de Philippe- le-Bel. 



Ii ordonne au sénéchal d'Agenais de saisir les biens susce 
lion , qui avaient été acquis par les églises et commi 
d'Agen , depuis la publication de l'ordonnance sur les 
rendue par Philippe III. 



Philippus, Dei gracia Francorum Rex, senescalh 
ejus locum tenenti, salutem. Ad nostrum perveni 
quedam ecclesie et collegia civitatis Agennensis n 
siones a personis laicalibus, tam gratuito quam noi 
a tempore constitucionis super novis. acquisitis, di 
recordacionis carissimun dominum ac progenitoren 
édite, acquicierunt, que p#r delicta personarum 
nobis in posterum confiscari : quoeirca mandamus 
si liquide vobis constiterit ecclesias et collegia 3 
siones taies ab ejusdem constitutionis citra temf 
sine dilatione ad manum nostram capiatis easden 



8 Joillot i?98. 



in vigilia festi natalis beati Johannis Baptiste, anno Domini m°gc° 
nonagesimo octavo. 

Parchemin de 0""20 sur 0"08. Scellé sur simple queue. 
Inventaire sommaire : — AA. 4. 

(Copie de M. Adolphe Uagtu.) 



CIX. 
Lettre de Philippe -le -Bel. 



Les clercs d'Agen qui ne vivent pas dans la cléricature sont déclarés non 
privilégiés pour les tailles. 



Philippus , Dei gratia rex , senescallo Agennensi vel ejus locum 
tenenti, salutem. Mandamus vobis quatinus clericos negociatorés , 
conjugatos /et alios clericaliter non viventes civitatis et districtus 
Agennensis ad contribuendum cum laicis civitatis ejusdem pro 
modo facultatum suarum in taliis et expensis communibus dicte 
ville , ad requisicionem consulum dicti loci compellatis , vel faciatis 
compelli, non obstantibus lite mota super hoc coram vobis, et 
appellationibus quas ad nos interposuisse dicuntur , ne contribuant 
in premissis. Actum Parisiis, vin die Julii , anno Domini m ce", 
nonagesimo octavo. 

Parchemin. Largeur, O ra 24; hauteur, O m 05. Le sceau était pendant sur simple 
queue. 
Cote ancienne: «Dels clercs merquader e qui ne vivo clergiament e melher (an)> 
Inventaire de 1T38 : — Sac B. 6. • 

— sommaire : . — CC. 282. 

(Copte de M. Tkoîin.) 



acordament e amigabla composicio e acordi sobre totz e sengules 
los dichs contrastz e disseusios, e sobre lot quant que la una part a 
l'autra podia demandar ad invicem per razo del dieh pont, ni en 
autra guisa , en aquesta maneira, so es assaber: quel dicb B. los 
deu e los promes far lo dicb pont a son cost e a sa messio, be 
■ e leyalmentz, en la maneira e segont los coventz contengutz en 
las dicbas cartas, exeptat que aqui on dévia mètre balestes deu 
mètre sobrespondals e tenillatz bos bels e competens, ob los 
quais deu estre quitis dels dichs balestes que no ni deu mètre, 
e y deu ades obrar , e en après continuar sufficienment entro que 
sîa aquabat, e aver los obres que mesters y auran, a la cono- 
guda dels obres del dicb pont, per laquai causa far e per lo con- 
trast sobre dicb e dissencios quel dich B. fasia ad dich cosselb, 
e per tôt quant que demandar los podia per razo ni per occayo 
del dich pont, lo meyss cosselh deu donar al dichB. en ades .ce. 
libras darnaldencs ; item deu donar lo dich cosselh per .n. ans 
probdanament venidor, contados de la festa de Paschas que Te, 
al dich B., per razo de las dichas causas, totz los dreghz e las 
razos e las obvencios quel meiss cosselh avia e persebia e perse- 
bre dévia e podia, per razo de la obra del dich pont, en los 
predichz .11. ans, en las naus e per razo de las naus que hom 

estrants o poiaa Agen o d'Agen en sus, carguen a Agen o 

en autre log, e en las naus e per razo de las naus que dissen- 
don d'Agen en jus o a Agen, que no an pagat de puiada, don 
que sio aqui vengudas las dichas naus, e [els ratz ] e per razo 
dels ratz que venon c dissendon e vendran e dissendran a Agen 
o d'Agen en jus, en los predichz .n. ans, e totz los devers quel 
dich cosselh diss que a per razo de la dicha obra del pont en 
cadus cubelot de vi e en cada pipa vendutz e vendedos ques 
rey vendran a taverna dins los dichz .n. ans, e en las raubas e 
per razo de las raubas de quels qui moran els dichz .n. ans a 
Agen o en 1' apartement, ayssi cum hom o a près sa enrey, dels 
baratges de las portas d'Agen e del pont predich, e en l'aren- 
dament e en lo pansament e per l'arendament et per lo pensa- 
ment quel dich cosselh a fach a la gent de foras d'Agen 
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exeptat homes d'Agen e femnas, e clers o cavoes e homes de 
paratge, exeptatz aqueîs qui son de la livra e de las talhas d'Agen, 
e exeptatz aquels qui son arendatz a douar al dich pont per 
razo dels dichz barratges, qui devo estre quitis ahlos arendamente 
que paguen al dich B., per tôt lo temps a lui appartenent. 
Ai losquals dreghz e devers quel dich B. prenga per los dichz 
,n. ans e mais lo baratge del dich pont el baratge del traves del 
dich fluvi , de si entro a la dicha festa de Paschas que ve , cum 
'dich es, lo dich cosselh deu estre quitis, el dich B. los quitet 
els absolvo de tôt quant quel dich B.. los podia requere ne da- 
mandar per razo o per ocayo del dich pont, ni en autra maneira. 
E deu lo dich cosselh crobar totas carias quel dich B. aia del 
dich cosselh, el dich B. los y es tengut de rendre et donar carta 
de quitanssa, si la vol lo cosselh; e per meissa maneira , lo dich 
B., quant aura fach e complit e acabat lo dich pont, segont e en 
la maneira que desus es dich e enpres , e segont las dichas con- 
venenssas , lo dich B. deu estre quitis del dich pont e de obra 
del dich pont et de tôt quant que es contengut en las dichas 
cartas, el dich cosselh las y deu redre el deu donar carta de 
quitanssa de tôt quant que demandar l'en poden. Enpéro, fo enpres 
sollemnialment entre las dichas partz quel dich cosselh deu far e 
portar bona e ferma guarentia al dich B. dels dichz devers e dreghz , 
per tôt lo temps quel. dich B. o deu prendre, de totas e sengulas 
personas que denan, o questio, o contrast, o turbacio, o inquie- 
tacio, o forssa qualqunc patz li fessan o li moguessan, en deu 
lo dich cosselh garentir lo dich B. de tôt damnatge, e esters ays- 
sos, lo dich cosselh deu far e curar a sas proprias messios cum 
los dichz devers e dreghz puscan estre perceubutz e levatz pazi- 
blament et quietament per lo dich B . e per sos successors , pec 
tôt lo dich temps que el o deu prendre, a la mestio del dich B. E 
si causa era que alcuna persona publica o autre per nom de leys 
fassian quels dichz devers o dreghz nos perseubussan o nos levessan, 
lo dich cosselh deu enmendar al dich B. e l'en deu gardar de tôt 
damnatge, en deu estre tengut al dich B. sobre a totas e sengu- 
las las dichas causas , e sobre aysso quel dich B ■ auria près o 



tenir e per complir totas e sengulas las predichas causas, cum 
dieh es, se sosmes de son bo grat ab for e a la juridictio del 
c(mW wnp«Mlf. H'Agenes e del bayle d'Agen e de cada ,i. de lor, 
aysso a tôt for, e a tota costuma e a tôt 
t dregb escriut e no escriut , per ( que ) de 
îr . Laquai composicio e lasquals causas ayssi 
, cum desus es dich, devant los dichz senbos 
tribunal, comanderon a las dicbas partz que 
las fessan e las complissan ayssi cum desus 
Al quai comandament las dicbas partz obtempe- 
la dicba composicio e totas e sengulas las 
e tenir e complir e observar fermas e establas, 
s successors, per totz tepms (sic), volens que 
e forssa li predicb senbors bayles pausessan lors 
iresent estrument. Los quais sagels pausatz o no 
• no entegres, corontz o defassatz, volgoro las 
iquest présent estrument e totas e sengulas las 
contengudas remango en lor forssa e en lor 
sa de fermetat; essosmetoro las dichas partz a 
discrecio dels dicbz senhors bayles, en volgro 
per causa conoguda e fugiada (sic) e confessada en 
m fuit boc Agenni , quinta die esitus mensis 
presentibus : Vitale de Costa , Aroaldo de Fa- 
ulum predictonim, Johanne Sartre, de Moiziaco, 
de Verruco, publico Agenni notario, qui, de 
usicionem parcium predictarum , duo publica 
? ejusdem feci, signoque meo consueto signaxi. 
z° vra \ régnante domino Pbilippo , rege Fran- 
liscopo Agennensi. Quorum débet babere unum 
orata. 
lertus de Herleuilla , miles , et Bonushomo Dulcis , 

fiiul lira 1308 au plulût 1Î98. — L'écriture de l'acte est bien an effet celle 
esta, l'évêque Bertrand, aoui l'Épiacopal duquel aa place ce traita , occupait 
titres des archive) municipales) de 1391 k 1309, et le bayle royal Oaus- 
Mé «on sceau à la charte, figure en la même qualité dans un acte de 1299. 



•edicti, sigilla nostra presenti înstrumenti 
testimooium omnium in eo contentorum , 
nus jure domini nostri régis et domini 
et quolibet aliène 

Déficit. 



CXI. 

Appel au roi d'un déni de justice. 

ce de Pierre de Saviler , châtelain et bailli royal 
i procureur de Bernard de Brigue t, bourgeois di 
le France à raison d'un déni de justice, commis 
mage du Quercy, qui n'avait aucune qualité 
des habitants dudit lieu de Fuymirol. 



inl universi hoc presens publicum instnur 
mstitutus personaliter apud Grande Castn 

Saviler, castellani et bajuli dicti castri pi 
meiorum , et in presencia mei notarii et tes 
trnardus de Cumbis, procurator Bernardi 
instrumento confecto per me notarïum infi 
nti ténor inferius est insertus, dixit et 
ie sequntur: 

)m appellationis remedium est in favorem 
h indebite introduetum , ideirco ego , pr( 

me et dominum Beruardum de Brigeto 
mui pro eo et ex eo quod , cum discretus 
Sancii , judex major nobilis viri Guidonis 
aostri Régis francie ejusque senescalli I 
lsïs, judexque subdelegatus ab eodem d< 



fecisset citari coram se apud Lauzertam dictum Bemardum de Bri- 
geto per Bertrandum de Comelîa et magistrum Fetrum de Bello- 
Podio , notarios , ad instigacionem B" de Rovinbano , domicelli , vi- 
delicet, die jovis proximo preterito post festum omnium sanctorum; 
qui quidem procurator, ut dixit, procuratorio nomine dicti Ber- 
nardi de Brigeto , dicta die et loco , comparait pro eodem coram 
dicto judice , atque proposuit et dixit die sequenti quod predictus 
Bernardus de Brigeto non tenebitur respondere nec litigare apud 
Lauzertam coram eodem domino judice supradicto, cum predictus 
Bernardus de Brigeto esset de senescallia Agannensi et locus de 
Lauzeria sit de senescallia Caturcensi, cum non esset cita tus de 
mandato domini senescalli Agennensis , potissime, cum sit inhibituni 
per dictum dominum senescallum Agennensem quod aliquis de sub- 
ditis sue senescallie non compareat coram aliquibus judicibus extra 
senescalliam Agennensem, nisi demum citaretur de mandato dicti 
domini senescalli Agennensis, diceretque et proponeret quod, cum 
predictus Bernardus de Brigeto esset burgensis et babitans Grandis 
Castri, et consuetudo sit apud Grande Castrum predictum concessa 
habitantibus et babitatoribus dicti Castri, quod aliquis de dictis 
babitantibus non débet nec potest extrahi de dicto Castro per ba- 
julum Tel dominum dicti Castri racione quacumque, nec in jus 
alibi evocari, nisi demum contraxisset vel deliquisset in illo loco 
in quo convenitur, et predicto Bernardo de Brigeto non impone- 
retur quod contraxisset vel deliquisset alibi quam in dicto Castro; 
et ideo dixit predictus procurator dictum Bernardum de Brigeto 
coram dicto domino judice non fore compellendum ad litigandum 
apud Lauzertam racionibus supradictis; dixit que etiam predictus 
procurator predictam consuetudinem concordare cum jure, petiitquc 
idem procurator, ut dixit, protestato pereumdem ante omnia quod, 
per ea que dixerat diceret ve, non intendebat in eumdem, tan quant 
in suum judicem, consentire, nec ejus jurisdictionem in aliquo pro- 
rogare, quod responderetur predictis exceptionîbus per curiam seu 
per illum qui respondere debeat, quatenus in facto consistebit, et, 
si negarentur, se ad probandum easdem admitti , peciitque , ut 
dixit, super predictis sibi fieri justicie complementum. Qui quidem 



judex noluit predicta admittere et refutavit eadem expr 
a quibus defectibus juris et aliis gravaminibus per dict 
judicem predicto procuratori et domino suo factis. Ide 
senciens se et suum dominum agravatos et jure suo es 
ut dixit, illico et viva voce, ad dominum nostrum rege 
appellavit coram domino judiee supradîcto et quemdan 
ibidem presentem requisivit quod de predictis sibi face 
instrumentum ; qui quidem tabellio, ut dixit, noluit sib; 
facere publicum instrumentum. Immo idem judex dix: 
curatori quod non deferret nec haberet instrumentum 
predicte et dictum Bemardum de Brigeto, non obstan 
propositis per dictum procuratorem et appellatione pr< 
in deffectu. A quibus omnibus gravaminibus predict 
ad predictum dominum nostrum regem Francoram iter 
innovando appellationem predictam , appellavit coram ■ 
judiee ; a quibus quidem gravaminibus et deffectibus juris 
vando appellationem suam predictam , ab eadem minime r 
in éadem pocius insistendo coram predicto bajulo et ca 
quam coram publica persona , ad predictum dominum ni 
Francorum appellavit , predictam appellationem quam suj 
dixit, coram dicto judiee innovando et in eadem insist 
testatus fuit quod si copiam tabellionis potuisset hr 
predicto domino judiee, idem procurator predictam 
fecisset et de eadem fecisset fîeri publicum instrume 
que idem procurator se -et dictum dominum suum et 
sua, tam mobilia quam inmobilia, fautores, procura tore 
sub protectione , custodia et tutela predicti domini 
et coram eodem predicto castellano et bajulo dixit idei 
nomine quo supra, quod, quam cito potuisset, predi 
tionem predicto judici insinuaret et coram eodem itéra 
et cum ejusdem judicis ibidem copiam non haberet 
coram eodem bajulo et castellano quod predicto judici 
rator inhiberet, tam cito quam cito copiam predicti ju 
ne in predicte appellationis prejudicium contra eosdem 
et dominum suum aliquid innovaret, sen etiam atente 
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si qua essent et atentata , ad statum pristinum reduceret et eundem 
judicem ex parte domini nostri régis predicti requireret de pre- 
dictis. 

Ténor vero procuratorii predicti sequitur in hune modum : 
Noverint universi quod Bernardus de Brigeto , qui moratur apud 
Grande 'Castrum , fecit, constituit ac etiam ordiuavit suos certos , 
veros , legitimos , spéciales atque générales procuratores , videlicet 
Bertrandum de Cumbis, Bernardum Andrée , Ramundum Pastelli et 
Philipum de Frieda quembibet eorum in solidum , ita quod non sit 
melior conditio occupantis , in omnibus et singulis causis suis ac ne- 
gociis motis vel movëndis, tam a se quam contra se/coram omnibus 
judicibus ordinariis, extraordinariis vel subdelegatis , ecclesiasticis , 
secularibus seu quoeumque alio nomine judîces censseantur , dans et 
concedens dictus constituens predictis procuratoribus suis et eorum 
cuilibet in solidum plenam et liberam potestatem atque spéciale 
manda tum agendi, deffendendi, ponendi, excipiendi , replicandi , 
duplicandi, triplicandi, positionibus respondendi, jurandi de ca- 
lumpnia in ejusdem eonstituentis .animam, seu de veritate dicen- 
da et de quolibet alio juramento, judicem seu judices recusandi, 
interlocutoriam seu interlocutorias, diffinitivam seu diffinitivas sen- 
tencias audiendi, expensas petendi nec non jurandi et recipiendi 
easdem, appellandi, appellationem seu appellaciones , si necesse 
fuerit , persequendi et insuper omnia alia generaliter et singula 
specialiter faciendi quod veri et legitimi procuratores possunt et 
debent facere et quod mérita earum exigent -vel requirent et quod 
ipsemet constituens faceret et facere posset , si in predictis om- 
nibus et singulj^ personaliter interesset , promitens dictus cons- 
tituens miebi notario infrascripto , raeione mei publici officii predic- 
ti omnia solempniter stipulanti et recipientî vice, loco et nomine 
omnium et singulorum quorum interest et intererit , sub bypotheca 
et obligacione omnium bonorum suorum , se ratum , gratum et 
fîrmum perpetuo habiturum quidquid in predictis per predictos 
procuratores suos et per eorum quemlibet actum, deffensum fuerit 
vel aliter quomodolibet procuratum et judicatum solvi , si ne- 
cesse fuerit , cum suis clausulis universis , relevans et relevare 
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volens dictus conslituens predictos procuratores suos et eon 
libet ab omni onere satisdandi sub ypotheca et obligacior 
tis, sigmifficans et signifficare volens omnia predicta on 
singulis quorum interest et intererit per hoc publicuM instr 
Actum fuît hoc apud Grande Castrum predictum , vi 
troitus novembris, anno Domini m°. ce", nonagesimo .vni 1 
te Philippo , Rege Francorum , Bertrando , episcopo A 
Testes sunt : Johannes Molinerii , Bernardus Descot et ego 
Ispani, communis Grandis Castri predicti notarius, qui, 
ciam et requisisionem dicti constituenlis , de predictis 
transcripsi hoc presens instrumentum. 

Qui quidem Bernardus de Cumbis, procurator predictus, 
me notarium infrascriptum ut ego, racione mei publici i 
predictis sibi facerem publicum instrumentum. Actum fuit 
■ Grande Castrum predictum , xv° die introitus mensis novei 
no Domini m ce* nonagesimo vin , régnante Philippo, r< 
corum , Bertrando , episcopo Agennensi. Testes sunt : 
Petrus de Maurella , Petrus Dimuti , Amaldus de Rupt 
Boeti et ego Johannes Ispani, communis Grandis Castr 
notarius qui, ad requisitionem predictam de predictis 
scripsi hoc presens publicum instrumentum. 

ParchemiD de 0»33 sur m 2«. 

En cote : « Appelatio Bernardi de Brigeto. > 

Inventaire sommaire : — Série FF. 

(Copie de MU. Moullié et Ad 
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CXII. 

s par les Consuls d'Agen : 

1, confirmant les privilèges accordés aux habitants 
sn d. 

me, trésorier d'Anjou, enquêteur royal, reconnais- 
us Agenais de n'être point jugés hors de leur 



intes litteras inspecturi tpiod ne 
imiis , legimus et diligenter ins; 
iscribi fecimus quasdam litteras 
mi prineipis domini Philippi, ] 
a virida in pindenti (sic) sigillat 

et discreti viri , domini Guillhelr. 
ti domini nostri régis clerici , : 
io per dictum domimim nostrui 

ut prima facie apparebat, noi 
iliqua sui parte viciatas , quaru 
or vero litterarum dicti domini 
n hune modum : Philippus dei g 
iée sous le n" xcvmj 
ère thesaurarii Andegavensis s 

lidoni Caprasii , militi domini n 
tragoricensi et Caturcensi pro eo 
idegavensis , dicti domini régis 
t Agennensi per dictum domini 
:tionem. Noveritis quod, quam 
iribus castris et vîllis terre ad n 
i super hoc: quod vos, ad 
, domicelli , ipsos , virtute liti 
sarum, quas es parte ejusden 
ïalliam Caturcensem trahitis et 
civium Agenui , quoad ipsos 



intentum domini régis et jus et' jura quoad alios, propti 
scandalum magnum posset exoriri et aliud quod omitt: 
causa ; et ideo , vocato coram nobis dicto Bemardo , 
privilegiîs et libre- consuetudinum Agenni, et juramentis 
proborum hominum receptis, juxta tenorem privilegiorum 
dem , complurium proborum concilio , ordinavimus ut vobis 
ritate domini régis , scriberemus quod cives Agenni extra di 
civitatis Agenni, ratione commissorum vel contractuum 1 
intra districtum eundem, contra privilégia et consuetudine 
dem , non traheretis nec citari faceretis virtute litlerarum pred 
Et ideo , vobis hec significamus , vos requirentes , au 
predicta, ut contra hec non faciatis. Item, quia melius 
sciri potest de factis in locis ubi facta sunt, vos ex causa 
rimus ut illos de senescallia Agennensi extra senescallian Agei 
pro factis in ea perpetratis non trahatis. Et aliqua sunt qu 
oretenus explicaremus si insimul essemus, que domino nos 
intendimus dicere, domino concedente propter que predict 
ordinata fore credimus sic tenenda. Insuper, sciatis quod i 
mus senescallo Agennensi quod, ad requisitionem vesl 
locum vestrum tenentis, tôt de servientibus illuc mictat, q 
oporteat partibus in aliquo timere et ipse hoc facturum se j 
scientes quod expedit ut villas et communitates per proci 
admittatîs. Bene et diu valete. Datum Agenni, die sabbi 
festum beati Thome , apostoli , anno Domini m cc° non 
octavo. Reddite litteras latori. » 

In cujus rei testimonium, nos consules predicti, sigillum 
et communitatis Agenni civitatis presentibus transcriptis 
apponendum, ad maiorem roboris firmitatem. Datum Ager 
martis post festum beati Gregorii , anno Domini m . ccc°. 

Parchemin. Largeur, m 37; hauteur, m 58. La charte était scellée b\ 
lacet de fil bleu , blanc et rouge. 

Cote du xvi siècle : « Privilegium virtute cujue cives Agenni non debe: 
a civitate propter delictis et aliquibus factis, nec extra senescalliam. 
Inventaire de 1738 : — Sac G. 44. 
— sommaire : — AA. 4. 

(Copie de 3t. Adolphe A 
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CXIII. 

Procuration donnée par quarante-deux habitants d'Agen. 

Ils chargent cinç[ de leurs concitoyens de poursuivre un procès contre Bernard 
de Bovinhan , chevalier. 



Noverint universi hoc presens publicum instrumentum inspectuiï 
quod Arnaldus de Cassanea , Ramundus de Cassanea , filius quondam 
Jordani de Cassanea deffuncti , Petrus de Cassanea , Guillelmus 
Costelh , filius quondam Bernardi Costelh deffuncti , Ramundus de 
Cassanea , filius quondam Araaldi de Cassanea deffuncti , Johannes 
Costelh , Petrus Vitalis Costelh , Beraardus Magistri senior , Ber- 
nardus et Jordannus Magistri, ejus filii, Petrus et Bernardus de 
Valceron, fratres, Guillelmus Tornadelli, Vitalis d'Espienxs, Guillel- 
mus Torti et Guillelmus Saysseti Torti , fratres, Arnaldus del Toron, 
magister Geraldus Molinerii , Philippus de Marchia , magister Helias 
Calveti, clericus, Guillelmus Ramundi de Podioextremo, Ademarus 
de Marchia , Arnaldus Lo Bascol , clericus, Petrus Gros , Ramundus 
de Gassias, Andréas de Pontibus, Bertrandus Calveti, Guillelmus 
Meynardi , Hugo Maurini , Petrus de Marchia, filius Ademarii , 
Ramundus.... et Seguinus Trosseti, fratres, Guillelmus de Taliva, 
Geraldus Blanc, Petrus Ramundi de la Borgada, Guillelmus de 

Sancta Liberata, Ramundus de de Cassanea, filius quondam 

Ademari de Cassanea, deffuncti , Arnaldus Filhol et Johannes 

Filhol, ejus filius, vitalis de Tapia, Bertrandus de constituti 

personaliter in presencia mei notarii et testium infrascriptomm et 

eorum quilibet, feeerunt et constituerunt procuratores suos de 

Cassanea , filium quondam Bernardi de Cassanea deffuncti , magïs- 

trum Bernardum Ollerii, notarium Agennensem, magistrum Heliam 

Pictavini, qui moratur apud Parisiis, magistrum Bernardum de 

Mota de Castro novo et magistrum Sycardum de Lautreco et quem- 

i in solidum, ita quod non sit melior conditio occupan- 

petrandum et obtinendum a curia domini nostri régis 

litteram vel litteras et judicem vel judices in causa 
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appellacionis émisse per ipsos vel et 
contra Bemardum de Rovinbano , domii 
alias psrsonas, seu per quascumque 
contradicendum in dicta curia omnibi 
et omnibus suis adversariis volentil 
eorum aliquem, et ad faciendum in 
omnia alia que ad impetrandum , obt 
ut supra dictum est, pertinent vel per 
que ipsimet facerent vel facere possec 
tes essent , ratum et firmum babentes 
per dictos procuratores suos et eoi 
impelratum, obtentum, contradictum, 
curatum, relevantes dictos procurator 
ab omni bonere satisdandi, obligantes 
rem ratam haberi et judicatum solvi 
et hec significant per hoc presens pu 
quorum interest et interesse potest. 
Berlrandi de Brione, notarius Agenni 
deNutrito, et ego Bernardus del Cau 
qui, de premissis, ad instanciam et 
tïtuentium, presens publicum instrun 
apud Agennum, v* die introitus men: 
nonagesimo octavo, régnante domino 
mino Bertrando Agennensi episcopo. 
In cujus rei testimonium et ad maj 
consules civitatis Agenni, sigillum coi 
presenti buic instrumento post signt 
appendendum . 

Parchemin. Largeur, O m 20; hauteur, 0™ 16. 
queue. 

Inventaire sommaire : — Série FF. 
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;e du Loup, sénéc 
Philippe -le 

eatatiou du serment 
du Salin d 1 



i quod nos, BIa\ 
islrî régis Francoi 
3t inspeximus d 
icti domini nosti 
ur continentes : 
gracia Francorum 
vobis quatinus t 
îactenus consuetur 
plus tercie parti: 
ie utendo fidélité; 
m médian te justii 
10 Domini m°cc°: 
lis testimonium , 
■resentibus duxim* 
tstum beati Thom< 



i, sur O m O r 7. Neuf li 
cire verte, pendac 
lr. La bordure était 
> : — AÀ. 4. 



à l'occasion de Meurtres commis dans l'église de St-Caprais. 



Thaï dressé par un notaire, contenant : 1" Les raisons alléguées par le 
des consuls et de la commune pour s'opposer à l'exécution d'un man- 

royal obtenu subrepticement par le chapitre de Saint - Caprais , et 
mt le renvoi d'une affaire de sacrilège devant le Parlement, quoique, 

la coutume, cette affaire dût être jugée à Agen par le sénéchal et 

de l'évoque; 
onse du sénéchal ; 
re royale d'évocation. 

int universi hoc presens instramentum publicum inspecturi, 
agister Helias Calveti , clericus , sindicus consulum et 
atis hominum civitatis Agennensis, in presencia nobilis 
ini Blavii Lupi , militis , senescalli Agennensis pro domino 
p Francorum, et mei, notarii et testium infrascriptorum , 
iter constitutus, sindicatus nomine, dixit proposuit et tra- 
scriptis quasdam raciones dicto domino senescallo, quanim 
çuitur in hune modum : 

domino Blavio Lupi, militi, senescallo Agennensi, signi- 
demonstrant sindicus et consules universitatis hominum 
fenni quod procuratores , vicarii prions ecclesie sancti 
Agenni et capituli ejusdem ecclesie impetraverunt a curia 
quandam litteram regiam , cujus ténor inferius est insérée, 
ïritate et suggesta falcitate tali que , si fuisset expressa 
et loco inpetracionis predicte , dicta littera non fuisset 
quia veritas talis est et erat, videlicet quod consuetudo 
obata et diutius op tenta et observata, et usus antiqus diu- 
ntus et observatus in villa Agenni, et per tantum tempus 
to tempore citra de cujus contrario memoria alicujus ho- 
on existât, et per dominum nostrum regem Francorum 
ta et confirmatus quod omnis peticio que fieret homini 
no, unde dominus Agenni haberet clamorem vel quere- 
iinuationem, denuntiationem vel aliquam preventionem , et 
eticio quam dominus faceret homini de Agenno débet 
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causari , cognosci , determinari et judic: 
homo de Agenno non teneatur exire, 
giare ad aliquem locum extra villam A^ 
ville, nec pro aliquo alio , nisi pro conl 
criminibus vel delictis alibi commissis 
usum predictos et alias consuetudinés 
senescalle predicte , jurastis ad sancta 
manu vestra tacta vos tenere , servare 
venire consulibus et universitatî predic 
et universitatem custodiretis de vobis ef 
e de tort e de foraa ; pretestu (sic) c 
procuratores dicti vicarii et capituli pet 
de qua fit mentio in dicta littera regia 
omnibus actis et muninentis pertinentib 
dicti domini nostri régis, Parisiis; que 
cienda pretestu, causa vel occasione < 
consuetudine predicta; et hoc obstante 
est instructa ; et hoc obstante quod 
fieret prejudieium domino episcopo A| 
débet cognoscere apud Agennum una 
quod dictus dominus noster rex, anU 
régie , mandavit vobis quod de dicta 
diffiniretis apud Agennum, secundum 
Agenni ; de quo mandato per dictum d( 
teratorie vobis facto , non sit aliqua m< 
per partem dictorum vicarii et capituli i 
quod interloquendo fuit pronuntiatum p 
vel judicem vestrum majorem, dictam n 
, dam. Unde vobis, domino senescallo p 
dicus et consules et vos cum instant 
consuetudinem et usum eis in casu 
facturum jurastis, et dictam consuetudi 
infringatis , et de dicta causa apud A$ 
niatis , prout fecere debetis , et dict: 
faciatis. 



L.^ 
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Ténor vero dicte littere régie talis est : 

Philippus , Dei gracia Francorum rex , senescallo Agenni vel 
ejus locum tenenti , salutem. Alias vobis seu predecessori vestro 
dédisse dicimur in mandatis ut , inquestam factam super sacrilegio 
in ecclesia sancti Caprasii perpetrato, super morte duorum homi- 
num qui fuerunt apud Agennum in eadem ecclesia sancti Caprasii 
per nonullos malefactores de Agenno proditer interfecti , judicaretis 
infra certum terminum jam elapsum, vel ad manum curie Pari- 
sius remitteretis eandem , quorum alterum , sicut intelleximus , non 
fecistis ; unde mandamus vobis quatinus , si est ita , dictam in- 
questam cum omnibus actis et munimentis pertinentibus ad eandem, 
in statu in quo est , curie nostre predicte ad diem senescalli Petra- 
goricensis presentis parlamenti remittere nullatenus obmittatis , si- 
gillo vestro fideliter interclusam , aj ornantes ad diem predictam 
vicarium, capitulum sancti Caprasii, sindicum et consules Agenni 
et alios qui se inqueste predicte opposuerunt et quorum interest , 
processuros super dicta inquesta , vel determinationem visuros , si 
sua crediderint interesse . Damus aulem senescallo Petragoricensi, 
vel ejus locum tenenti, tenore presencium, in mandatis ut, si super 
premissis négligentes fueritis vel remissi, in vestri defectu compleat 
supradicta. Actum Parisius , die veneris post festum beati Nicbolai 
yemalis, anno Domini m cc°lxxxx° viiii°. 

Et ibidem , dictus dominus senescallus , respondendo predictis , 
dixit et respondit dicto sindico quod de dicta consuetudine , seu 
usu, per eum supra propositis sibi fîdem faceret, et, ea facta , 
dixit dicto sindico se facturum super predictis quod esset rationis. 
Et ibidem, dictus sindicus , nomine quo supra , obtulit se paratum 
docere et fidem facere de predicta consuetudine et usu perpredictos 
consules vel per duodecim alios probos viros Agenni et per litteram 
domini Guillelmi, thesaurarii Andegavensis, et etiam per privilegium, 
dationem vel confirmationem consuetudinum ville Agenni , bone 
memorie domini Ramundi , quondam comitis Tholosani , et per 
litteras confirmatorias dictarum consuetudinum dicti domini nostri 
régis Francorum. Qui dominus senescallus dixit se paratum recipere. 

Actum Agenni, in domo communi, penultimo die januarii, in 




1 



#*■. >. 



fc 



— 197 — 

presencia dicli domini senescalli, discreti viri, 
Malavilla, judicis maioris Agennensis, Johannis 
Saisseti de Tort, Bernardi de Claveriis, Pétri de 
dam Arnaldi , Bertrandi Topina , magistri Joh; 
clerici, et plurium aliorum proborum virorum, l( 
tentium, et mei, Pétri de Aussomonte, publici A| 
ad instanciam dicti smdici, de predictis per 
requisitis, et manda to dicti domini senescalli, de 
responsis, notavi et scripsi et signo meo co 
publicum instrumentum , anno Domini m" cg° lïï 
domino Philippo , rege Francorum , Bertrando 
copo. 

Post que, die lune sequenti, primo die "videli 
sindicus, accedens personaliter ad presenciam d 
calli , ehibuit ( sic ) et ostendit , nomine quo i 
domino senescallo, quandam litleram dicti domii 
dam comitis Tholosani, ipsius sigillo, ut primt 
sigillatam, item et quamdam aliam litteram d( 
Francorum , ejus sigillo sigillatam , ut prima fi 
ostendendum confirmationem dicte consuetudinis < 
de eadem ; que littera regia continet dictam lit 
comitis Tholosani ; que etiam littera conflrmato 
dem. Exhibuit etiam ibidem et ostendit dictus 
quo supra , quandam aliam litteram dicti domini 
gavensis, clerici dicti domini nostri Régis, inqt 
dati in terra Vasconie , sigilloque ejusdem c 
ut prima facie apparebat , sigillatam , ad ] 
ciendum fidem quod dicta consuetudo fuerat ob 
coram eodem domino thesaurario. Item exhibuit 
aliam litteram ad faciendum fidem quod domir 
tragoricensis , ad mandatum dicti domini tbesaui 
consuetudinem supradictam. Et ibidem dictus d 
dixit et respondit dicto sindîco quod ipse fecerai 
tum consulibus et universitati predictis, salva e 
dicti domini nostri régis, et quod paratus erat 
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t dictam consuetudinem et alias ville Agenni et bonos usas 
ville tenere et observare prout juraverat. Attamen, quia, ut 
ando fecit dictum juramentum , voluntatem dicti domini nos- 
retinuerat , voletât consulere dictum dominuih nostrum 
nper predictis, quid, super hoc, eum vellet facturam et sibi 
ït facere voluntatem ejusdem. Aclum Agenni, anno et die 
lictis , in presencîa dicti domini senescalli , dicti domini Ge- 
licis maioris Agennensis , magistrorum Arnaldi Willelmi de 
ïco, Bartholomei de Curte, Ramundi de Cazetis, Kamundi 
clericorum , testium ad hec specialiter adhibitorum, et mei, 
Pétri de Aussomonte, publici Agenni notarii, qui, ad requisi- 
icti sindici et mandato dicti domini senescalli , predicta 
ublice scripsi et signo meo consueto signavi, régnante 
nino Philippo, rege Francorum, dicto domino Bertrando, 
si episcopo. f 

In. Largeur , O m 35 ; hauteur , 0™ 20. Seing du notaire signe unique 

ion. 

re du xiv» siècle : — lxviii privilegium. 

delT38: — n°2. 

sommaire : — Série FF. {Copié de MM. Magen et Tholin. ) 



CXVII. 

l l'occasion de Meurtres commis dans l'église de Saint- Caprals. 

■nard de Rulhena, chanoine de Cahors , délégué de Bomface Tin, 
les prieurs de Saint-Caprais d'Agen , d'Auvillars et de Clermont- 
de dénoncer publiquement l'excommunication et de signaler au Pape 
s des auteurs ou complices du crime. 



Bemardi de Rutbena, canonicus Caturcensis , judex seu exe- 
infira scripta , a sede apostolica specialiter deputatus, viris 
et discretis priori sancti Caprasii de Agenno vel ejus 
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denunciari per totam diocesim faciatis , usures et familias eorum 
et participantes in cibo , potu , loquela et aliis communibus actibus 
interdicto supponendo. Et ut tanti sceleris patratores temerarii ad 
noticîam domini nostri summi pontifîcis pervenire valeant, ne tam 
e facinus et execrabile , quod audire piis auribus orrendum est 
ardum, irapunitum permaneat vel pertranseat, eadem aucto- 
et modo quo supra, precipimus et mandamus, quod nomina 
m eorum qui modo prefato aliquid in premissis excessibus 
serunt, videlicet, ut dictum est, faciendo, mictendo, man- 
, impellendo, precipiendo, consilium et auxilium aut favo- 
ipartiendo, vel modo aliquo in crimine participando , public* 
culte, cum eorum excessibus, sub certis articulis et fonna 
i non differatis nobis mictere, ut secundum eorum démérita 
antitatem delicti , eis pena et punitio a summo pontifice 
valeat quam sibi predictus dominus, ex causa certa et le- 
, decreverit reservare. In quorum omnium testimonium , 
s instrumentum , per infra scriptum notarium publîcum, scribî 
Ucari mandavimus et nostri sigilli appensiono muniri. Datum 
um Laterani, presentibus domino Bogone de Penna Varia, 
de Nova Villa , Ruthenensis diocesis, et Petro de Fauliis, Agen- 
diocesis , testibus ad boc vocatis et rogatis, sub anno Nativi- 
)omini m ccc" ; indictione xm; mensis januarii, die .xvra. 
catus prefati domini Bonifatii, pape, octavi, anno quinto. 
jgo, Alexander Mercarii de Alatro, publicus apostolica et im- 
auctoritate notarius, predictis interfui et inde rogatus ac de 
to prefati magistri Pétri, exécutons, predicta omnia scrîpsi 
publicam formam redegi et meum consuetum signum apposui, 
imonium premissorum. Anno , indictione , mense , die et pon- 
l predictis. f 

parchemin de "51 aur 0" Gl. Vingt-une lignes de belle écriture gothique, 
u était pendant sur lace de ûl blanc, 
taire sommaire : — Série G. G. 

(Copie de H. Adoîph» Mage*.) 
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cxvm. 

de Philippe -le -Bel sur le main 
ville d'Agen. 



, Dei gratia Francorum rex, s 
tenenti, ceterisque justiciariis i 
enerint , salutem. Mandamus vo 
nsules et universitatem civitatis 
tiquïs possessionibus , saisinis, ; 
consuetudimbus , statutis et 1 
runt légitime, manuteneatis, eu 
unis, YÎolentiis, iwvitatibus ir 
et, si quid factum fuerit in coi 
t debitum reducatis seu reduci 
îritis pertinere. Actum Parisiis 
anno Domini m" ce" lxxxx" m . 

Largeur, 0™15; hauteur, O m 08. Le 
lomrualfo : — AA. 4. 



CXIX. 
Lettres de Pbilippe-le- 



interrompre les procédures faites cont 
chanoine de Déols, pour raison du se 
Sa en commise. 



, Dei gratia Francorum rex , ui 
salutem. Notum facimus quod , • 



ter, magister Radulphus Rousseleti, canonicus Dolensis, ad partes 
Agenenses destinatus a nobis, virlute commissionis nostre quosdam 
processus et inquestam fecisset contra consules et communiam Agen- 
nenses , super quibusdam rébus que dicebantur nobis commisse , item 
super sigillo dicte communie et aliis quibusdam in dictis processibus et 
inqucsta conteutis, dictique consules et communia super quibus- 
dam articulas ab audentia dicti clerici nostri ad nostram curiam 
appelassent, tandem audîtis dicti clerici nostri relacione ac pro- 
curatorum consulum et communie predictorum , curia nos Ira , pre- 
dicta appelacîone per eam annula ta, de speciali gracia sic ordi- 
navit quod dicti processas et inquesta dormiant , et quod manus 
nostra per dictum R. in predictis apposita ad presens amoveatur , 
et quod inhibiciones per eumdem R. facte super premissis, cessent 
quantum ad presens , salvo jure nostro in omnibus ; et quod per 
hoc nullum eisdem jus queratur nec in proprietate nec in posses- 
sione super premissis, scilicet, super eis jus nostrum per omnia et 
in omnibus illesum serve tur, et,quando nobis placuerit, certas mit- 
temus personas ad sciendum -veritatem super predictis , ta m super 
possessione quam super proprietate, et super Mis jus nostrum et 
ipsorum civium et communie faciemus illesum servari. In cujus 
rei testimonium , presentibus litteris nostrum fecimus apponi sigil- 
lum. Actum Parisiis , die jovis ante Cineres , anno Domini m cc° 
lxxxx ix°. 

Parchemin. Largeur, O ra 18 ; hauteur , 0- n 17. Cette pièce était scellée d'un sceau 
pendant sur double queue. 
Cote ancienne : « Del fach de maestre Baof Rocelet. » 
Sur le repli: Per judicium curie 

.... me Bitaris. 
Inventaire sommaire : — FF. 

( Copie de MM. Mwllti et TAolin.J 
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cxx. 

Traité passé entre les Consuls d'Agen et An 

Celui-ci s'engage moyennant cent livres tournois à a 
contre Bernard de Rovinhan et demander dés secoi 
Pont de Garonne. 



Noverint universi présentes lilteras inspect 
Blayno Lupi, milite domini nostri régis F 
Agennensi, Amaldus de Cassanea, civis i 
constitutus , recognovit et in veritate conf 
et récépissé in bona pecunia mimera ta. C. 
pecunia rei publiée civitatis Agenni a coi 
tatis, hac de causa ut idem Amaldus iret 
universitate Parisius et ibi suplicaret domin 
rum et ejus curie et supplicando propone 
dampna, violencias et vexaciones multiplie 
Rovinhano , domicellus , dictis consulibus et 
tatis intulerat , et crimina et delicta que 
predictam comiserat , et literas utiles dictis 
sitati super premissis a dicto domino rege < 
ret contra dictum Bernardum et bac de causa ut 
dictus Amaldus lilteras utiles constructioni 
super flumine Garone apud Agennum et à. 
dictis consulibus et universitati. Fuit eliai 
consules et dictum Amaldum quod , si id< 
aliquas litteras a domino nostro rege Fra 
super facto pontis predicli vel alio quoquo 
ostense consulibus Agenni viderentur eis c 
quod dicti consules tenerentur satisfacere e 
expensis omnibus quas fecisset impetrando 
litteras predictas ad cognitionem domini se) 
consulum predictorum, sine aliquibus aliis 
consulibus -videretur quod dicte littere non 
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versitati , quod non tenerentur solvere aliquid pro eis dicto Ar- 

naldo ; et nichilominus dictas Araaldus fecit dictis consulibus 

pactum de non petendo aliquid ab eis pro labore suo eundi et 

ndi Parisius nec pro mora qnam Parisius faciet pro eis 

icta universitate , nec pro aliquibus oliis expensis ; immo 

. esse contentus de predictis centum libris, nisi de expensis 

faceret in impetrando litteras, de quibus dicti consules de- 

sibi satisfacere , ut dictum est supra et non alio modo. 

i Agenni, die lune ante festum Annuntiationis Béate Marie, 

Domini m° cc a nonagesimo nono. Voluerunlque dicti con- 

et Araaldus guod de predictis fièrent due littere unius ejus- 

îe tenoris , de quibus debent dicti consules hanc unam et 

Araaldus aliam (babere). In quorum testimonium , nos se- 

Jus predictus , sigillum nostrum , et nos consules predicti , 

im nostrum ad presentibus Htteris duximus apponendum. 

1 et actum , ut supra. 

ïemin de 0™ 20 but 10 18 , très - endommagé et presque illisible. Lea deux 
étalent pendants sur double queue. 
ntaire sommaire. — BB. 14. 

(Copie de M. Adolphe Magen.) 



CXXI. 

Nomination de Procureurs. 



asuls d'Agen désignent neuf syndics od procureurs qu'ils chargent de 
rentrer les sommes dues à la ville par le roi de France et par les 
ers de feu Pons de MonUaur , jadis sénéchal d'Agenais. 



erint universi quod nos, consules civitatis Agenni, pro nobis, 
atus nomine , et pro universitate civitatis Agenni predicte , 
s , constituimus ac etiam ordinamus nostros sindicos seu pro- 
bes vel accordatores Ber™. Magistri , junioris, Bertrandum de 



Marchia, Heliam Valaderii, Petrum Pelicerii, 
Petrum de Themolato, Wilelmum Raymundi 
dum de Sordua, Geraldum Vesati, et quemlil 
ita quod non sit melior condicio occupantis s 
dum, recipiendum, et recuperandum omnia e 
debentur nobis et universitati predicte vel alk 
num nostrum regem Francorum, et ad exhi, 
et recuperandum omnia et singula et débita 
universitati vel alteri nostrum debebantur pi 
de Montelauro , militem , olim senescallum 
ribus quo vivebat , et mine debentur per < 
cessores , et ad concedendum instrumenta 
recognicionis , liberacionis , absolucionis et 
et singulorum debitorum predictorum et eu 
quantitatis cujuslibet eorumdem ab eis recij 
eorumdem, et ad omnia et singula facienda 
procuratores , sindici Tel accordatores , unus 
constituti , facere debent et possunt , et quoe 
vel possemus facere , si in premissis et ea 
essemus , ratum , gratum et firmum habentes 
quicquid per dietos procuratores , sindicos vel 
et connu quemlibet, super predictis vel ea t 
exactum , receptum , liberatum , quitatumve f 
curatum sub obligatione et ypotheca bonon 
predicti et universitatis etiam supradicte relc* 
tores , sindicos et actores et eorum quemli 
satisdandi. Actum Agenni, .vn°. die introitusE 
m° ccc°. Testes sunt: Arnaldus de Trentz, J< 
haïmes de Ulmeto. In cujus rei testimonium n 
sigïllum nostrum et universitatis Agînni pred 
mus apponendum. 

Parchemin. Largeur, Œ 2&; hauteur, m 12. Cette cha 
de la ville, en cire verte, sur double lacet de fil chiné 
tés bleus. 

Inventaire sommaire : — BB. 1. (i 



6 Octobre 1300. 
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CXXII. 

Ordonnance de Philippe - le -Bel. 

Le roi enjoint au sénéchal de Périgord de laisser au sénéchal de Toulouse la 
connaissance d'une contestation entre Bernard de Rovinhan et les habitants 
d'Agen , au sujet du privilège dont jouissaient ces derniers de n'être pas tra- 
duits hors de la sénéchaussée d'Agenais. 



Philippus, Dei gracia Francorum rex, senescallo Petragoricensi 
salutem. Significarunt nobis consules et universitas civitatis Agen- 
ni , quod , cum Bernardus de Rovinhano , domicellus , virtute cu- 
jusdam mandati a nobis subrepticie, ut dicitur, obtenti, in prejudicium 
eorumdem , circa quadraginta personas dicte civitatis coram nobis 
citari fecisset , procuratore dictarum personarum comparente coram 
judice Petragoricensi , delegato nostro et proponente , earumdem 
personarum nomine , habitantes Agenni per privilegium obtinere se 
extra senescalliam Agennensem non posse conveniri neve respon- 
dere , nisi ex contractu solum per eos merito debere ; nichilominus t 
hiis propositis et aliis non obstantibus, dictus judex pronunciavit 
per sentenciam diffinitivam dictas personas respondere teneri; a 
qua pronunciacione dictus procurator , nomine quo supra , ad nos- 
tram curiam appellavit; demum appellacionis hujus causa senes- 
callo Tholosano commissa , pendente coram senescallum Agennensem 
cui dictus senescallus Tholosanus eam commiserat , jurato de 
calumpnia et lite etiam contestata coram ipso inter partes , idem 
Bernardus tacito de processu hujusmodi quasdam a nobis subrepti- 
ces litteras impetravit vobis quod quandam inquestam per.judicem 
nostrum predictum factam contra personas predictas pendente appe* 
lacione hujusmodi excecucioni mandaretis. Quare mandamus vobis 
quatinus. vocatis evocandis, prout constiterit depredictis, quicquid, 
virtute dictarum subrepticiarum litterarum, in prejudicium dictarum 
personarum Agenni feceritis et attemptatum fore inveneritis appel- 
lacione predicta pendente ad statum debitum revocantes , non im- 
pediatis quin dictus senescallus Tholosanus vel ejus commissarius 



I 
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procedere possit in causa predicta, ut fuerit i 
siis, die veneris post festum beati Michaelis, 
centesimo. 

Parchemin. Largeur, m 23; hauteur, 0,10. Le sceau 
queue. 
Inventaire sommaire : — Série FF. 



CXXIII. 

Procès -Verbal de la publication de lettres de 

Le roi donne un démenti a certaines affirmations de 1' 
du pape. Copie délivrée sous les sceaux de Jourdain 
Vaur. 



Noverint universi quod , anno Domini millesi 
mo , die dominica post festum beati Ylarii , que 
febroarii , nos Jordanus , dominus de Insula , 
de Vauro , clericus domini nostri régis Francoi 
preconia et congregatis in domo communi c 
coram nobis consulibus , populo et universitate « 
patentes litteras ejusdem domini régis Francon 
denti cereo sigillatas, tenorem qui sequitur 
presentavimus , prelegimus et exposuimus in 
dictarum litterarum talis est : 

Philippus , Dei gracia Francorum rex , dilect: 
maiori, jura lis et civibus Agennensibus , sal 
Spolentanum episcopum pridem ad nos, ex pai 
pro certis negociis destinatum, solita benignit 
sideracione mittentis, et tam litterarum plu 
tenorem quam ea que sub commissa sibi crée 



L 



ferre voluit intelleximus diligenter , sibique , prout juxta sue pro- 
posicionis seriem , peticionis formam , eondicionem temporis et 
negocii etiam quah'tatem expediens visum fuit, curavimus respon- 
dere ; qui , hujusmodi responsione recepta , ad illustrem regem 
Anglie se personalîter conferens , tandem ad nostram reversus pre- 
senciam et redire velle se asserens ad mittentem, litteras securi 
conductus a nobis, ad sue instanciam peticionis, obtinuit, ad sedem 
apostolicam , ut dicebat e vestigio rediturus ; propere vero ad 
partes Vasconie , sicut mirantes , audivimus , nobis insciis et igna- 
ris, omnino declinans ta m in cîvitate Burdegalensi quam nonnullis 
aliis civitatibus , locis et villis insignibus parcium earumdem , gé- 
nérales convenciones maiorum juratorum et aliorum rectorum nec 
non communitatum villarum ipsarum et populi, eisque, tain corn- 
muniter quam divisim , proposiciones et predicationes, nunc latentes 
nunc pubUcas, cum litterarum plurium predictarum tenore et ver- 
bis nobis, ex parte summi pontificis, per episcopum memoratum 
expositis , non convenientes in aliquo, sed penitus aliénas et a qua- 
libet veritate remotas et de quibus in predictis apostolicis litteris 
et episcopi relacione predicti nulla prorsus mencio habita fuerat , 
in honoris nostri dispendium et concitacionem populî, facere pro 
sua voluntate presumit, détériora etiam in nostri et subditorum 
nostrorum grave periculum et evidens detrimentum attemptare co- 
natus et in actum perducere , nisi fidelium nostrorum partium 
predictaram finna fides, devocio stabilis et fidelis constancia obs- 
titissent; ne igitur hujusmodi non minus fallaces quam subdole 
suggestiones episcopi memorati aliquorum mentibus cujuscumquo 
scrupulum hesitationis inducant, firmiter credere et indubitanter 
tenere vos volumus, nos privilégia, libertates, franchisias et in- 
dulta quecumque vobis, civitati vestre et aliis personis et villis 
parcium predictarum , generaliter vel specialiter sub quacumque for- 
ma concessa perpetuo inviolabiliter servaturos, nullamque prefato 
summo pontifîci vel alii cuicumque in facto compromissi vel aliter 
super eisdem privilegiis commisisse generalem vel specialem quo- 
modolibet potestatem , quin ymo , in compromissi predicti negocio » 
honori nostro et securitati tam nostre quam vestre et parcium pre- 



dictarum circa nec sic plene et uliliter providiss 
nec expedit quemcumque super hoc in aliquo 
secure quiescere cujusvis animus in hac pari 
nem vestram requirimus et hortamur attente c 
vel sug-gestionibus episcopi prelibati vel alioru 
vel aliter Tobis suggerere satagentium in bac 
et fîdelis et probata constancia non impendat, 
voluntatis nostre propositum super hiis vobis 
ecce dilectos et fidèles Jordanum , dominum 
Sicardum de Vauro , clericum , nostros , ad vc 
propter hoc specialiter providimus deslinandos , 
eorumdem Terbis, tanquam ab hore (sic) nosi 
vestra credat. Datum Parisiis , die lune post b; 
Nicholai , anno Domini m ccc" primo. 

Quibusquidem litteris. perlectis , et publiée 
expositis, easdem tradidimus consulibus Agen 
eas recipientibus pro se et universitate prédit 
ceteros testibus infrascriptis , videlicet : rêve 
Bertrando , episcopo Agennensi , dominis An 
canonico et archidyacono Bruilhensi in ecclt 
mone Suavis , canonico et cantore , Rotlando 
ecclesia memorata , dominis Kamundo de I 
Favoliis , militibus , Amanevio de Fossato , I 
Arnaldo Garcie de Fossato , Bertrando de Alti 
rum , Johannis de Rival , baiulo Agenni prc 
lhelmo R. de Calveto et Petro Gauterii , 
concessimus consulibus et universitati predicU 
fidem et testimonium premissorum nostris sigi 
annO T die et loco predictis. 

Parchemin. Largeur, 0">28; hauteur, O°"40. Les deux 
eur cordelettes de fil. 
Inventaire sommaire : — AA. 4. 

f Copie it Ml 
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CXXIV. 
Extraits de trois articles de la Coutume, délivrés sous le sceau 

13-14 Mars 1302. des Consuls. 

Le premier , correspondant au chapitre XVI du texte imprimé , est relatif à 
l'amende applicable à ceux qui se sont rendus coupables de coups et blessu- 
res , et au suppUce réservé au meurtrier , lequel doit être enterré vivant 
sous le cadavre de sa victime. 

Le deuxième,— chapitre XVII, — constate le droit des consuls de connaître, 
concurremment avec le bailli du suzerain , des causes crimineUes. 

Le troisième, — prologue du texte imprimé, — reconnaît au témoignage de 
douze prud'hommes de la ville le pouvoir d'autoriser les points douteux de 
la Coutume. 



Noverint universi présentes litteras inspecturi , quod nos , consu- 
les civîtatis Agenni , de verbo ad verbum transcribi fecimus de 
libro consuetudinum civitatis Agenni , tria capitula in dicto libro 
contenta et scripta , quorum unius sequitur ténor in hune modum : 
Si lo senher a clam d' alcu hom etc. ( Chapitre xvi. ) 
Ténor vero alterius capituli sequitur in hune modum : 
Lo senher, o sos senescalx, o sos balles, etc. ( Chapitre xvn. ) 
Ténor vero tertii capituli sequitur in hune modum : 
Conoguda e manifesta causa sia, etc. (Prologue.) 
In cujus rei testimonium nos , consules predicti , sigillum nostrum 
et universitatis civitatis Agenni presenti transcripto duximus appo- 
nendum , ad majoris roboris firmitatem. Datum Agenni , die martis 
post festum beati Gregorii , anno Domini m cgg° primo. 

Parchemin. Largeur, m 30; hauteur, 0^33. Beau fragment du sceau d*Agen, 
en cire verte , pendant sur double queue. 

Cote ancienne : « Vidimus sobre très artigles de costumas d'Agen, la .i. sobre 
las plaguas , e l'autre sobre las inquisicios et iuformacios, el ters sobre asso 
que .xii. proshomes sian crezutz, si cosselh no i avia. » 

Les indications chapitre XVI, XVH et prologue correspondent au texte de3 
Coutumes d'Agen, publié par M. A. MoulUé dans le Recueil des travaux de la Société 
d'Agriculture, Sciences et Arts d'Agen. Tomb V., l ro série. 

Inventaire sommaire : — AA. 4. 

(Copie de MM. Moullié et ThoUn. ) 
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Rive facere inquisicionem ; 
uribus judicibus datîs. g. 
Sicuti. Hoc patet in Ins- 
ahendo , sine qua non po- 
oponenti. §. db institoria 
n filio cui mandatur adiri 
non interveniente non po- 
L. si guis mihi lona. J. 
[ui, licet solidam habeant 
ciatur certa persona , si- 

)NB TUTOBUM L. TidvM Ct 

dicio potest dari per con- 
$ C. li .xii. et in .L. .1. 
cius certam formam dare 
ris gentium J. aâeo, licet 
abeant judicandi potesta- 
ordinaria jurisdïccio , non 
o tribuitur , quod est hic , 
est espressum in pluri- 
i cognoscere, quando per 
aut. de manda, princip. j. 
vicahii et presertim L. et 

■ MUNICIPALE!! L. *\. MogiS- 

ï debeant intervenire seu 
irte, an solum requiratur 
id canse sive inquisicionis 

debere interesse inquisi- 
imen quod inquisicio est 
vel civilibus, ubicumque 
a agitur. C. de solu. L. 
ilicam. L. et si non cogni- 
da. cum multis aliîs. In 

per viam accusacionis , 
alsis , querela quam accu. 
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e adult .11. J. .n. et j 

, qualiter et quando , e 
ut prius attenta racii 
lisicionis signifficacione 
dm racio altéra de duo! 
ipicione procédât, ut. § 
tioue a sententia. ]. si 
aut , ut inquisitio perf 
tur , licet segnius expec 
itorîtate de naturalibus 

B TÎ0V0 GODICK COMPONEI 

bus atteutis constat ipsc 
lo, cum vel in parte q 
ïrat racio quare olim ir 
lie quo ad quid sit ce 
aut. ibi posita g. de 
rus. Item alla fuit raci 
us fieret, nam in qua 
sgocium caute agi et j 
jui non possunt adesse i 
interveniente, illa scili 

C. DE AUCTOIUTATE PRE 

>d in quolibet cause c; 
IUDICATAM. L. cwm, et 
stius, inquisicionem, si 
vel litis examinationes 
îationem, et hoc est, 
'-ces et L. G. de bo. y. 
i, est. L. expressa §■ i 
■tur et C. de exactori 
lo. super verbo, inqir 
ne subsequntur; nam i 
"uerit inquisicio per c 
ligo sentenciando , qui 
:ere, sic exponitur pe 



rum , predicte ecclesie et super aliis injuriis , excessibus et vio- 
lenciîs commissis , ut dicebatur , in dicta ecclesia , de quîbus lis 
predicta in curia Francie pendebat contra dictos consules et uni- 
versitatem et quosdem singulos de dicta universitate , ad instanciam 
defensoris predicti ; tandem predicti consules , pro se et nomine dicte 
universitatis et dictorum singulorum, asserante (sic) se nolle ali- 
quam litem habere cum dicto domino nostro rege, considérantes 
eciam judiciorum dubios esse eventus et , propter ea , nollentes 
sentenciam expectare , volentesque , nomine quo supra , affinari 
nobiscum pro jure dicti domini nostri régis si quod, sibi, super 
premissis et ea tangentibus in aliquo , competebat Tel competere 
poterat contra ipsos consules et universitatem , vel contra singulos 
supra dictos, fecerunt nobiscum Guidoni, divina miseracione épis- 
copo Sueccionensi , Ricardo Nepotis , archidiacono Algie in ecclesia 
Lexionensi, ad partes Vasconie, terre Agenni, pro reformacione pa- 
trie , per dominum nostrum regem Francorum missis , et nobis 
Henrico de Hans militi , senescallo Agenni , pro eodem domino rege , 
nomine ejusdem domini nostris régis ; talem composicionem affi- 
nacionem et transacionem super predictis, videlicet quod de man- 
dato nostro dederunt et solverunt domino Blavio Luppi , militi , 
senescallo Tbolosano et Albianensi , recipienti vice et nomine ejus- 
dem domini nostri régis, pro predictis omnibus et singulis, sex- 
centa libras turonensium nigrorum parvorum applicandas viribus 
domini régis nostri; quare nos, nomine dicti d 
et nostra auctoritate et potestate a domino nostr 
cessa , considérantes fidelitatem et bonam volur 
consules et universitas et singuli de eadem uni'' 
habuerunt ad dictum dominum nostrum regem , 
dictam composicionem , afïïnacionem et transacio 
fectum esse fructuosam domino dicto nostro reg 
nem , transactionem et compositionem ratam et 
predictos consules , universitatem et singulares e 
tis et eorum bona a predictis excessibus , violenc 
dictis et de omnibus et singulis que ab ipsis ' 
occasions preraissorum , peti poterant pro jure 
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Pelicerii, Petrus de Gastobato et magister Helias Valaderii, sindi- 
ci consulum et universitatis civitatis Agenni, sindicatus nomine et 
eorum quilibet , in presencia venerabilium et discretorum virorum t 
dominorum magistri Geraldi de Cappella , canonici secularis eccle- 
sie sancti Caprasii de Agenno vicariique in eadem ecclesia , discreti 
viri domini Gilaberti de Crudiliis, venerabilis prions dicte eccle- 
sie , magistri Aymerici de Palazoliis et Guasberti de Rupeforti , 
canoniconim dicte ecclesie sancti Caprasii, yconomorum procurato- 
rumque seu actorum dicti vicarii et capituli predicte ecclesie et 
canonicorum dicte ecclesie subscriptorum ac in presencia mei , no- 
tarii , et testium - infrascriptorum ad hec specialiter adhibitorum et 
rogatorum , in dicta ecclesia sancti Caprasii , circa horam terciam , 
ante principium majoris misse, coram majori altari ipsius ecclesie 
personaliter constituti , dixerunt et protestati fîierunt quod ipsi , syn- 
dicatus nomine predicto , reservabant et specialiter et expresse 
exipiebant et retinebant in infrascriptis omnibus et singulis infras- 
criptorum quod emologacionem infrascriptam intendunt facere et 
facient eatenus dumtaxat quatenus de jure sindicatus in quo sunt 
constituti sindici predicti , compromissum et sentencia , dictum f 
pronunciatio et preceptum per reverendum patrem , dominum Ber- 
trandum, Dei gracia episcopum Agenni, arbitratorem vel amicabi- 
lem compositorem electum a predictis sindicis, nomine quo supra, 
ex una parte , et a dictis magistro Aymerico dePalasoliis et Guas- 
berto de Rupeforti , canonicis ecclesie predicte actoribusque seu 
yconomis vicarii domini prioris et capituli dicte ecclesie , nomine 
actorio seu yconomatus prioris et capituli predictorum , nomine dicte 
ecclesie , ex altéra , super quibusdam excessibus et violenciis corn- 
missis olim , ut «dicebatur , in dictam ecclesiam sancti Caprasii , 
per dictam universitatem vel aliquos de ipsa universitate , virtute 
dicti compromissi prolata, et in quantum virtute dicti compromissi 
proferri potuerunt , eos aitant [sic ) , seu prout melius et utilius , 
ad dicte civitatis et singulorum ex ea et suum comodum , hoc 
possunt impune facere seu debent ; protestati eciam fiierunt et di- 
xerunt , nomine quo supra , quod ipsi reservabant , exipiebant et 
retinebant , sindicatus nomine , in emologacione infrascripta et in 
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infrascriptis omnibus et singulis^ infrasc 
titum per eos et per consules Agenni 
versitate , cîrca ea que in dicta pronuncia< 
sunt ezpressa , que , in quodam instru 
sententia , dicto , pronunciacione , laudo 
me Petrum de Aussomonte , notarium 
ac generaliter omnia jura , facta , débits 
sis emologanlibus ■ infrascriptis Tel aliis 
circa competentia vel competitura, eciam 
salvo , excepto , reservato , et retento per 
non recedendo a protestacionibus in ei 
babitis per eosdem , nomine quo supi 
Agenni cum publico instrumente confecto 
notarii publici Agenni, setz in eis pocii 
nunciacionem seu dietum dicti domini e{ 
verunt , ratificaverunt et emologaverunt i 
pertinet, virtute sindicatus sui predicti 
promissi predicti et potestatem ipsius da 
ton , salvo eciam jure domini in p: 
singulis et quolibet alieno , et quantum 
et honestum, tantum protestato, tamen i 
dem sindicos, nomine quo supra, in omi 
predicti omnia et singula quod ipsi noi 
cabant, nec emologabant prefatum dictu 
ciacionem , landum seu arbitrium in 
dietum contra et ultra vires mandati i: 
et compromissi predicti, contra jura, us 
dines civitatis Agenni , et contra lici 
sindicos et universitatem et sîngulos ej 
tum , super observa cione jurium , usuu 
dinum predictorum ; et ea que per di 
arbitratorem predictum , contra premiss 
sorum, ultra vires dictorum sindicatus 
vel divisim , dicta seu prolata fuerunt . 
aprobaverunt nec ratificaverunt , inime 



eorum quilibet , sindicatus nomine predicto , nec non et dictus Petrus 
Pelicer , Bertrandus de Marchia , Falqaetua de Cassanea , Adam 
Valaderii , Barranus del Cairo , Johannes de Pes , Fortius de Po- 
dio , Petrus de Themolato , Guilhelmus Saisseti Tort , Petrus Ra- 
mundi de la Borgada, et Guilhelmus Ramundi de Podioextremo, 
consules civitatis predicte, consulatus nomine prefato, dicto,laudo, 
arbitrio, ordinacioni, difïïnicioni , precepto, sentencie et condemp- 
nacioni dicti domini episcopi arbitratoris , quatenus dicta et prolata 
sunt , ultra vires sindicatus et compromissi predictorum , conjunctim 
vel divisim , et de jure , usu Tel consuetudine ville Agenni , non 
valent, vel starê non possunt, expresse contradicunt, in quantum 
faciunt vel facere possunt vel possent in futurum , contra dictos 
consules vel universitatem predictam vel successores eorum. 

Et ibidem , in continenti , sub omnibus et singulis protestacio- 
nibus et aliis predictis, dictis reservatis, salvis, exceptis et re- 
tentis per dictos sindicos, nomine quo supra, ut supra dictum est, 
supra nominati consules , omnes et singuli ibidem présentes una 
eum infrascriptis probis viris , civibus civitatis Agenni , ac ipsi 
subscripti cives ad hec per dictos consules specialiter congregati 
sive adunati in ecclesia predicta , videlicet domini Amaldus et 
Petrus de Cassanea , fratres , Petrus de Gastobato , Guilhelmus 
Costelh , filius quondam Beraardi , magister Guilhelmus de Tali- 
via , Aldemarus de MaFchia , Vitalis de Cassanea , filius quondam 
Beraardi , Guilhelmus de Molendino , Andréas de Pontibus , Fortius 
d'Audebert, Arnaldus Blanc, Amaldus de Caercino ,■ Bernardus de 
Valseron , Andréas del Grès , Bernardus Patinerîi , Petrus Corne- 
Iha , Bernardus Bonis , Ramundus Fabri de Rocacorn , Guilhelmus 
Bannerii , Ramundus de Sordua , Guilhelmus de Petra , Arnaldus 
de Montuch, Bartholomeus de Bonis, Guilhelmus de Mosteto, Guil- 
helmus de Pelaginnho , Ramundus de Fargiis , Arnaldus Garnerii , 
magister Helias de Lalmoniaria , Ramundus de Costa , Helias de 
Lauriola , Petrus Servientis , Guilhelmus de Talivia , filius quondam 
Galteri , Petrus de Bedaissano , Guilhelmus Rotberti , alias dictus 
Coc , Ramundus de Agrifolio , Bertrandus de Milhone , Arnaldus de 
Portu de Burgo sancte Marie , Arnaldus de Malheriis , Grimoardus 
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de Gausia , Geraldus Yesati , Stephanus de Galha 
Borrida , Johannes Manhani, magistri Bemardus D 
raderius Pelrus de Burdegalis, marescallus, Guilhe 
Bemardus Daicart, Johannes Filioli, Guilhelmus de 
naldus Mercerii , Bemardus Basterii , Wuilhelmus d 
lhelmus Gailhardi, Wuilhelmus de Montbardo, Vitalis 
Petrus de Linast , et Petrus de la Sanha , cives , 
burgenses Agenni , flexis genibus juraverunt supn 
predictum sancti Caprasii, juxta formam cujusdam < 
in dicto , arbitrio , pronuneiacione , precepto et condt 
ti domini episcopi arbitratoris predicti , prout die 
eontinetur in quodam instmmento pubUco, super pr< 
bitrio , pronuneiacione et precepto confecto per manui 
infrascripti , videlicet quod , tempore quo dicti exe 
fuisse commissi et dicte violeneie illate in dictam f 
mines de Agenno non venerunt ad dictam ecclesia 
riandi eidem ecclesie , nec personis ecclesiasticis ib 
vîentibus et beato Caprasio, prout ipsi jurantes cre< 
multum displicet quicquid mali fuit ibi factum , si 
ibi contra honestatem illicite in aliquo perpetratum. 

Et ibidem dicti sindici , nomine quo supra , ac 
consulatus nomine , interrogaverunt dictos vicariun 
procuratores seu actores , et canonicos dicte ecclesie 
ibidem présentes ac dominum Petrum Martini, canoi 
rarium ecclesie predicte , si predictum juramentum 
factum et prestitum per dictos consules et alios cft 
perius nominatos , secundum formam dicti et pronu 
domini episcopi arbitratoris , et utrum de ipso jura: 
modo per dictos consules et alios cives superius e 
tito essent contenti et se tenerent et reputarent, noi 
capituli predictorum , contentos et bene paccatos ; d 
rius et yconomi , celerarius et canonici predicti i! 
et responderunt , nomine prioris et capituli predicton 
dicis et consulibus, nomine quo supra, hec recipienti 
juramentum fore prestitum per dictos consules et al 



N 



\ 

V 



— 224 — 

rius nominatos , bene et légitime juxta formam et tenorem dîcti 
et pronunciacionis domini episcopi supradicti , prout in clausula 
dicti capituli debere fieri continetur , et quod de ipso juramento 
predicto et ejus prestacione biidem vicarius, yconomi , celerarius et 
canonici, nomine predictorum prioris et capituli, tenebant etrepu- 
tabant légitime se contentos et bene paccatos. 

Canonici autem dicte ecclesie sancti Caprasii predictis omnibus 
présentes fiierunt hii , videlicet dicti magister Geraldus de Cappella , 
vicarius predictus, magister Aymericus de Palazoliis, Gasbertus de 
Rupeforti , yconomi predicti , Guilhelmus de Cassanea , Petrus 
Martini , celerarius , Petras de Themolato , Aymericus de Boissa , 
Petrus de Galeciano et magister Guilhelmus de Cazalibus. 

Actum Agenni , in dicta ecclesia ante predictum majus altare 
sancti Caprasii, in presencia dominorum Pétri Gerardi, Wuilhelmi 
Rossinhol ^ Arnaldi Guilhelmi del Prat , Augerii de sancto Barcio , 
portarii dicte ecclesie , Pétri Radulpbi , presbyterorum , Arnaldi. del 
Toron , filii Ardaldi del Toron , Guilhelmi de Calviaco , Sancii Es- 
colerii, Vitalis de Costa, Arnaldi del Faget, Bernardi del Faet, 
Ramundi de Pinibus , magistrorum , Arnaldi de Audeberto , Guil- 
helmi et Helie de Fagia , Helie de Vernoya , notarii Agennen- 
sis , et plurium aliorum proborum virorum , clericorum et laycorum , 
testium ibidem existencium et ad hec predicta specialiter adhidito- 
rum et rogatorum , et Pétri de Aussomonte , publici Agennensis 
civitatis notarii, qui, ad instanciam et requisicionem predictorum 
consulum et sindicorum , de predictis omnibus recepit et notavit 
et signo suo consueto signavit hoc publicum instrumentum pro 
ipsis consulibus et universitate predictis , anno videlicet , die , mense , 
loco et indictione predictis , regnantibus domino Philippo , rege 
Francorum , Eduardo , rege Anglie , duce Aquitanie , Bertrando , 
Agennensi episcopo. 

Quod quidem instrumentum presens , ego , Geraldus de Stratis , 
publicus Agennensis notarius, scripsi auctoritate consulum Agen- 
nensium feci eciam et manu mea reposui ego Geraldus de Stratis, 
notarius predictus. f 

Noverint universi hoc presens instrumentum publicum inspecturi 
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quod, cum discreti viri, domini magister A 
Galhardus de Favoliis et Guasbertus de I 
clesie sancti Caprazii Agennensis , procura' 
nerabilium virorum , magistri Geraldi de ' 
eccleaie, vicariique in eadem ecclesia vem 
domini Gilaberli de Crudiliis, prioris et cap 
nomine prioris et capituli predictorum, reqi 
consules Agenni, ut ipsi pure et simplici 
protestacionibus, emologarent dictum reverei 
trandi , Dei gracia epîscopi Agenni , arbitra 
partes electum , per eum prolatum super 
controversia que olim vertebatur inter dictos 
tatem Agenni, ex una parte, et predictos 
ejus -vicarium et capitulum , nomine predic 
prasii, ex altéra , super quibusdam escessi 
missis, ut dicebatur, in dictam ecclesiam pe 
vel aliqnos de ipsa universilate , prout pref 
in quodam instrumento publico confecto pe 
infrascripti, predicti consules, consulatus n( 
randus de Corbarrivo , clericus , sindicus coru 
versitatis predicte , sindicatus nomine , ibidi 
derunt predictis canonicis, procuratoribusque 
satisfecisse circa emologacionem , ratificacic 
prefati dicti , et que in eo quod circa hoc 
et persistère volebant et non recedebant ne 
emologacione et protestacionibus quas et su 
nec ab aliqua earum , scilicet pocius persis 
Agenni in presencia venerabilis et discret 
de Cantalupo, archidiaconi Bruliensis in e< 
lisque Agennensis, die octavo intrante febi 
magistrorum Arnaldi Wuilhelmi de Pressinl 
Valaderii, Bernardi Bertrandi, Poncii de Mi 
sanea , filii Vitalis de Cassanea quondam , '. 
talis de Costa , domini Augerii de sancto 
ecclesie , Vitalis Presbiteri , notarii , et plu 



virorum testium ad hoc speeialiter adhibitorum et Pétri de Ausso- 
monte , publici Agennensis civitatis notarii , qui , mandato dicto- 
rum consulum , de predictis hane carlam recepit et notavit et 
signo suo consueto signavit , anno Domini m" gcc" ni , regnantibus 
domino Philippo , rege Franeorum , Edduardo rege Anglie , duce 
Aquitaine, Bertrando Agennensi episcopo. Quam cartam presentem 
ego, Geraldus de Stratis, publicus Agenni notarius , scrîpsi auctori- 
tate consulum Agenni. f 

Le seing: du notaire est apposé au bas des deux actes. 

Parchemin. Largeur, m 53; hauteur, m 65. 

Cote ancienne: «Aisso es la carta de la emologacio e de las protestacios e 
del sagrament e cum lo capitol de S. Cabrari se tenc per be pagat det sa- 
grament que fo fagh per lo cosselh e per los .l. proshomes d'Agert , sobre l'autar- 
cie S. Cabrari, lo dia de Martror segon la forma del digh de Mosenher l'aves- 
que d'Agen, sobre lo contrast de la vila e de S. Cabrari. » 

Inventaire de 1T38 : — 5 C. 

— sommaire : — Série FF. 

(Copie de MM MoulUé et Tholin.J 



Procès à l'occasion de Meurtres commis dans l'église 
de Saint-Caprais. 

Pièces relatives au payement à litre d'indemnité d'une somme de 500 livres 
tournois, fait par les Consuls d'Ageu au chapitre de Saint-Caprais, en exécu- 
tion d'une sentence de l'évéque Bertrand. 



In nomine Domini, amen. Anno ejusdem m" ccc° m" , ïndictione 
prima , mense febroarii , die octavo intrante mense eodem qu3 est 
dies sabatti ante Cineres , comparuerunt coram venerabili et discreto 
viro, domino Arnaldo de Cantalupo, arcbidiacono Brulhiensi in ec- 
clesia Agennensi , ofBcialique Agennensi , discret! viril , Petrus 
Pelicerii, Barranus del Cairon, Falquetus de Cassanea, Guilhelmua 
Raraundi de Podio Estremo, Guilhelmus Saisseti Tort, Bertrandus 
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protestacionibus percistendo et ab eis nullatenus recedendo, nec ab 
aliqua earumdem adicientes, dicti consules et sindicus, nomine quo 
supra , et nichilominus dictus Petrus Pelicerii hoc idem promisit 
sollempniter et ad hoc se et bona sua obligavit ibidem, videlicet, 
quod si in dictis tribus saccis non essent intègre et complète ibi- 
dem dicte quingente libre turonensium, quod parati sunt et eciam 
dictus Petrus Pelicerii , et se paratos obtulerunt eas in continenti 
intègre adimplere ; cumque super dicto mandato , quod prenominati 
canonici dicebant se habere ad predicta a predictis vicario et ca- 
pitulo, dubitarentur et prorogacio quedam esset examinare testes 
predictos, quos hiidem canonici inducebant seu inducere volebant 
ad probandum predictum mandatum , predictus dominus officialis vo- 
lens super predictis in tuto procedi per partes predictas, de volun- 
tate ipsarum parcium , continuavit et assignavit eîsdem partibus 
horam et locum ad procedendum in tuto in negocio dicte oblacionis 
et solucionis dicte pecunie per partes predictas hinc et inde, videli- 
cet diem hodiernam, horam scilicet vesperarum, in claustro eccle- 
sie sancti Caprasii supradicte. Actum Agenni , in domo dicti domini 
officialis, anno die, mense et indictione predictis, in presencia ipsius 
domini officialis in presenciaque magistri Arnaldi Wilhelmi de Pres- 
sinhaco , jurisperiti , magistrorum Helie Valaderii , Bernardi Bertrandi , 
Poncii de Nutrito , minoris , Vitalis de Cassanea , filii Vitalis de 
Cassanea quondam, Vitalis de Costa, Pétri de Garrigia et plurium 
aliorum proborum virorum , clericorum et laicorum , testium ad hec 
predicta per dictas partes specialiter adhibitorum , et mei , Pétri de 
Aussomonte , publici Agenni civitatis notarii , qui , ad requisicio- 
nem consulum et sindici predictorum, de mandatoque dicti domini 
officialis , predicta omnia publiée notavi et scripsi et signo meo 
consueto signa vi , regnantibus , domino Philippo , rege Francorum , 
Edduardo , rege Anglie , duce Aquitanie , Bertrando , Agennensi 
episcopo. 

Ténor vero dicte littere citacionis ibidem lecte per dictum sindi- 
cum, sigillate sigillo curie dicti domini officialis et capituli sancti 
Stephani Agennensis, ut prima facie apparebat, sequitur in hune 
modum : 
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de Rupeforti , Galhardus de Favoliis , Aymericus de Boissa , Guil- 
helmus de Cassanea , Petrus de Biterris , Petrus de Themolato , 
Petrus de Galessiano, magistri Bertrandus de Andirano et Wilhel- 
mus de Cazalibus, canonici dicte ecclesie sancti Caprazii, ibidem 
présentes et capitulum ipsius ecclesie facientes, ad hec infrascripta 
specialiter congregati in dicto claustro ubi capitulari consuevit , 
nomine predictorum prioris et capituli , vice et nomine predicte ec- 
clesie, ex altéra. Et ibidem, predicti consules et sindicus , nomine 
quo supra , iterum obtulerunt in judicio , coram dicto domino offi- 
ciali , supradictas quingentas libras turonensium in turonensibus 
dupplicibus , in tribus saccis in quibus erant , ut dixerunt , in pe- 
cunia numerata , dicte quingente libre turonensium , pro supra- 
dicta solucione facienda , priori et capitulo predicte ecclesie sancti 
Caprazii , ratiane dicti , sentencie et pronunciacionis predicte , late 
per predictum dominum episcopum Agennensem , super causa , ques- 
tione , seu controversia predicta , olim agitata inter dictas partes 
super predictis, quam oblacionem predictam fecerunt dicti consules 
et sindicus , nomine quo supra , secundum modum et formam emo- 
logacionis facte per sindicos et consules predicte civitatis Agen- 
nensis , dicli , videlicet , et sentencie et pronunciacionis predicto- 
rum et sub protesta cionibus per eos factis et contentis in instru- 
mente emologacionis predicte , in eisdem protestacionibus persis- 
tendo , et ab eisdem nullatenus recedendo , nec aliqua earumdem , 
requirentes nichilominus dicti consules et sindicus , nomine quo 
supra , predictos dominos vicarium et canonicos ibidem présentes et 
capitulum ipsius ecclesie , ut premittitur , facientes , ut eisdem red- 
dant et restituant intègre omnia et singula acta, instrumenta et 
munimenta dicte cause et eandem causam tangencia , ad quod 
faciendum tonebantur , prout in dicto , pronunciacione seu sentencia 
predictis dixerunt contineri , adicientes etiam dicti consules et sin- 
dicus, nomine quo supra, et nichilhominus dictus Petrus Pelicerii 
hoc idem promisit sollempniter et ad hoc se et bona sua obligavit, 
videlicet, quod si in dictis saccis non essent intègre et complète 
ibidem dicte quingente libre turonensium , quod parali sunt , et 
etiam dictus Petrus Pelicerii , eas in continenti intègre adimplere » 






et quod , si in dictis saccis esset aliqua peci 
sufficiens ad offerendum et faciendum solucione: 
sunt et se paratos obtulerunt, et dictus Petrus 
dictam solutionem de pecunia curribili et suffit 
solutionem predictam. Et ibidem premissis cire; 
tas partes bine inde quibusdam prolestacionibu: 
dam instrumentis publicis confectis sub data 
Vitalis de Presbitero , notarii Agennensis et mei , 
plenius continentur, prefatus magister Geraldus 
nicus predicte ecclesie sancti Caprasiï, vicarii 
clesia dicti domini Gilaberti de Crudiliis, priori 
ac prenominati domini, magister Aymericus de 
tus de Rupeforli , Galbardus do Favoliis , Ay 
Guiîhelmus de Cassanea, Petrus de Biterris, P- 
Petrus de Galessiano , magïstri Bertrandus de . 
mus de Cazalibus, canonici dicte ecclesie sanc 
présentes et capitulum ejusdem ecclesie facient 
ejusdem eeclesie , in presencia predicti domini ( 
et mei , Pétri de Aussomonte , notarii predicti ( 
torum ad hec per dictas partes specialiter vocat 
recognoverunt et confessi fuerunt se , vice et : 
pituli et ecclesie predictorum, babuisse et recej 
gre traditas , solutas et numeratas fore a pre 
dindico solsventibus sindicatus et consulatus , i 
uuiversitatis predictorum, ducentas et quinquag 
sium duplorum pro predictis quingentis libris tu 
ibidem dictis tribus saccis ostènsas in bona 
prout dicti domini vicarius et capitulum recog 
fuerunt ibidem tantam esse pecunia quantitatei 
liantes eciam dicti domini vicarius et canonici , 
facientes, excepeioni non numeratarum, non s 
tarum et non receptamm, nomine prions, cap 
dictorum , a dictis consulibus et sindico , nomi 
ventibus , predictarum ducentarum quinquagenta 1 
dupplorum pro predictis quingentis libris tur( 
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excepcionique et replicacioni doli , fraudis, et in factum actioni , 
et omni alii juris auxilio per quod possent contravenire ; de quibus , 
si quidem predictis quingentis libris turonensium parvorum pro pre- 
dictis ducentis quinquagenta libris turonensium dupplorum dictus 
magister Geraldus de Capella , vicarius predictus , et prenominati 
domini canonici dicte ecclesie sancti Caprasii , capitulum ipsius fa- 
cientes, ut dictum est, et ut capitulum, pro se et vice et nomine 
prioris , capituli et ecclesie predictorum , et pro quibuscumque suc- 
cessoribus suis, absolverunt, quitaverunt et perpetuo liberaverunt 
prenominatos consules, sindicum et .universitatem predicte civitatis 
Agenni , et omnes et singulos de universitate predicta , et quos- 
cumque successores et bona eorum et cujuslibet de eisdem, salvis 
tamen et exceptis omnibus protestacionibus per dictas partes et 
earum quamlibet factis die hodierna in premissis et circa pre- 
missa , prout continetur in predictis instrumentis confectis sub 
data hodierna per manus dicti Vitalis de Presbitero , notarii , et 
mei , Pétri de Aussomonte , notarii predicti ; promittentes ni- 
chilominus prenominati magister Geraldus , vicarius , et canonici 
dicte ecclesie , capitulum ipsius facientes , et ut capitulum ejus- 
dem ecclesie, per stipulacionem solempnem, pro se et suis suc- 
cessoribus , dictis consulibus et sindico , nomine quo supra , nec 
non et micbi predicto notario, pro dicta universitate dicte civi- 
tatis Agenni et singulis de eadem universitate, et vice et no- 
mine ipsius universitatis et singulorum de ipsa universitate solemp- 
niter stipulantibus et recipientibus , se portare eisdem consulibus , 
sindico et universitati et singulis de ipsa universitate bonam et 
firmam guirentiam , et se guirentes esse eisdem a predicto domino 
priore dicte ecclesie et ex parte ipsius domini prioris , de predictis 
quingentis libris turonensium et earum solucione , quitacione et li- 
beracione predicta, et se effecturos et curaturos quod idem domi- 
nus prior predictam solucionem de predictis ducentis quinquagenta 
libris turonensium dupplorum pro predictis quingentis libris turo- 
nensium parvorum quitacionemque, absoiucionem et liberacionem 
de eisdem quingentis libris turonensium parvorum ipsis et ab ipsis 
vicario et capitulo factam , ut premittitur , perpetuo firmam , ratam 
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Geraldi Blanc , Bartholomei ' Bonis , Pétri de Garrigia , magislri 
Helie Valaderii , Vitalis de Cassanea , magistrorum Johanuis de 
Grueria , Richardi de Brolio, Pétri Gonterii, notarii, Arnaldi Ane- 
rii , Arnaldi Abrini , clerici , Vitalis Prestre , notarii , Vitalis de 
Costa , Arnaldi del Faget , Wilhelmi de Montbardo , Bernardi de 
Devezia , Pétri Polho , notarii , Grimoardi de Gauzia , Pétri Ollerii , 
Wilhehni de Fagia , Robini Pelicerii , Arnaldi de Malheriis , dominî 
Augerji de sancto Barcio, portarii dicte ecclesie et quam plurium 
aliorum proborum virorum ibidem in dicto claustro existcncium , 
testiura ad hec specialiter vocatorum et rogatorum , et Pétri de 
Aussoiuonte, publici notarii civitatis Agcnnensis predicti, qui, uua 
cum supradictïs testibus vocatis et rogatis , ut premittitur , premissis 
omnibus presens interfuit, et ea premissa de voluntate et con- 
sensu predictarum parcium, de mandatoque dicti dominî officialis, 
publiée nolavit- et recepit de hiis et signo suo consueto signavit 
ejusdem. tenoris duo publica instrumenta , unum scilicet pro unaqua- 
que parcium predictarum , rcgnantibus dicto domino Philippo, 
rege Francorum , dictoque domino Edwardo , rege Anglie , duce 
Aquitanie , et dicto domino Bertrando, Agennensi episcopo. 

Ténor vero dicte litere vicarie ibidem lecte , ut dictum est , et 
ostense , sequitur in hec verba : 

Uoiversis présentes litteras inspecturîs, Gilabertus de Crudiliis, 
prior secularis ecelesie sancti Caprasii de Agenno , salutem et pre- 
sentibus dare fidem. Cum , quibusdam arduis nostris et propinquo- 
rum nostrorum eciam inevitabilibus negociis occupati, in presenti 
non possimus in predicta ecclesia nostra personaliter residere , ne 
propter absenciain nostram predicte ecclesie cause et négocia dctri- 
înentutn aliquid paciantur, indempnilati ejusdem ecclesie providere 
volentes, discretum virum, magistrum Geraldu m de Capella , predicte 
ecclesie nostre canonicum , in eadem ecclesia nostrum vicarium 
constituimus generalem in omnibus causis et negociis tam presen- 
lîbus quam futuris nos sîngulariter et prioratum nostrum contin- 
gentibus, ac, conjunctim cum capitulo nostre ecclesie supradictc, 
tam in spiritualibus quam in temporalibus , generalem et liberam 
administracionem consedentes (sic) eidem de bonis nostris pro se. 
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vel conjunctim de bonis nostris et capituli^redicti una 
cnpitulo , excepta dumtaxat collacione beneficiorum spec 
nos tamen , quam nobis ex certa sciencia relineraus , 
eciam eidem, nostro nomme, potestatem transigendi , pacis 
ponendi , compromittendi cum pena que sibi videbiti, 
infeudandi, quantum tamen nobis permittitur juxta canon 
nés, et alium sibi substituendi , quandocnmque ipsum a 
geril, et omnia alia et singula faciendi que nos fac 
présentes essemus , licet mandatum exigant spéciale 
gratum babentes et perpetuo habituri quicquid per vicari 
vel substitutura , ab eo vel cum eorum allero , actm 
quoinodolibet oi'dinatum , constituentes bona prioratus nos 
dicto vieario et ejus substituto teneri, rem ratambaberi 
solvi cura suis clausnlis universis, et eumdem relevant 
onerc satisdandi et hec significare volumus omnibus q 
rest et intererit in futurum , per has patentes litteras s 
munimine roboratas. Datum Gerunde , m iduum septeï 
Domini m° ccc° m°. 

Que instrumenta pvedicta , ego , Geraldus de Strati 
Agenni notarius, scripsi, auctoritate consulum Agenni. 

In cujus rei testimonium nos, officialis Agennensîs, s 
tre curie buic presenti instrumento publico duximus ap 

Parchemin. Largeur, O" 1 "!); hauteur, m 80. Le sceau était peuda 
soie rouge. 

Cote ancienne : « Aysso es la caria de la paga e de las .d. libras 
paguet lo cosselu al capitol de sent Cabrari per la pmmeira pag; 
devant Caresme» iutraut , en 1* an m ccc m e de las causas que foro 
l'ofiicial d'Agen , sobre la diclia paga e sobre la quittansa de las dicb 

Inventaire sommaire : — Série FF. 

— de 1738 : — G G. (Copie de MM. MoullU 
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cxxx. 

Lettre de l'Abbé de Grandselve. 

Il accueille favorablement la demande que lui avaient faite les consuls d'Agen 
à l'effet de participer aux bonnes œuvres qui se font dans le monastère et 
d'avoir tous les ans, dans ce môme monastère, une messe du Saint-Esprit 
pour Theureux état de la ville d'Agen, de ses consuls et de ses habitants. 



Venerabilibus ac magne discretionis et providencie viris, sibique 
in Xristo karissimis consulibus civitatis Agennensis et toti uni- 
versitati civium civitatis eiusdem, frater Bertrandus, dictus abbas 
monasterii Grandissilve , Cisterciensis ordinis, Tholosani dyocesis, 
et conventus ejusdem lpci , salutem et monachorum suffragium 
salutare. Exigente pie devotionis affectu, quem ad nostrum ordi- 
nem et ad nostrum specialiter monasterium , vos modernos aç 
predecessores vestros consules et cives preffate civitatis , digna 
relatione babuisse et babere accepimus, petitioni vestre nobis per 
vos oblate benigno concurrentes assensu , vobis vestrisque succes- 
soribus , consulibus et civibus universis , concedimus plenariam 
participationem omnium bonorum quefiunt, ac de cetero, Deodante, 
fient in predicto nostro monasterio et membris eiusdem , spiri- 
tualiter et temporaliter , in missis , vigiliis , jejuniis , orationibus, 
disciplinis , belemosinis et quibuscumque aliis operibus pietatis ; 
et annuimus, ex gracia speciali, quod, pro felici statu memorate 
civitatis, consulum ac civium presentium et futurorum, una missa 
de Spiritu sancto , feria quinta post festum Pentecoste , annuatim , ad 
bonorem Domini et sue gloriose matris tociusque celestis curie, 
in nostro monasterio conventualiter celebretur , ut , per hec et alia 
bona que Deo propicio feceritis et nos inspirante sua gracia fece- 
rimus, omnes pariter eterna gaudia assëqui mereamur. Datum in 
predicto nostro monasterio Grandissilve , in festo beati Vincentii, 
martyris , anno domini , m° ccc° tercio. 

Parchemin de m 29 sur ra 13. Douze lignes de minuscule gothique; le sceau 
était pendant sur cordelettes. 
Inventaire ancien : — lxxxxviii. 

— sommaire : — AA. (Copie de M. Adolphe Màgen.J 



i à l'occasion de Meurtre: 
Saint- Cap: 

posée par les Consuls aux p 
i paiement d'uue amende c 
: d'abord entre le 



niversi hoc presens pul 
venerabiles viri , prior 
ini essent citalï ad dii 
)ili viro, domino officiali 
rocuratores idoneos cor 

librarum turonensium 
ie et imiversitate dicte ( 
it dicte universitatis , ra 
>rolate per reverendum 
ùscopum Agennensem, 

priorîs et capituli, ex 
ersitatis predictorum , ex 
îia que erat inter dictas 
înciis commissis, ut di 
îiversîtatem vel aliquos 
: coram dicto domino 0! 
s Aymerico de Palazo 
Favoliis , canonicis dict* 
vicarii prioris et capiti 
Tint , spéciale mandatuu 
t hiidem procuratores "v 
îm dicte summe pecuc 
itulo predictis , virtute 
ati essent quod solutio 
consulibus et aniversitati 
in compromisso inter d 



îles vel aliquem ex eisdem 
el aliquem ex eisdem coi 

ipsi reeipiebant predictan: 
quod , si unquam ipsi venii 
tenciam predicti domini ej 
ipsis mandantibus, procure 
labentibus, quod non prejui 
diclarum quingentarum libi 
nfenciam in causa principal 
iriis et violenciis illatis , ut i 
, in dicta ecclesia sancti C 
;r dictas partes diu fuerat 
îcipiebant solutionem predicf 

presenti vel futuro. Discret 
lus de Marchia , Falquetus 
r ilhelmus Saisseli Tort , , 

Borgada , Adam Valaderii 
s Agenni , pro se et aliis 
lomine , ac magister Duran 
isulum et universitatis prei 
? protestationes non admit 
, quatenus eraut et facie 
n , nominc quo supra , prt 
ibus et singulis supradictis 
ebant in protestationibus ii 
Jem non recedebant nec ab 
îs et sindicus , mibi , subscri 
iiblieum instnimentum. Act 

in presencia venerabilis e' 
italupo , archidiaconi Bru 
ie Agenni, in claustro ecc 
enciaque venerabilium et 
pstri Geraldî de Cappella 
■iri domini Gilaberti de Cri 
m magistri Aymerici de Pt 



_ 230 - 

de Rupeforti , Galhardi de Pavoliîs ac 
Aymerici de Boissa , Pétri de Biterris , ï 
de Galessiano , magistri Bertrandi de Andi 
de .Cazalibus , caiionicorum dicte ecclesie 
facientium , ad hoc , predicta ratione dicte < 
tro coram dicto domino officiali spécial] 
non et Andrée de Pontibus , Forcii Capi 
Wilhelmi Mosteti , Vitalis d'Espienxs , Wil 
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hibitorum , et Pétri de Aussomonte , pnbl 
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raldus de Stratis , publicus Agenni nota 
consulum Agenni. Feci eciam et manu me 
de Stratis , notarius Agenni predictus , ras 
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supradictos quominus immitterent et immittere possent infra villam 
seu civitatem Agenni vinum vel vindemiam decimarum quas dicta 
ecclesia habet in parrochiis ecclesiarum existencium extra décos 
civitatis predicte, et eciam de vineis quas dicti prior et capitulum 
habent extra décos predictos, asserentes consules predicti, pro se et 
nomine quo supra, quod, tam de consuetudine civitatis predicte lon- 
gissimis temporibus approbata , quam eciam de jure municipali scripto 
seu statuto dicte civitatis longissimis temporibus observato, ipsi con- 
sules habent jus prohibendi quibuscumque personis, cujuscumque 
condickmis existant, ne, infra dictam villam absque ipsorum con- 
sulum licencia, vinum vel vindemiam de vineis aliquibus que sint 
extra décos civitatis seu ville predicte immittant, in tantum eciam 
quod, aliquibus annis proximo preteritis, ipsi consules spargi fecerant 
quasdam sarcinas seu salmatas vindemie, quas prior et capitulum 
predicti de extra décos predictos ad dictam civitatem fecerant as- 
portari; dictis priore et capitulo in contrarium asserentibus se, 
tam de jure communi quam ex longa consuetudine seu usu lon- 
gevo, quam ex vigore cujusdam compositionis [ inter ] predictos con- 
sules , ex una parte , et predictos priorem et capitulum , ex altéra , 
facte et pronunciacionis promulgate per reverendum patrem , dominum 
Bertrandum, Dei gracia episcopum Agennensem, ipsos priorem et 
capitulum posse et debere vinum et vindemiam decimarum et vin- 
earum suarum, undecumque sint, ad dictam villam Agenni facere 
asportari et infra dictam villam immitti. Tandem , post multas et 
varias altercaciones et litigia, partes predicte, videlicet domini 
Gasbertus de Rupeforti, Aymericus de Palazoliis, Geraldus de Ca- 
pella , Theobaldus Vigerii , Petrus Martini , Bertrandus de Andirano , 
Aymericus de Boissa , Guilhelmus de Casalibus , Senhorius de 
Rupeforti, Bertrandus de Preissaco, Petrus de Bicteris, Petrus de 
Galeciano et Petrus de Tremolaco , canonici ecclesie sancti Capra- 
sii supradicte, in claustro ipsius ecclesie ad hoc specialiter con- 
gregati et capitulum facientes pro se et nomine dicte ecclesie, 
nec non et dicti domini Gasbertus de Rupeforti et Bertrandus de 
Preissaco , procuratores , ut dixerunt , venerabilis viri x domini Gai- 
hardi de Preissaco, prioris dicte ecclesie et procura torio nomine 
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: una parte, et Petrus d 
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bitratorum seu amicabilium compositorum non récurrent ad alterius 
boni viri arbitrium, nec alias proclamabunt , seu provocabunt, vel 
modo aliquo contradicent , quecumque vel qualiscumqùe fuerit pro- 
nunciacio vel ordinacio vel arbitrium arbitratorum predictorum vel 
amicabilium compositorum , sub incurremento pêne predicte quam 
dicte partes , pro se et nominibus quibus supra , dare et solvere 
promiserunt, si, provocando, proclamando, vel alias contra predio- 
tum dictum , arbitrium , pronunciacionem vel ordinacionem dictorum 
arbitratorum vel amicabilium compositorum , modo aliquo facerent 
vel venirent , in tantum eciam quod , si contingeret dicere , pronun- 
ciare, et arbitrari quod prior et capitulum supradicti immittere et 
ponere possint vinum et vindemiam de extra décos predictos, un- 
decumque infra civitatem predictam , dicti sindici et pars dictorum 
consulum et universitatis, nunc ut extunc, ipsum dictum et pronun- 
ciacionem justam' et equam reputant ; vel eciam si dicerent , pro- 
nunciarent et arbitrarent dicti arbitratores quod dicti prior et capitu- 
lum non immitterent nec immittere possent de aliquibus parrocbiis 
de extra dictos décos vinum vel vindemiam infra civitatem predic- 
tam , pars dictorum priorum et capituli , nunc ut extunc , dictum pre- 
diclum et pronunciacionem justam et equam reputant; pro quibus 
omnibus et singulis supradictis , dicte partes , pro se et nominibus 
quibus supra , obligaverunt , videlicet dicti canonici présentes et 
capitulum facientes , pro se et nomine quo supra , omnia bona tem- 
poralia prioratus et capituli predictorum, et dicti sindici, nomine 
suo et quo supra, omnia bona consulatus et universitatis civitatis 
Agenni , renunciantes super hoc omni juri et juris auxilio per quod 
possent contra predicta facere vel venire , et specialiter et expresse 
omnibus juribus et legibus dicentibus quod, a pronunciacione seu 
dicto arbitratorum, potest ad boni viri arbitrium provocari et rec- 
curri , et quod arbitrium arbitratorum , si iniquum fuerit , potest 
per boni viri arbitrium emendari. Voluerunt eciam partes ipse , 
pro se J et nominibus quibus supra , quod dictum , pronunciacio , 
vel ordinacio , quas dicti domini senescallus et judex , arbitratores 
predicti , super predictis duxerint preferendas , possint execucioni 
mandari per dictum dominum senescallum, vel per illos qui pro 




tempore fuerint senescalli Agennenses , ta 
et confessata et que in rem transeunt juc 
partis vel alia cause cognicione preceden 
mini Gasbertus de Rupeforti et Bertranc 
dicebant procuratores dicti prioris sancti C 
incurremento pêne predicte , quod ipsi : 
singula ratificari per dictum priorem vel 
cientem procuratorem ipsius. Postque ibii 
callus et judex , arbitratores predieti, pro b 
examinato negocio , dictis partibus prese 
ciaverunt et ordinaverunt super predictîs 
videlicet : 

Quod prior et capitulum dicte ecclesie 
sufficienter renuncient illi articulo pronun 
promulgate per reverendum in Christo pâtre: 
episcopum Agennensem, in quo continetu 
et capitulum sancti Caprasii et eorum clei 
et vindemiam de extra décos civitatis Aj; 
dictam , et quod dictus articulus , quant 
predictam, nullius sit efficacie vel valoris 
quantum ad hoc non possint in aliquo se 

Item, dixerunt et pronunciaverunt quod 
inde commissa , videlicet , per partem die 
vel partem consulum et universitatis pi 
esset aliquid hinc inde factum contra die 
' dictî domiui episcopi Agennensis , quod 
quita hiuc inde et quod ad eam agi non 
tem predictam ; dixerunt tameu , pronun 
arbitratores predieti quod ipsi non intend* 
pronunciacioni dicti domini episcopi , quanti 
in aliquo derogare. 

Dixerunt eciam , pronunciaverunt et orc 
dicti quod dictî prior et capitulum possin 
civitatem Agenni quandocumque voluerinl 
miarum et licencia cujusquam irrequisita . 
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parrochiarum Fontislatronum , de Artigiis , de Serris , de Merenx , 
sancti Suplicii, sancti Pétri de Braxs et de Montebusco et de 
Cayssaco , et ecïam vinum et vindemiam vinearum quas dicti prior 
çt capitulum habent in parrochiis supradictis predicto tempore vin- 
demiarum. 

Dixerunt eciam , pronuneiaverunt , et ordinaverunt dicti arbitra- 
tores quod dicti prior el capitulum nunquam possint ponere seu 
intromittere , nec poni seu intromitti facere intra dictam civitatem 
seu villam de Agenno vinum vel vindemiam 'decimarum aliquarum 
aliarum parrochiarum aut vinearum que sint extra décos civitatis 
predictë, sine licencia consulum civitatis sepedicte, juxta statutum 
et consuetudinem consulum predictorum , preterquam de parrochiis et 
vineis superius nominatis. 

Dixerunt insuper, pronuneiaverunt et ordinaverunt dicti arbitra- 
tores quod decimarii prioris et capituli predictorum jurent et jurare 
teneantur quolibet anno, in principio vindemiarum, celarario ecclesie 
predictë sancti Caprasii de Agenno , in presencia consulum civitatis 
predictë vel aliquorum seu alicujus ex ipsis , si requisiti adesse volue- 
rint , quod bona fide et sine fraude cavebunt quod vindemia seu vinum 
decimarum aliarum parrochiarum vel alicujus ex eis que sunt extra 
décos predictos , preterquam de supranominatis parrochiis , non po- 
nent infra dictam civitatem, nec poni facient seu procurabunt. 

Item , dixerunt , pronuneiaverunt et ordinaverunt dicti domini 
arbitraires et sibi potestatem retinuerunt super omnibus predictum 
factum seu negocium tangentibus, tam super dampnis datis dictis 
priori et capitulo quam super clericîs et aliis que possunt tangere 
controversiam predictam, dicendi, pronunciandi et declarandi hinc 
ad proximum . festum Pasche et etiam declarandi et interpretandi 
hodie pronuuciata , si super ipsis in aliquo dubietas oriretur. 

Et dixerunt et preceperunt dicti domini senescallus et judex , 
arbitratores predicti , partibus supradictis , pro se et nominibus qui- 
bus supra , sub incurremento pêne predictë , quod predicta omnia 
et singula per ipsos supra pronunciata, dicta et ordinata in hoc 
presenti instrumento publico contenta laudent , emologent , apro- 
bent, teneant inviolabiliter et observent. 
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CXXXVI. 



Bulle du Pape Clément Y. 

Il accorde aux habitants d'Agen le droit de n'être pas traduits en justice hors 
de leurs ville et diocèse , en vertu de lettres apostoliques qui ne feraient 
pas mention expresse d'une dérogation à ce privilège. 



Clemens, episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis consu- 
libus et universitati civitatis Agennensis, salutem et apostolicam 
benedictionem. Gerentes ad civitatem vestram paterne dilectionis 
affectum , libenter vobis illa concedimus , ex quibus , materia summota 
gravaminis, status vestri tranquillitas procuretur, vestris itaque 
supplicationibus inclinati , auctoritate vobis presencium indulgemus * 
ut vos vel aliqui cives aut incole ipsius civitatis , extra civitatem 
et diocesim Agennenses non possitis in causam trahi vel ad judi- 
cium evocari , per litteras sedis apostolice vel legatorum ejus impe- 
tratas , jam dummodo non sit ad litis contestationem earum auctori- 
tate processum vel in posterum impetrandas , nisi eedem dicte sedis 
littere impetrande plenam et expressam fecerint de indulto hujus- 
modi mentionem. Nulli ergo omnino hominum liceat banc paginam 
nostre concessionis infringere vel ei , ausu temerario , contra ire. Si 
quis autem boc attemptare presumpserit , indignationem omnipo- 
tentis Dei et beatorum Pétri et Pauli , apostolorum ejus, se noverit 
incursurum. Datum Pictavis, vi. iduuni augusti, pontificatus nostri 
anno tertio. 

Parchemin. Largeur, m 30; hauteur, m 29. Bulle de plomb pendant sur lacs 
de soie jaune et rouge et portant au revers la légende : CLEMENS. : PP : Y : 
Inventaire sommaire : — AA. 4. 
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CXXXVII. 

Bulle du Pape Clér 

Il recommande à l'oflïcial de veiller à l'exé 



Clemens , episcopus , servus servoru 
Agennensi qui nunc est vel pro temp< 
tolicam benedictionem. Gerentes ad civ 
dilectioois affectum, dilectis filiis cons 
libenter illa concedimus ex quibus, m; 
status sui tranquillités procuretur, d 
univers! ta tis supplicatïonibus inclinati , t 
nostrarum , duximus indulgendum ut ips 
ipsius civitatis 'extra civitatem et dioce: 
in causam trahi vel ad judicium evocE 
lice vel legatorum ejus impetratas, jam 
contestationem earum auctoritate procès 
trandas , nisi eedem dicte sedis litt 
expressam fecerint de indulto hujusmoc 
cretioni tue , per apostolica scripta , 
vel per alium seu alios, consulibus, 
colis antedictis efficacis deffensionis { 
mittas eos, contra hujusmodi indulti n 
indebite molestari , molestatores hujusr 
quoslibet et rebelles, quicumque et eu; 
rint aut status , etiam si pontificali v 
dignitate , auctoritate nostra , appellatioi 
nonobstantibus concilii generalis De <h 
Bonifacii , Pape. vm. De una dictis , et 
quam aliorum predecessorum nostrorur 
circa conservatores aut judices editis; 
dicta sede esset indultum, quod excoi 
terdici , seu ultra vel citra certa loi 
judicium evocari , per Htteras apostolit 
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; de yerbo ad verbum de indi 
auscumque privilegiis, Iitteris e 
nque tenores existant , per que \ 
:a non inserta nostre jurisdicti 
juomodolibet impediri, et de q 
enda sit in presentibus mentîc 
um augusti, pontificatus nostri 

argeur, 0*47; hauteur, 0™ 3t. La bu 

! de fil. 

: « Letra confirmatoria del privilegi d 

' evescat. » 

amaire: AA. 4. 

f Copie de i 



CXXXVIII. 
Condition des forains de la jur 

; par le juge royal de Toulouse, sur un 
3ment rendu par le sénéchal d'Agena 
d'Agen, des paroisses do S^-Gemme, 
Temple et de Metges, lequel jugeme 
is sur lcsdits forains pour refus de ci 
-a sentence casse le jugement du séni 
esseurdudit sénéchal d'Agenais, qui 



îiversi quamdam causam appels 
bili et discreto viro, domino 
î , judice ordinario regio Thi 
ténor inferius continetur , sibi 
lOminum Agenni et eorum sin< 
quosdam homines forenses parroi 
de Paulhaco , sancte Fidis et 'i 



consentes et procuratores , ex alia , in qua qui 
consules seu eorum sindicus , eorum nomine , li 
lit in hune modum qui sequitur : 

Coram vobis domino Ivone de Landunaco , le 
mino nostro, rege Francorum, judice dato et à 
negocio , proponit Durandus de Corbarano , cler 
sulum et universitatis hominum ville de Agen 
catus predicti , appellans contra Arnaldum de Au 
de Prunerio , Ramundum Barte , Petrum Monsi 
portaria , Stephanum de Causaco , Guilhelmur 
Galbertum de Montebonano, Ber. del Thoron, ] 
Stephanum de Noailhaeo , Heliam de Barcilhoi 
Calvera, Ber. de Casellis de Thausaco, Ber. I 
mum de Aniano, Petronum de Bordils, Ramuni 
nardum de Carsaco, Robertum de Casellis , 
Arnaldum de Caslar, Guilbelmum de Lacompra 
ren , Stephanum de Labarta , Stephanum de For 1 
de Veterimota, Petrum de Fontana , Bergono 
textorem, W. de Fontana, Radulphum Lacart, G 
tebarano, Ramundum de Gayeras, Ramundum 
de Caursaco, Bernardum de Barta, Stephanum 
naldum Martini , Guilhclmum de Barcilhona , Ga 
taria , Bernardum Prunerii , Stephanum de Lolm 
Bertrandum Calvera , Johannem Fabri , parroc 
Artigiis ; et contra Genesium de Cavalerii , Pel 
Iterium Comitis , Petrum de Polmano , Petrum A 
Arnaldum et Ramundum de Moysas , Vitalem t 
bri, Arnaldum et Petrum de Bajolmont, Guilhel: 
helmum de Vineto , Ramundum de Ladacia , R 
Guilhelmum Burgensis , Ber. de Polmano , Johai 
Ramundum et Seginum de Lagarda , Johannem 
de Ras, Petrum et Arnaldum do Seviniahaco, P 
de Bosqueto, Arnaldum Fava , Garsiam et G 
queto, Johannem del Sutal, Ramundum del Su 
Sovimacbo , Ramundum de Lataphia , Johannt 
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Vitalem de la Barreria , Stephanum Gastat , Thomam de Laurencîa 
et contra Arnaldum Pepol , Ramundum de Pepol , Arnaldum de 
Podio , Ber. de la Pepol , Guillielmum Columbi , Guilhelmum de 
Panhaco , Giroldum dé Paulhaco , Petrum de Podio , Ber. de Po- 
dio , Petrum de Gaant , Arnaldum de Podio , Giraldum de la Dera- 
via , Vitalem de Podio , Stephanum de Paulhaco , Bertrandum de 
Meiano, Giraldum Lambert, Petrum Destornello , Petrum de Castaneda, 
W. de Gais, W. de la Borgada, Arnaldum de la Meia, Privatum de 
Meyano, Arnaldum Balhart, Petrum de Gassias, parrochianos ecclesie 
de Paulhaco ; et contra Petrum et Ramundum Tertera , Arnaldum de 
Barta , Arnaldum de Culturis, Reynaldum Ladelh , Guilhelmum de 
Briscone, Arnaldum de Bastida, Ramundum Lefaur, Ber. de Garrigia, 
Heliam de Garrigia , Ber. de la Bastida , Geiraldum de la Bastida , 
Petrum de la Bastida , Azam et Guilhelmum de Cayaroca , Gaufridum 
et Guilhelmum de Castaneda , Guilhelmum Domenc , Ar. de Fagia , 
Ar. Don, Petrum de Garrigia, Ber. Pebrada, Ramundum de Limolh, 
Petrum Roberti, Guilhelmum Uzara, Ger. Garmon, Ramundum Vi- 
zarart , Ralphum Porquier , Petrum Boyet , Robinum de Renaut , 
Robinum de Fonte , Guilhelmum Novelli , Johannem Novelli , Ar. 
Barba , Petrum Barba , Perrotum de Barba , Johannem de Costo , 
parrochianos ecclesie de sancto Juliano ; et contra Arnaldum de 
Fagia, Petrum de la Faya, Ramundum de Lacia Johannem de la 
Moyssans , Ramundum de Bosqueto , Guilhelmum Garcias , Guilhel- 
mum de Brolio, Johannem de Brolio, Ramundum de Brolio, Pe- 
trum de Ferutcroza, Ramundum de Garcio, parrochianos sancte 
Fidis de Templo , et contra RaduljJhum Targin , Petrum Targin , 
Thomam Guruho , Johannem Morce , Johannem Arpos , Arneum 
Arpos, Johannem Sicherii, Galterum de Briaval, Radulphum Ber- 
thailhet , Petrum de Berthailhet , Guilhelmum Gayrini , Martinum 
Gayrini, Arneum Novelli, Radulphum Barbot, W. Sicherii, Guil- 
helmum de Calcador, Guilhelmum de Lapeyra, Guilhelmum Say- 
mari , Guilhelmum Brunelli , Petrum Holerii , Gaufridum Laurencii , 
Guilhelmum Grino , Ar. Bugaldi , Guilhelmum .... Arneum Barbet , 
Arneum Sacherii, Johannem Silhardi, Radulphum Nielli, Gaufiri- 
dum Blancheci , Agnesiam Lablancha , et contra hos , Ayguelin > 
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Genesium Gavalerii, Johannem 
queto , Bertrandum' d'Ayqlin , Ai 
Salvanano, Ger. de Fabro, Ber. 
sancta Fide , R. de Garcio , P« 
Fachia, Stephanum de la Barde, 
vinhaco, juniorem , Guilhelmun 
Pelinano , Robinum Heber , parro 
sancte Fidis de Artigiis , de Set 
de Salvanhano et de Medicis , 
Ber. Fabri, Ber. de Combanigra, 
viomonte juniorem et Petrum ( 
nem de' Ras, Ar. de Combanigrï 
de Cayradura, Johannem de Baj 
tram et Ar. de Bosqueto , Ai 
Burgensis , Ar. de Ladacia , V 
Vinheto, Ber. Ferrussa, Guilhehi 
linano , Ramundum de Carsaco , 
filium quondam Pelri de Latapoi 
dum de Sutali , Ar. Molinerii , 6 
de Laurencio, Ramundum de Mo 
Andiram de Ladacia , W. Ras , 
Ladacia , Ramundum de Bosquel 
mundum de Fagia , Ramundum 
nerîo , Ber. de Labarta , Stephanu 
Ber. Dausinhaco , Petram Troc 
Qusaco , Petrum de Bresco , Be 
Ger. et Johannem de Brolio, fre 
hannem de Labarta, Guilhelmum 
Guilhelmum Lorman , Gaufridum 
Radulphum Barbot, Guilhelmum 
clesiaram ; et contra Ger. de La! 
et Petrum Dauzinhac, parrochian 
tra Ber. de Prunerio , parrochia 
binum et Johannem , fratres , et 
de Medicis , appellatos , et contra 
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et districtu immédiate ville Agenni commorantes et larem foven- 
tes , coreos et consortes dictorum supranominatorum , appellatos ; et 
asserit in judicio contra ipsos , quod, cum dicti hommes. forenses 
peterent in judicio coram domino Radulpho de Fontanis , milite , 
tune senescallo Agennensi, recredenciam pignorum ab eis per.dic- 
tos consules Agenni pro communibus taliis et collectis ville Agenni 
eisdem hominibus per eosdem consules impositis, ut asserebat pars 
appellata , captorum sibi fieri , dictus sindicus dicte civitatis Agenni , 
sindicatus nomme, excipiendo proposuit contra dictos hommes fo- 
renses et contra dictam peticionem eorum quod dicta recredencia 
dictorum pignorum dictis hominibus forensibus fieri non debebat 
pluribus racionibus que sùbsequuntur et aliis loco et tempore pro- 
ponendis et declarandis , et primo , quia alias fuerant mote cause et 
lites coram predecessores dicti domini senescalli et coram bajulo 
Agenni pro domino nostro rege, per dictos homines forenses, dictam 
recredenciam dictorum pignorum sibi fieri petentes , super peticione 
predicta ab eis facta , et , per partem dictorum consulum et univer- 
sitatis , propositum fuerat in dictis causis et litibus quod dicti con- 
sules erant in possessione vel quasi collectandi dictos supranomi- 
natos et alios predictos homines forenses et ponendi eisdem, pro 
predictis expensis. communibus dicte ville Agenni , tallias et collec- 
tas , et pignorandi eosdem; et quod, si qua pignora habuerant ab 
eisdem hominibus forensibus , illa habuerant licite et juste , racione 
dictarum collectarum eisdem hominibus impositarum et racione pos- 
sessions vel quasi predicte, de quibus pars dictorum consulum 
et universitatis optulit' promptam fidem se facturam ; ad que pro- 
banda , eadem pars consulum fuerat admissa per predecessorem pre- 
dictum dicti domini senescalli, coram quo predecessore ejusdem 
domini senescalli eadem pars consulum et universitatis Agenni fi- 
dem fecerat de premissis , légitime , per testes , instrumenta et alia 
légitima documenta ; propter quod , ille predecessor , olim senescallus 
Agennensis , cum sibi légitime constaret per inquestam super 
predictis per ipsum seu de mandate ejus légitime factam , dictos 
consules esse in possessione vel quasi collectandi dictos homines 
esse in possessione vel quasi collectandi dictos homines forenses et 



eis tallias imponendi pro dictis communî 
et pro eisdem collectis dictos homines pif 
Agenni pro domino rege quod eosdem hc 
tribuendum talliis predictis et collectis si 
positis ; et , quod dicti homines forenses 
ut justo et contra eos fuerat execucîon 
qutioni consenserant, nec in aliquo eîd 
rant, et quod dicti homines forenses, seu e 
dicte liti mote super recredentia pignorum 
dicto predecessore dicti domini senesca 
dicti consules erant in justa possession 
nés pro collectis predictis , et , de jure 
dictis talliis et collectis contribuere tenebai 
micilia in juridictione et districtu immedi 
dicti homines obligaverant se efficociter e 
contribuendum ilietis talliis et collectis 
et, quod rescripta regia, auctoritate quoi'' 
sibi fieri dictam recredenciam , non valé 
dente super dicta recredencia , fuerant iir 
cio fiebat in dictis rescriptis , et petiil 
homines forenses , predictis , quatenus i 
responderi et ad ea se admitti , quod opti 
continenti et de eisdem facere promptam 
jus sibi fieri et reddi per dîctum dominu 
super predictis facere sibi, dicere vel red 
Item, proposuit excipiendo dictus sindicus 
dicto domino senescallo Agennensi , quod 
quasi, erat notorium, utpote per confession* 
minum in judicio légitime factam, et quod du 
quando allegatur per aliquem quod est in po 
jus rei, et, allegans illud, offert se, de illa 
cere promptam fidem judici et in judicio, h 
dem faciendam de illa possessione vel quasi 
et nichil est contra eum innovandum quousi 
prius receptas an intencio allegantis illam po; 



— 258 — 

Proposuit eciam , excipiendo coram dicto domino senescallo Agen- 
nensi , dictus sindicus , nomîne quo supra , quod pars dictorum ho-* 
minum confessa fuerat in judicio dicta instrumenta in quibus dicti 
homines se obligaverant ad contribuendum dictis taillis esse pu* 
blica , quibus omnibus predictis et singulis , quatenus factura tan* 
gebant , petiit dictus sindicus , sindicatus nomine , per partem 
dictorum hominum forensium respondere , offerens se facere promp- 
tam fidem de omnibus predictis et singulis per eum propositis , per 
acta publica et per instrumenta publica , et per litteras sigillis 
autbenticis sigillatas, et per testes ibi présentes, coram dicto do- 
mino senescallo Agennensi , que et quos in continenti producere 
coram eo paratum se optulit, facta responsione predictis pro parte 
dictorum hominum forensium, quam petiit fieri. 

Petiit eciam dictus sindicus predictas raciones et exceptiones in 
actis inseri et ea recipi per dictum senescallum et se ad eas ad- 
mitti et super omnibus et singulis predictis petiit jus sibi fieri et 
reddi ; et quia dictus dominus senescallus , non admissis dictis 
exceptionibus nec aliqua earumdem, nec admisso dicto sindico ad 
eas nec ad aliquam earundem, nec facta responsione eis nec ali- 
cui eorundem per dictos homines foreuses, nec admisso dicto sin- 
dico ad probandum eas, et non attentis dictis exceptionibus nec 
aliqua earundem , nec jure reddito super predictis , non facta res- 
ponsione peticioni dictorum hominum forensium, nec lite super ea 
contestata , ex arrupto , properam in débite et injuste et inique 
dixit et pronunciavit recredenciam captorum pignorum predicto- 
rum , sub cautione ydonea per forenses prestanda de stando juri 
et de satisfaciendo prefatis consulibus, si appareat forenses ad in- 
dicta teneri , et decrevit faciendam , non intendens per ordinacionem 
hujusmodi , ut dixit , impedire consules supradictos quominus , lite 
pendente , sub indicendis muneribus , possint , si et prout consue- 

verunt pignorare et pignora sed requisiti sub cautione predicta 

per forenses prestanda , eadem lite pendente , consules ea recredere 
tenebuntur, discernens preposcere ; et, per verso juris ordine , idem do-» 
minus senescallus , factis hinc inde prepositis fore per partem quam- 
libet respondendum , consules et universitatem predictos et super 
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predictis contra jusliciam multiplie! 1er a 
justicia defficiendo. 

Idcirco , ex dictis pronunciacioQe et de< 
quatenus contra dictos consules et unive: 
nunciate sunt, cum de usu approbato e 
observancia patrie Agennensis sit licitur 
quolibet gravamine ante diffmilivam sec 
consules et sindicus sindicatus vidantes, j 
ciacionem et decretum , jus suum et d 
absorbi, et se et dictam universitatem per 
callum indebite et injuste aggravari et 
gravaminibus , interlocutoria , pronunciacioi 
ad dominum nostrum regem Francie, legi 
tolos, cum instancia qua convenit postulai 
sindicus , sindicatus nomine , predictum s 
tune perperam et inique et injuste pron 
, interlocutum fuisse et gravasse dictos t 
et sindicum finaliter decemi et pronunciae 
dictos et alia predicta, si qua sunt, irril 
nulla pronunciari, et eundem sindicum, si 
tos consules bene et légitime a predictis t 
decemi per vos dominum Ivonem judicen 
diante ; hoc petit dictus sindicus , nomin 
expensis que de jure venire habentur, jui 
sibi salvo , protestato per predictum sindici 
quod presentem causam per illam viam t 
que sibi expédiât et in quanto vos estis 
obligans se ad omnia premissa probanda 
sibi de premissis ad fundendam intencioi 
{ oblata fuit et data ista peticio ) contra qi 
excepeionibus dilatoriis propositis per part 
diendum litis contestacionem demum non 
lata juratumque de calompnia , peticionibi 
et inde , responsionibusque eisdem inseci 
utramque partem prodnetis , eorumque d 
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pluribus instrumentis et licteris et actis principalibus cause produc- 
tis contra testes eciam et dicta testium, hinc inde pluribus objeo- 
tionibus propositis. et super eis testibus productis et examinatis 
eorumque attestacionibus publicatis , auditisque partibus ad peten- 
dum, proponeudum et allegandum que petere, allegare et propo- 
nere voluerunt partes predicte , finaliter renunciaverunt et concluse- 
runt in causa deffinitivam ferri sentenciam postulantes ; ad quam 
ferendam et audiendam fuit predictis partibus dies tercia juridica 
post epiphaniam Domini, Tholose, in domo predicti domini judicis, 
assignata. 

Qua die, partibus coram dicto domino judice Tholose in domo 
predicta comparentibus , videlicet magistro Helia Valaderii , sindico 
consulum et universitatis Agenni , ex una parte , et Geneso de 
Briscone , procuratore dictorum forensium , ex altéra , dicta die ter- 
cia post Epiphaniam Domini , de die in diem , propter occupacionem 
predicti domini judicis, usque ad diem jovis ante festum beati 
Antonii, que fuit .xvi. dies januarii, continuata, dicte partes, eadem 
die, coram dicto domino judice compar entes, sentenciam ferri cum 
instancia postularunt, ad quam sentenciam ferendam predictus do- 
minus Ivo , sedens personaliter , in hune modum processit ; 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, amen. Nos, Ivo' de 
Landunaco, legum doctor, judex auctoritate regia delegatus, se- 
dentes pro tribunali , habito prîmitus cum doctoribus utriusque juris 
aliorumque prudencium ^rorum diligenti consilio et tractatu , sacro- 
sanctis Dei evangeliis prepositis coram nobis , ut nostrum de vultu 
Dei prodeat (sic) judicium et oculi nostri videant equitatem , senten- 
ciam diffinitivam proferimus in hune modum : 

Quia nobis constat dominum Ramundum de Fontanis , militem , 
tune senescallum Agennensem , omni juris ordine pretermisso , nulla 
peticione pendente habili, nullaque responsione secuta, jus etiam 
denegando super propositis per partem dictorum consulum Agenni 
contra dictos forenses, que proposita admittere debuisset, pronun- 
ciasse recredentiam dictorum pignorum dictis forensibus faciendam , 
ideirco , dictam pronunciacionem nullam et irritam pronunciamus et 
decernimus in his scriptis appellacionemque per dictos consules 



a dicta pronunciacione , cum sît nu] 
dictas ad examen senescalli Agem 
justicia facienda ; et dietus sindicus co 
nomine quo supra , petiit expensas 
sibi adjudicari et taxari per predict 
se optulit juraturum, prout.juris est 
cionem et condempnacionem dixit 
procurator forensium dixit predictam 
dictum sindicum consulum Agenni fa 
mitti , nec ei consentit , imo con 
leneretur de jure ; et dietus domii 
expensarum sibi reservavit , si de ji 

A qua quidem sentencia, procurato 
viva voce, appellavit ad dominum ne 
tum contra ipsum et partem suam i 
cum instancia sibi dari postulando. 

Lata fuit hec sentencia die jovis et 
Philippo , rege Francie , Galhardo , 
anno Domini m" ccc° octavo. Hujus 
Ramundus Bernardi de Fonlecapra: 
Hugo de Caroliis , magister Petrus 
de Crusello , jurisperiti , Arn. de C 
giacus de Landeca , Vitalis de Cas 
Arelata et Ivo de Capiteeolle , auc 
bellio publicus, qui premissis presi 
tus et rogatus. 

Sequitur ténor commissionis : 

Pbilippus , Dei gracia Francorui 
Ivoni de Landunaco , judici vicarii 
tionem. Sua nobis consules Ager 
ipsi , a quadam pronunciacione seu i 
Agennensi contra ipsos , pro parro( 
de Medicis et sancte Gemme et ( 
in honore et districtu civitatis Age 
niaria que inter eos vertebalur , tai 



1* Juillet 1309. 

8 Janvier 1315-1316. 

25 Avril 1316. 
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curiam légitime appellaruiit , et quod , de usu et consuetudine Agenni, 
hujusmodi appellacio débet admitti ; quare , committimus et manda- 
mus yobis quatenus, si est ita, causam appellacionis hujus, vocatis 
evocandis, audiatis et fine debito tenninetis. Damus autem justicia- 
riis et subditis nostris tenore presencium in mandatis ut ipsi , quan- 
tum ad hoc , vobis pareant efficaciter et intendant. Actum Parisiis , 
in festo nativitatis beati Johannis Baptiste , anno Domini millesimo 
ccc° tercio. — Constat de cancellatura in quadragesima quinta linea, 
post dictionem nec et in quinquagesima quinta linea , post dictionem 
videantur. 

Cujus vice, auctoritate et mandate, ego, Guilhelmus de Trevis, 
eadem auctoritate publicus (notarius), premissa scripsi et de originali 
abstraxi. 

Parchemin. Largeur, m 62; hauteur, m 80. Sceau en cire verte sur double 
cordelette de soie rouge. Au droit , une rosace dans le style du temps : un 
cercle encadré par trois étoiles à huit pointes ; au centre , un vase dans lequel 
fleurit un lis; des quatre- feuilles dans les angles formés par les pointes des 
étoiles. 

Cotes anciennes: c So es la sentencia dels forens d'Agen, cum son tenguts 
a contribuar a las talhas e collectas de la ciutad d'Agen; » — « Instrumenta 
tangentia foreuses ; » — « Lo fachs dels foras al la brustia en que es la obligacio 
de . ccc . libras. » 

Inventaire sommaire: Série FF. (Copie de M. TholinJ 



CXXXIX. 
Condition des Forains de la juridiction. 

Sentence rendue par le juge-mage de la sénéchaussée de Périgord et de Quercy , 
Bernard Gervais, commis à cet effet par le roi, sur l'appel de la sentence 
précédente interjetée par les forains de la juridiction d'Agen. 



Noverint universi et singuli quandam causam appellacionis agi- 
tatam fuisse coram nobili et potenti viro % domino Jobânne de 
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Arreblayo , milite , seniore , tune seneseallo Pel 
turcensi pro domino noslro rege Francorum , 
ad infrascripta , auctoritate quarumdam litterarui 
ténor sequitur in hec verba : 

Philippus , Dci gratia Francorum rcx , senes 
et Caturcensi et magistro Calvanho de Bonisc 
dici Petragoricensi el Caturcensi , salutem et di 
hominum forentium parrochiarum sancte Gemme 
Paulhaco, sancte Fidis et de Medicis ac eoram 
catum est nobis quod , cum in causa que i: 
parte , et procuratorem seu sindicum Agenni , 
recredeotia quorumdam pïgnomm per dictos et 
minibus facienda , coram seneseallo Agennensî i 
nescallus pro ipsis bominibûs diffinitivam sei 
contra dictos consules , iidemque consules a di( 
quam ab iniqua, ad nostram curiam appellassen 
lacionis causam magistro Ivoni de Laudunaco ] 
curia nostra comitti , dictus magister Ivo , in 
causa y perperam et inique procédons , predicti sei 
sentenciam pronunciavit esse nullam , a qua 
ex parte dictorum forentium et consortum ad no: 
latum ; causam igitur appellacionis hujusmodi vc 
lîbet in solidum tenore presencium comîttentes 
quatenus in dicta causa , vocatis evocandis , rai 
datis ac âne debito terminées eandem, faciente 
super hoc execucioni débite demandari , nec non 
post et contra dictam appellacionem , in dictorui 
judicium nrveneritis esse facta, ad pristinum 
reducatis seu reduci faciatis. Actum Parisiis, pr 
Domini m" ccg° ix". 

Inter forenses parroebiarum sancte Gemme , 
Paulhaco, sancte Fidis et de Medicis Agenni e 
appellantes, ex una parte, et procuratorem sive 
et universitatis Agenni , ex altéra , in quaquidem 
forensium libellum suum seu supplicationem tra< 
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Coram vobis nobili et potenti viro, domino senescallo Petrago- 
ricensi et Caturcensi pro serenissimo principe domino nostro Fran- 
corum rege , judiceque dato partibus infrascriptis per dictum dominum 
regem , proponit in jure Helias de Manet , procurator hominum 
parrochiarum ecclesiaram de Artigiis , de Paulbaco , sancti Juliani 
de Terrafossa, sancte Gemme, sancti Pétri de Falgayrolis, sancte 
Fidis de Templo , de Serris , de Merenx et sancti Martini de Medi- 
cis et de Salvanhas , nomine procuratorio dictorum parrochianorum , 
quorum nomina dictorum parrochianorum inferius continentur , et 
nichilominus in quodam instrumente confecto per manum magistri 
Vitalis de Presbitero , communis notarii in senescallia Agennensi , 
in quo quidem instrumento dictus Helias a dictis parrochianis est 
procurator çonstitutus , et asserit procurator dictorum parrochiano- 
rum in judicio contra consules Agenni et universitatis , nec non et 
contra magistrum Heliam Valaderii , syndicum dictorum consulum 
et universitatis Agenni , quod, cum quedam causa appeUacionis 
extiterit ventilata coram domino Ivone de Laudunaco , judice dato 
et delegato a dicto domino nostro rege Francorum, inter partes 
predictas, racione cujusdam appeUacionis facte per dictos consules 
et universitatem Agenni et per syndicum eorum, nomine univer- 
sitatis et consulatus Agenni, ab audiencia domini Ramundi de 
Fontanis , militis , tune senescalli Agennensis ad dominum , nos- 
trum regem Francorum, ex eo quod dictus quondam senescallus 
Agennensis, non obstantibus deffensionibus propositis per dictos 
consules et universitatem et per dictum syndicum, nomine dicte 
universitatis , ordinavit quod pignora capta per dictos consules 
Agenni , racione collectarnm ville Agenni , dictis parrochianis , 
primo datis bonis fidejussoribus a dictis parrochianis, darentur ad 
recredenciam ; et similiter ex eo quod non fuit responsum per dic- 
tos parrochianos deffensionibus traditis per dictos consules Agenni , 
quas deffensiones recredenciam dictorum pignorum prohibebant , 
prout omnia ista in libello tradito domino Ivoni per dictos consu- 
les et per dictum dominum Ivonem dictis parrochianis, plenius 
continentur ; dictus dominus Ivo, in dicta causa procedens racione 
delegacionis sibi facte per dictum dominum nostrum regem Fran- 



corum, pcrpere et inique prominc 
nem factam per dictum dominum 
et irritam esse , corn dictus do: 
dictum dominum senescallum Ag 
ciasse et sentenciam validam esst 
quam ab iniqua , in eo quod pi 
dictum dominum senescallum Agen 
Genesus de Brisconio, procurator 
procuratorio dictorum parrocliianonn 
nostrum regem Francorum appell: 
partem suam faciebat et facere pi 
postulavit ; quare petiit dictus pro 
supra, predictam sentenciam latan 
si aliqua est, per vos infirmari e 
nunciavit sentenciam dicti domini 
irritam esse; si vero nulla fuerit 
cerni , et dictum Genesium de Br 
ratorio quo supra, bene et legitim 
Ivonem perpere et inique pronun 
sentenciam domini senescalli Agt 
predictam. Petit dictus procurator 
et corrigendi et acumulandi et o 
dictis parrocbianis salvis (sic), et i 
probanda , sed ad ea que solum p 
petit expensas in lite factas (et) 
implorando cui petit responderi. 
Seqnuntur nomina dictorum parr 
Lite igitur in dicta causa legiti 
articulis seu posicionibus per part* 
bus mérita ipsius appellacionis , 
innovatorum post et contra dictam 
dicium tandem super predictis , ta 
quam coram nobis, Bernardo Gerv 
Francie et Navarre judiceque majc 

* Celte série de noms est lu même que dans l'art 
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censi et Caturcensi , subdelega toque in hac parte per dictum domi- 
num senescallum , inter acta hujus cause nec non et cum litteris 
nobilis et potentis viri, domini Johannis de Arreblayo, junioris, 
militis dicti domini régis ejusque senescalli Petragoricensis et 
Caturcensis, quarum ténor inferius continetur. Diutius litigato et 
altercato et , per partem dictorum consulum , sepe petito et postulato 
pronunciari et definiri in hac causa , diu est fatalia fore lapsa , et 
super hiis et aliis tangentibus mérita ipsius appellacionis , demum- 
que die presenti, scilicet die jovis post octabas festi Pasche Do- 
mini , anno ejusdem m° ggg° sexto decimo , apud Lausertam , ipsis 
partibus assignatis précise et personaliter ad sentenciam audiendam 
ipsis die et loco , comparentibus coram nobis , judice predicto Guil- 
helmo Noelli , procuratore seu syndico forentium predictorum , ex 
parte una f et magistro Bernardo Fabri f procuratore seu syndico 
consulum civitatis Agenni, eorum procuratorio sive syndicatu no- 
mine , ex alia , pelentibus et requirentibus ' in hac parte sentenciam 
promulgari, in eadem eciam concludendo et renunciando; de quo- 
rum procuratorum et syndicorum procuracionibus fides facta est 
plenissime in processu , unde in presenti causa , pro concluso , ha- 
bito et renunciato , nos judex et commissarius predictus , visis et 
diligenter inspectis presentis cause meritis, c\mctà( sic) rimatis essen- 
tialibus in eadem omnibusque rite peractis, nilque omisso de contin- 
gentibus in eadem , super eisque deliberacione plenaria prehabita 
cum sapientibus et peritis et ab ipsis petito consilio et obtento, 
sedentes pro tribunali , in aula castri régis de Lauserta , sacrosanc- 
tis Dei evangeliis. positis coram nobis ut nostrum de vultu Dei 
prodeat judicium et nostri oculi yideant equitatem : 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, amen. In hiis scriptis 
diffinitivam sentenciam promulgamus , cum nobis constet in dicta 
causa appellacionis fatalia fore lapsa , sicque per inde sit juxta 
juris formam, ac si a dicta sentencia domini Ivonis fuisset mi- 
nime appellatum et, ob hoc, judex esse desinamus ; idcirco , hac 
sentencia nostra , in hiis scriptis partem dictorum forentium in 
expensis presentis litis dandis et sol vendis parti dictorum consu- 
lum , nobis earum taxacione réserva ta , condempnantes , pronuncia- 
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mus nos non posse ulterius procedere in causa predicta nec con- 
firma ndo aut infirmando in ea pronunciari; a qua quidem senten- 
cia , tanquam ab iniqua et perperam lata , illico viva voce et apud 
acta, procurator seu syndicus dictorum forentium ad dominum nos- 
trura regem Francorum appellavit, apostolos cum débita instancia 
postulando , quam appellacionem nos, predictus judex et commissarius , ■• 

admisimus minime , nisi prout magestas regia ipsam duxerit admit- 
tendam , quo casu , presentem appellacionem et responsionem ac 
sentenciam pro apostolis seu libellis dimissorum alioquin réfuta toriis , 
duximus concedendas. * 

Sequitur ténor dicte commissionis : 

Johannes de Arreblayo , junior , miles domini nostri Francie 
et Navarre régis , ejusque senescallus Petragoricensis et Caturcen- 
sis, ab eadam magestate ad infrascripta delegatus, venerabili et 
discrète viro , magistro Bernardo Gervasii , dicti domini régis cle- 
rico et majori judici dicte senescallie, salutem. Causam appella- 
cionis, auctoritate predicta plus débite prorogatam, diutius ventila- 
tam , tam coram domino genitore et predecessore nostro quam coram 
vobis , inter procura torem seu syndicum forentium de Agenno , ap- 
pellancium , ex parte una , quam procuratorem et syndicum consulum 
de Agenno , ex parte alia , vicibus nostris audiendam committimus 
et fine débite terminandam , vobis vices nostras , super eis et ea 
tangentibus , committentes quorum interest , injungentes ut vobis par- 
eant circa ista. Datum Caturci , die veneris post festum Epiphanie 
Domini , anno ejusdem m ccc° quinte decimo, 

Lata fuit sentencia hec anno, die et loco predictis, régnante 
excellentissimo principe, domino Ludovico, Dei gracia Francie et 
Navarre rege, in presencia et testimonio magistrorum Guilhelmi 
Guarrigua*, Guilhelmi de Palhayroliis , jurisperitorum f Ramundi 
Constancii , notarii , et domini R dl de Savinbaco preceptoris domus 
de Salvanha , ordinis sancti Jobannis Jerosolomitani , et mei , Ra- 
mundi de Sparsaco , auctoritate regia publici in senescallia predicta 
notarii, qui premissis omnibus presens fui et hoc presens recepi 
instrumentum publicum , de mandate domini judicis supradicti , et 
grossatum et abstractum de papiro meo per magistrum Guilhelmum 
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(de) Ladurantia , clericum , coadjutorem michi datum per curiara dicti 
domini senescalli v signo meo signavi, in formam publicam redi- 
gendo. f 

Nos vero, judex et commissarius predictus, premissa omnia coram 
nobis acta fuisse testificantes , in premissorum testimonium et ad 
majore m roboris firmitatem , nostrum huic presenti sentencie sive 
instrumento publico fecimus apponi sigillum. 

Parchemin. Largeur, m 65; hauteur, m 70. Le sceau était pendant sur double 
cordelette de soie rose. * 

Cotes anciennes :' « Caria Lauserte contra forenses. » — a Sentencia lata in causa 
appelacionis agitata apud Lausertam coram domino J. senescallo Petragoricensi 
et Caturcensi , delegato a domino nostro Francorum rege inter babitores forentes 
parrocbiarum Sancte Gemme, de Artîgiis, de Paulbaco, Sancte Fidis, de Medicis 
ac eorum consortum et dominos consules Àgenni. » -— t Instrumenta tangentia 
forenses sancte Fidis , sancte Gemme , de Paulbaco et de Metgis ; et ibidem est 
sentencia. » 

Inventaire de 1738 : — N. 4. 

sommaire : — Série FF. (Copie de MM. Mouillé et ThoUn.J 



CXL. 

Procès-verbal d'une Plantation d'Arbres sur le Gravier, 

et sur l'île adjacente. 

Une contestation s'était élevée entre l'évèque et les consuls, au sujet de la 
propriété des arbres du Gravier, que ces derniers avaient fait abattre. Par suite 
d'un accord à l'amiable, les consuls emploient quarante hommes pendant un 
jour à faire de nouvelles plantations, mais en stipulant que ce fait ne consti- 
tuera pas un précédent. 

Noverint universi hoc presens instrumentum publicum inspecturi 
quod , cum inter reverendum patrem in Christo , domînum Bertran- 
dum , Dei gratia episcopum Agenni , nomine ecclesie Agenni , ex 
parte una, et consules civitatis Agenni pro se et nomine univer- 
sitatis civitatis predicte, ex altéra, questio seu dissentio esset orta 



super eo quod dicti consules et universitas quas 
stare fuerunt (sic) in Graverio quod est juxta flu 
inter predictum flumen et domum Fratrum Minor 
est extra portam Beati Michaelis, et prioratum d( 
dicaverunt et scîndi fecerunt; quas quidem arbo: 
minus episcopus dioebat ad se pertinere et ad e< 
et se esse in possessione ipsarum, dictis consulib 
dicentibus et asserentibus predictas arbores ad se 
esse et diu fuisse in possessione scindendi dict 
possessione Graverii supradicti, et explectandi e 
fuerant ibidem ; et, mediantîbus bonis viris, ord 
dicebalur, et predicti consules, propter reverenti 
honorem supradicti domiui episcopi et pro bono p£ 
debent facere plantare in predicta insula arbores q 
nibus per unam diem , die data presentum , in preseï 
et testium infrascriptorum. Arnaldo (sic) de Cassai 
Gastobato, anno proximo civitatis Agenni consule 
Taliva , filius Gualterii de Taliva , et Guilhelmi 
novi consules anni presentis civitatis Agenni pr< 
aliis coconsulibus suis tam no vis quam veteribus : 
teriti et anni presentis, necnon et pro universitat 
tatis, in presentia venerabihum virorum, dominor 
Monteacuto , offieialis Agenni , et Raymundi de '. 
toris supradicti domiui episcopi , preceperunt qu.E 
bus ibidem presentibus quod in predicta insula pi 
dictorum consulum et universitatis , arbores per ta 
tem ; cui pvecepto predicti quadraginta bomines 
et, ut dicebant, obtemperare volebant et se pro 
et insuper multas arbores plantaverunt et plantare 
continue promiserunt in Graverio et insula pred 
predicti consules non teneantur, nec eorum succe 
universitas ab bodie in antea , nisi voluerint , p) 
tare facere in dicto Graverio nec in dicta insi 
arbores nec plantatas nec alias que bodie planta! 
bomines ibi teneri , nec loco eorum abiquas arb 
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De quo quidem precepto et ob tempera tione , dictus dominns Ray- 
mundus de Monteacuto, officialis Agenni, et dominus procura tor, de 
predictis presentatione et plantatione reputantes se contentos, nomine 
dicti domini episcopi , necnon et predictî consùles présentes , no- 
minibus quibus supra , requisiverunt me notarium infrascriptum , 
Arnaldum de Perdica et etiam Brisy , notarium Agenni , ut de 
premissis faciamus sibi publica instrumenta. Acta fuerant premissa 
ante domum antiquum Fratrum Minorum Agenni , secunda die in- 
troitus aprilis , anno Domini m gcc° nono , regnantibus domino Phi- 
lippo , rege Francorum , Eduardo , rege Anglie , duce Aquitanie , 
Bertrando, Agennçnsi episcopo; testibus presentibus, venerabilibus 
et discretis viris , dominis Guilhelmo de Casis , judice ordinario 
Agenni , legum doctore , magistro Guilhelmo Bernardo Coc , Du- 
rando de Corbarivo , Bertino de Guisariis , jurisperitis , Johanne de 
Falguaroliis , clerico, Arnaldo de Ganeto , Arnaldo de Perdica et 
Helia Brisi , notarii Agenni , et me, Elia Andouardi , publico nota- 
rio Agenni, qui de premissis recepi publiée et notavi et ejusdem 
tenoris duo publica instrumenta, unum scilicet predictis officiali et 
procuratori, et alium predictis consulibus, ad instantiam et requi- 
sitionem eorumdem. f 

« CoUationnèà T original par 71071s, ecuyer, conseiller duroy mai- 
son couronne de France en la chancellerie prez la cour des Aydes 
de Montauban. ( Signé : ) Zaclaverie, secrétaire du roy. » 

Papier. Copie du xvm e siècle , très - incorrecte. Les fautes les plus grossières 
ont été corrigées, quand la restitution ne pouvait être l'objet d'aucun doute. 

* 

Inventaire sommaire : — DD. 32. 

(Copie de M. TholinJ 
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CXLI. 

Prestation de Serment réci 

Géraud de Tastes, nouveau sénéchal d'Agenais, prête 
et ceux-ci le prêtent au sent 



Noverint universi hoc presens instrument 
quod nobilis vir, dominus Geraldus de Ti 
Agennensis , convocatis , ut dicebatur , 1 
villarum et locorum Agennesii, lecta sibi 
suetudine Agenni seripta in libro consul 
quam dominus Agennesii seu ejus senesc; 
rare in novilate sua seu adventu , consulibi 
juravit, in presentia mei, notarii et tesl 
plurium aliorum ibidem astantium , corpo 
evangelia sua propria manu tacta , Ramunc 
de Valseron , Rostando Johannis , Guilheb 
Andrée del Grès et Ramundo de Fargîis, 
Agenni , ibidem presentibus et recipientibu 
sulibus suis civitatis Agenni , vice et no 
versitatis ejusdem civitatis, quod ipse eril 
et legalis , secundum tenorem et continen 
dicte , prout continetur in dicta consuetudin( 
est, servais forma ejusdem, ita tamen sic 
nenses , predecessores sui , olim consulibu 
juraverunt. Et ibidem , prestito per dictu 
juramenlo pvedicto, prenominati consules 
mine quo supra , juraverunt corporaliter , su] 
propriis manibus suis tacta, cidem domi 
dicto libro consuetudinum immédiate po' 
continetur, ubi fit mentio de juramento fit 
universitate Agenni prestando domino A 
ejusdem , in novitate seu adventu suo. — 
Fratrum Predicatorum .xin°. die intrante au ; 



12 Juillet (312. 
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cretorum virorum , dominorum Ramundi Peleti % judicis maioris Agen- 
nensis, Johannis de Bernadone, licentiati in legibus, judicis ordi- 
narii Agennensis ultra Garonnam , Bernardi de Cassanea , licentiati 
in legibus ; magistrorum Wilelmi Ramundi de Calveto , Ramundi 
Durandi , Guilhelmi de sancto Amantio , clericorum f Bertrandi de 
Gamavilla , notarii Agenni et plurium aliorum proborum virorum 
nobilium , consulum et aliorum ibidem astantium , et mei , Pétri 
de Aussomonte, publici Agenni civitatis notarii, qui, ad requisi- 
tionem predictorum consulum Agenni , de premissis recepi et notavi 
hoc publicum instrumentum et signo meo solito subsigna vi, anno 
Domini m° ccc° xi% regnantibus domino Philippo , rege Francie , 
Edduardo , rege Anglie , duce Aquitanie , Bertrando , Agennensi épis* 
copo. Quod quidem instrumentum presens , ego , Johannes de Fossali , 
communis notarius Agenni , scripsi , auctoritate et manda to consulum 
Agenni. f 

Parchemin. Largeur, m 29; hauteur, ro 17. Dix-neuf lignes d'écriture gothique 
espacée et très-lisible ; 

Cote ancienne : « Instrumentum juramenti facti per dominum Geraldum de 
Tastis, senescallum Agenni, dominis consulibus Agenni in novitate ejusdemse- 
nescallie. » 

Inventaire de 1738 : — A A. 1. 

— sommaire : — AA. 5. (Copie de M. Adolphe Maçen.J 



CXLII. 

Procès à l'occasion de Meurtres commis dans l'église 

de Saint-Caprais. 

Lettres de Philippe-le-Bel , par lesquelles il fait remise à la ville d'Agen d'une 
somme de cinq mille livres sur celle de dix mille livres , qu'elle avait été con- 
damnée à payer en raison de ces excès. 



Philippus, Dei gracia Francorum rex, universis présentes litte- 
ras inspectons, salutem. Notum facimus quod de summa decem 





inim turonensium in quib 
ex condempnacione per ci 
one quarumdam violentiarun 
a, cuni armis, in ecclesia 
rout in curie noslre arresi 
ilibns et univereitali quint 
s remittenda et quittanda ■ 
quinque milibus librarum ti 
ïlacionem concessimus, vîd< 

infra proximum fcstum Nal 
le libris parisiensium ad id 
.e libris parisiensium ad ît 

aliis nulle libris parisiensia 
, ad aliud festum predictum i 
is, dantes omnibus quorum 
ut dictos consules et univ< 
i molestent. In cujus rei te 
i fecimus apponi sigillum. 

juxta Pontisam, die xn* 
- Sur le repli : Per domim 

.argeur, Œ 20; hauteur, 0»10. L 



CXLIII. 

is à l'occasion de Meurtres < 
de Saint-Caprai 

s de Philippe-le-Bel , portant rei 
de , en dédommagement des d 
sa fille Isabelle et de son gend 



Dei gratia Francorum re] 
)us quam futuris quod, eu 



/ 
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Agennensis seu singulares persone ipsius ville nobis in quinque 
millibus libris turonensium , per compositionem inter gentes nostras 
et ipsos , ratione quorumdam excessuum commissorum , ab ipsis fao 
tam tenerentur , nos, attendentes quod carissimus filius Edduardus 9 
rex Anglie illustris , dux Aquitanie , fidelis noster , ac Isabellis 
ejus uxor , regina Anglie illustris , nata nostra carissima , Mis die- 
bus regnum nostrum Francie visitare volentes , illud , ad requisi- 
tionem nostram, non sine magnis laboribus et expensis, ingressi 
fuerint et ibidem , assumpto nobiscum dominice crucis signo pro 
passagio transmarino, fecerunt per aliquod tempus residentiam per- 
sonalem ; ipsorum consideratione , quorum affectamus desideriis com- 
placere et quibus nos reddere volumus libérales, çisdem bajulo et 
consulibus , habitatoribus et singularibus personis dicte ville Agenni , 
predictam summam pecunie , tenore presentium , totaliter remittimus 
et quittamus , nolentes quod , propter hoc , a quocumque de cetero 
quomodolibet molestentur . Quod t ut firmum et stabile permaneat in 
futurum, presentibus litteris nostrum fecimus apponi sigillum. — 
Actum Pissiaci, anno Domini millesimo trecentesimo tertiodecimo , 
mense julii. 
Registrala est. Per dominum Regem. Jac. 

Parchemin. Largeur , m 33 ; hauteur , m 15. Grand sceau royal en cire verle 
sur lacs de soie rouge et verte. Le contre-sceau seul est intact. C'est un médaillon 
ron£ semé de fleurs de lys. 

Cote ancienne : « Remissio quinque millium librarum facta bajulo et consulibus 
ville Agenni. » — On a postérieurement ajouté ce supplément d'indication : 
« Gontemplatione Régis et Régine Anglie. » 

Inventaire sommaire : — ^A. 5. (Copie de M. Adolphe Magen). 
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CXLIV. 

Banque de chai 

Pierre de Galayasac, citoyen agenais, se dés 
Sénéchal de l'appel qu'il avait formé à l'occs 
l'établissement des banques ou tables de ch; 



Ânno Domini millesimo .ccc°. xvi°. i 
centionis Domini, comparuerunt coram 
nea , legum doctori , locum tenenti domii 
senescalli Agennensis , Petrus de Galays 
una , et Guilhelmus Torti , Ramundus 
Nagauzia , Guilhelmus Ramundi de C 
rivo, Pontius de Nutrito, Ramundus ( 
consules civitatis Agenni , pro se et alii 
tera ; et , cum dictus Petrus de Galay 
dominum senescallum ab audiencia dicti 
statuto per eos facto , pretervizato publù 
num , continentem , inter cetera , ne ali 
apuà Agennum, nisi prius cavisset et 
turonensium consulibus Agenni , de stai 
de solvendo rem judicatam et cognita 
Agenni, et ille qui contra faceret, vj 
teneret antequam cavisset et se obligass 
solveret .ixv. s. arnaldenses de gagio d 
pro qualibet die qua teneret tabulam 
trus de Galayssaco, nolens super pr 
apellationem prosequi , promisît per 
effîcaciter obligavit nobis locum tenez 
dictorum consulum et omnium illorum 
potest vel poterit in futurum solempni 
pro se et Hugoni Mandavini qui consu< 
cambii apud Agennum et pro quocumq 
bit tabulam cambii apud Agennum in 
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consulibus Agenni , qui nunc sunt et pro tempors fuerint , et sol- 
vere judicatum et cognitum per eosdem dominos et consules om- 
nibus et singulis personis petentibus ab eo y vel a dicto Hugoni 
seu a quocumque alio tenenti tabulam cambii apud Agennum pro 
ipso Petro, ratione comendarum vel depositorum faciendorum eis- 
dem , vel mandatorum per eos faciendorum quibuscumque personis t 
ut campsores tenentur facere secundum usum et consuetudinem 
: Agenni, summarie et de piano, quamdiu durabit statutum predic- 

M tum , obligans super predictis omnia bona sua , usque ad summam 

predictam. In cujus rei testimonium, sigillum nostrum presentibus 
duximus apponendum. Datum et actum ut supra. — Constat de in- 
terliniar. Pro mille Ubris turonensium et est sub sigillo. 

Parchemin. Largeur, m 27; hauteur, ra 14. Reste de sceau en cire rouge, pen- 
dant sur simple queue et présentant une étoile à six pointes dont les extrémités 
dépassent le champ annulaire où est tracée l'inscription. 

Inventaire sommaire : — BB. 15. (Copie de M. Adolphe Mogen.) 
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CXLV. 
Condition des Forains de la juridiction. 

Transaction passée entre les Consuls de la ville d'Àgen et les habitants des 
paroisses de Pauilhac, Saint- Julien-de-Terre-Fosse , Metge et Sainte -Foy-du- 
Temple , ( de la juridiction d'Agen,) qui ne voulaient pas payer, comme étant 
forains , leur part des collectes , quêtes, tailles et autres contributions imposées 
par les Consuls aux citoyens d'Agen. 



In nomine Domini , amen. Noscant présentes pariter et futuri 
hujus presentis paginç seu instrumenti publici et authentici seriem 
prospecturi, visuri vel etiam audituri, quod, cum dudum questio, 
discencio , secordia et controversie materia agitata fuisset inter 
consules de Agenno , pro se et universitate de Âgenno , ex 
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per hiis sopiantur et predictis omnibus et singulis causis finis per- 
petuus imponatur , sumptusque et labores evitentur et dicti consules 
et forenses ad pacem , concordiam et unionem reducantur , omni 
scrupulo postposito et semoto, procurantibus , mediantibus et trac- 
tantibus venerabilibus viris, domino Bernardo de Cassanea, legxun 
doctore, maiore judice Agenni , ac domino Bernardo Gervasii, cle- 
rico domini nostri régis Francie et Navarre ac judice maiore 
senescallie Petragoricensis et Caturcensis , magister Durandus de 
Corbarriel , Guilhelmus Ramundi de Calveto , Ramundus de Sordis , 
Guilhelmus Torti , senior , Ramundus Coc, consules de Àgenno , 
pro se et aliis suis conconsulibus et universitate de Agenno, ac de 
et cum consilio, consensu et voluntate Bernardi de Devesia, Fal- 
queti de Cassanea , Stepbani Felicerii , Johanms de Marcbia , Ge- 
raldi Blanc , Guilhelmi de Sancta Liberata , Guilbelmi de Talivia , 
filii Guilhelmi, Bernardi de Valseron et magistri Pétri Polhonis, 
civium de Agenno , ex parte una ; et Petrus de Gassias , pro se 
et ut procurator et nomine procuratorio Bernardi Pepel, Stepbani 
de Pione , Pétri de Castaneda , Bernardi de Pione , Stepbani 
Pepel , Vitalis de Pione , senioris , Guilbelmi Colomp , Bernardi de 
Mejano , Pétri Colomp, Arnaldi de Mejano , Audiarde dePaulhaco, 
Causide de Paulbaco, parrocbianorum et degentium in parrochia 
de Paulhaco , cum publico instrumente in et sub forma publica facto 
et signato , ut in eo legebatur et prima facie apparebat , per manum 
magistri Guilhelmi Genebaudi, publici notarii Agenni, cujus data 
est : Actum fuit hoc in predicta parrochia de Paulhaco .xvi\ die 
intrante mense Junii , anno Domini .m . ccc°. xv. et quod incipit 
in secunda linea : « de Pione » et finit in tercia : « spéciales » et inci- 
pit in ante penultima : « Amanevo » : et finit in penultima : «Mejano » . 
— Nec non et Bernardus Prebada et Guilhelmus Novelli, pro se 
et ut procurator et nomine procuratorio Guilhelmi Ussan, Ramundi 
Artus , Geraldi de Garrigia , Arnaldi Geramon , Pétri Ramundi et 
Arnaldi de Barba , fratrum ; Pétri de Barba , filii quondam Guil- 
helmi de Culturis defuncti , Arnaldi de Barba , filii quondam Ar- 
naldi de Barba , Ramundi de Limolh , Guilhelmi Pebrada , Pétri 
de Garrigia , Ramundi de Garrigia , filii quondam Arnaldi de Gar- 
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rigia , Ramundi Fabri , Pétri de Baslid; 
Guilhelmi de Fagia , Stephani de Cultu 
rochianorum et degentiiim in parrocliia j 
— Nec non et ut procurator et nomine p: 
filii quondam Vitalis de Pione defunc 
filii quondam Stephanî de Paulhaco , def 
filii quondam Relie de Paulhaco, cou 
Paulhaco ; Guilhelmi Guimonis et Guill 
Silhardi, parrochianorum et degentium 
cum publico instrumento scripto et si 
Mica, ut in eo legebatur et prima fa 
magistri Guilhelmi Genebaudi , notarii 
est : Actum fuit hoc in predicta par: 
die exitus mensis decembris, anuo 1 
incipit in secunda linea : < Ramundus > 
de» et incipit in antepenultima : «ani 
■ Gène...». Nec non et Ramundus de 1 
curator et nomine procuratorio Ramun 
Cabala, Stephani de Brolio, Pétri de '. 
Araaldi de Moychas, Ramundi de B 
Arnaldi de la Dassia, Ramundi de Fa 
Ramundi ; Ramundi de Faia , filii Pétri 
d'Aussinhano , Guilhelmi d'Aussinhac, 
de la Barreria, Arnaldi de Baiolimout 
Ramundi de Baiolimonte, Vitalis de la 
Bernardi de Barta, Arnaldi Ros, Pétri 
Caussada , Ramundi de Tortarel , Stepl 
de Brolio , Guilhelmi Amanevi , Ama 
Combanegra, Arnaldi de Tortarel, Ber 
de Baiolimonte , Pétri de Bosqueto , < 
cher, Ramundi Testons , Guilhelmi Bi 
Arnaldi Fava , Guilhelmi de Garda , de 
chiam sancte fidis de Templo, cum p 
signato per manum magistri Ramund: 
blici in senescalbia Agennensi , cujus 
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apud Sanctam Fidem .vn a . die decembris , anno Domini .m . ccg°. 
.xv ., quod incipit in prima linea : cNoverint» et finit in quinta linea : 
« de Brolio » . Et omnibus et singulis aliis forensibus premissis 
adherentibus seu quandocumque adherere volentibus vel contenta 
in presenti instrumento tanquam facta eorum nomine et utiliter 
quandocumque gratifficantibus et ratifficantibus , ex parte altéra. 
Partes eedem coram dictis dominis judicibus et in mei, publici no- 
tarii Agenni et testium subscriptorum presentia , in domo quam 
inhabitat Bernardus de Lespinassa , baiulus regius, in caméra 
superiori personaliter constitute , super predictis omnibus et sin- 
gulis transigerunt et transigendo , inter se , in modo qui sequitur , 
ordinaverunt , videlicet : 

Quod dicti forenses et eorum successores et heredes sint per- 
petuo, sub modis , formis et conditionibus infra scriptis , de corpore , 
universitate , contributione et talliis consulum de Agenno , sicut et 
quivis alius civis de Agenno , ita videlicet quod quandocumque 
dicti consules vel eorum successores qui pro tempore fuerint, fa- 
cient vel indicent tallias , quod quando unus civis de Agenno solvet 
unum denarium , forensis de Agenno solvat obolum et sic , in es- 
timatione et libramento bonorum , dicti forenses , pro solido et libra , 
ratione bonorum que habent extra décos de Agenno , in dictis 
talliis non solvant, nisi medietatem illorum que sol vent cives de 
Agenno ; pro possessionibus vero vel rébus quas dicti forenses ha- 
bent vel habebunt infra décos de Agenno , solvent et contribuent 
et eorum successores , sicut et cives de Agenno , solvet unum de- 
narium forensis ; et in alibramento seu extimatione bonorum, quando- 
cumque et totienscumque ea contigerit alibrare vel extimare et 
denariata vinearum civium de Agenno vel aliorum quas habent 
vel habebunt infra décos de Agenno , extimabitur ad decem libras 
monete currentis ; denariata vinearum quas habent vel habebunt 
extra décos de Agenno et in ejus territorio , prout se extendit bal- 
livia Agenni domini nostri régis Anglie , ducis Aquitanie , ali- 
brabitur et extimabitur ad centum solidos dicte monete currentis 
et sic fiet perpetuo secundum magis et minus , quandocumque con- 
tigerit facere alibramentum seu extimationem. Cetera vero " predia 
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bona voluerint alibrare , qui 

i consules qui nunc sunt vt 
nec poni perraittant corrarioa 
os de Agenno , nisî si et p' 
itit ordinatum. 
consules et eorum successo: 
guberaare dictos forenscs et < 
îs de Agenno, et ipsis dare 

ns quoeiens contigerit dictos i 
tallias et collectas, juxta pre 
uceessoribus et , ob hoc , eoi 
equam contra dictos forense: 
ntur requirere per se vel ali 
quindecim dies tune proxime i 
i et, elapsis dictis quindecic 
î compellere seu compelli face 
atis de Agenno. 

forenses , pro omnibus esp 
supra dictos et eorum prota 
em presentem et condempnati 
is et pro arreragiis debitis 

predictarum et pro omnib 

vel extra judicium, dent e 
onsulibus trescentas libras t 
ent medietalem apud Agennum 
is Domini proxime veniente ( 

festo Eesurexionis Domini , 
s , pro posse eorum, procu 
nés et singulos forenses qui. 
i principio causarum predictar 
pro parte sua in solutione très 
i hiis trescentis libris semel sol 
es atque bona sint quiti et 



ab omnibus expensis, condempna 
pradictis; quas trescentaslibras, so 
lerminis memoratis, procuratoriis : 
gatione bonorura suorum et illorur 
dem consulibus stipulatitibus dare e 
tione et restitutione dampni et ir 
quos, predicta occasione, ob cul 
contingeret sive pati. 

Quam quidem compositionem et 
quibus supra nominibus, tanquam 
et utilem et fruetuosam , omni vi , 
eorum bona , mera et spontanea v 
soribus, laudaverunt et approbaw 
sibi ad invicem promiserunt soleil 
servare et in contrarium non ven 
modo et juraverunt eorum quilib 
sancta Dei evangelia ab ipsorum i 
et fuit actum expresse inter part* 
quis ex dictis forensibus nune di 
premissis omnibus voluerit adhérer 
obstante , predicta transactione e 
in eadem gaudeat, perfruatur et 
eadem presens fuisset et etiam 
apud Agennum, in loco predicto. 
catis et requisîtis , domino Johani 
Agenni; discretis viris, magistri 
Torli, Petro Paratore, defensore n 
pinassia , baiulo regio Agenni , 
Petro Gonterii, notario et pluribu 
notario publiée Agenni , qui prei 
dictis testibus interfui et, de eisi 
una cum dicto magistro Petro G( 
hoc presens publicum instrument 
anno Domini M ccc xvr* post dec< 
Ludovici, quondam régis Franci 
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u sujet du meurtre de 
les sieurs Tort, père c 



no ccc° viecsimo svi° 
uni, Guillerma de Pa 
is, Petro de Gorda, li 
i Ag-ennensis , et nob: 
dicti loci pro domino 
*ennî et curie nostre 
nte omnia per eande: 
i dicet , non intendit 
ndo aliquam , contraqui 
■mittere nec ad penam 
m et vulnera illata in 
et nomine ejusdem, et 
i nobis significare et 



s Torti , senior , et Guîlhe 
m de Devezia , nuper , te 

moti fuerant, et injurias ; 
dum; ncc non idem Guilhen 
ocaverat ad duellum , et qu( 
Ihermi Torti , senioris , fîliu 
un invaserat, credendo inte: 
î interficiendo eumdem ; et 

sunt mali excempli , volente 
■emissis , ne possimus per s 
fin vel puniri, et ne jus di 
ïectum in aliquo deperire , 

, in domo communi Agcn 
iub arresto ipsorum, duximi 
is in ipsa domo et carcere 
anter assignantes , et ipso C 

nobis, precipientes ut dict 
) teneret, et ipsum domum 
as vel etiam alienis, sine i 
superiorum nostrorum , usqui 

fuisset, bona vero omnia 
iique sint, sub banno ipso: 
i apponentes et eidem tra 

ipsum in eadem domo cor 
consueta : tradentes etiam 
nni Torti , senioris , alios 
m servientes octo domum et 
îervet ad vadia supradicta, 
lilhermi Torti fuerit inventai 
leperire et ne jus dominoru: 
Actum ut supra. Consules 
mndus Coc , Guilhermus R 
veneris sequenti, nos, locun 
iterroguavimus iterum dictam 
dicti Bernardi, si volebat 



salvo etîam quod si ab'qua diceret Tel propom 
retur aliquid confiteri de intimatis partis adven 
ut dixit, ea, ex nune ut ex tune et ex tune 
pro non dictis et pro non confessis haberi; et 
si predicta vel aliqua de premissis probarentu 
proponere et probare factum contrarium et diver 
et assertiones et exceptiones suas légitimas si 
competentibus et obicere in dicta testium , si q 
tra eum, et se probare hominem bone famé 
juraturum de impositis et significatis contra < 
in omnibus jure suo, litem contestando sub pw 
nibus, a qnibus recedere non intendit tacite ve 
pondendo predictis significatis, notifficatis et imp 
neguavit predicta significata , notificata et impe 
narrata , ut narrantur , significantur , notifîear 
contra eum, vera esse, et, jurato de calumpni 
cenda per eumdem Guilhermum Torti, senioren 
suum, idem Guilhermus Torti stetit in respom 
facta in litis contestatione presentis cause const 
tenens , bajulus , et consules predicti , ad ii 
nostre , quasdem instructiones , per modum ar 
dictum Guilhermum Torti, seniorem, super di 
notificatis de et super morte predicta , recepimi 

Vobis, ad instructionem vestri, bajulorum e 
et curie vestre, super significatis per Guilben 
rem quondam Bernardi do Devesïa nuper interf 
nitur contra Guilbermum Torti, seniorem, quod 
sancti Frontonis, apud Agennum, in domo priori 
Agennensis, Bemardus de Devesia, ex parte v, 
hermus Torti , ex altéra , fuerunt présentes corî 
Salvatge, milite, senescallo Agennensi. — Cre(3 
mento recepto per Ramundum de Alvinionem. 
continetur; aliter neguat eam, ut ponitur. 

Item II. Quod idem dominus senescallus ibic 
Torti , Bernardo et eorum cuilibet, inbibuit, sub 



mille librarum turonensium comitenda doi 
ne inffiloqui (sic) facerent et dampnum d 
per se nec famulos cujuslibet ipsorum qa 
in dicto instrumente recepto per dictum not) 
neguat. 

Item III. Quod inhibuit ipsis et eonu 
arma prohibita, per se vel servitores et 
facerent defferri. — Crédit prout instrun 

Item IIII. Quod predictam inhibitionem 
nescallus pro quibusdam verbis contumelios 
eos. — Negal eam ut ponitur. 

Item V. Quod lis et questîo vertebatur 
es parte una, et Galterum (sic pro Guill 
Guilbermi , dicto Bernardo ducente ipsan 
eodem Galtero in curia domini senescalli e 
apparebit per processum habitum coram i 
inde in temporalibus domini episcopi Ag 

— aliter negat ut ponitur. 

Item VI. Quod predictus dominus sei 
et concordie , volens predictam litem et 
precepit dictis Guilbermo et Bernardo 
quilibet ipsorum compareret coram nobil 
senescallo Vasconîe , quarta die post festo 
tîma preteritum , videlicet die jovia post c 
mandam. — Crédit quod ipsos citavit ut con 
die predicta ; — aliter negat eam ut ponit 

Item VIL Quod predicta fecit in prese 
rorum et de predictis inhibicione et as 
publicum instrumentum. — Crédit predicta 

— crédit prout in instrumente inde cor 
negat eam ut ponitur. 

Item VIII. Quod inter predictum Guill 
una , et dictum Bernardum , nomme que 
questio vertebatur coram domino senescall 
apud Lingonem. — Credidit quod dictum i 



ram dicto domino senescallo Vasconie, apud 
surum in causa appellacionis émisse per dictu 
a quadam pronuntiatione scu interlocatoria latï 
nardum de Cassanea , tune locum teoentem doi 
nensis , ad diem lune post festum Omnium 
presentibus ; — aliter negat eam ut ponitur. 

liera IX. Quod dictus Guilhennus constituit 
Guilhermum Torti , filium suum, et sibi apud 
litteras clausas misit ut iret contra dictum '. 
quo supra , apud Marmandam et Lingonem , prc 
Negat ut ponitur. 

Item X. Quod ipsum Guilhermum, filium et 
apud Marmandam. — Crédit quod ipsum Gui! 
Marmandam, ad excusandum ipsum cum doit 
conie de citatione quam sibi fecerat dictus sei 
qua supra facta est mentio; — aliter negat. 

Item XI. Quod apud Lingonem pro expedien 
— Neguat ut ponitur. 

Item XII. (Quod) predictus Guilhermus To: 
Guilhermi , patris sui , jure comparuit persou 
dem, apud Marmandam. — Crédit pro jure api 
excusatione predicta ; — aliter neguat. 

Item XIII. Quod apud Lingonem et de cou 
facta publica instrumenta. — Neguat eam ut po 

Item XIIII. Quod dictus Bernardus de De 
gone , veniendo versus partes Régule , die mari 
Martini hyemalis , partibus presentibus. — Neg 
et totaliter ignorât quia ipse erat apud Agenn 

Item XV. (Quod) dictus Guilhermus, procu 
Guilhermi Torti t senioris, cum Guilherrao nunci 
suis complicibus , veniendo post dictum Ben 
eumdem , cum quadam lancea dictum Bern 
Negat. 

Item XVI. Itinere regio prope locum de Ci 
Sancti Georgii. — Neguat eam ut ponitur. 



Item XVII. Quod dictus procurator dictum Bei 
suis complecibus , cum dicta lancea et aliis ai 
vulneravit et etiam interfecit ibidem , ipsum Berna 
— Negat eam ut ponitur. 

Item XVIII. Quod dictus procurator predietar 
sionem fecit more hostili ac etiam peusatis insid 
ut ponitur. 

Item XIX. Quod cum quibusdam complicibus 
ratorem juvaverat ad predictam mortem perpetrani 
ut ponitur. 

Item XX. Quod dicta mors predicti- Bernardi 
peraonam dicti Bernardi per dictum procuratoren 
Torti, seniore, machinante apud Agennum, insti 
procurante et fieri faciente. — Negat eam ut ponii 

Item XXI. Quod dictus procurator, dicta morte 
venit apud Agennum. — Negat eam. 

Item XXII. Quum locutus fuit cum dicto patr 
facta. — Negat eam ut ponitur. 

Item XXIII. Quod dictam mortem per ipsum 
(Guîlhermo) revelavit, dixit et notificavit per | 
interpositam. — Negat eam ut ponitur. 

Item XXIV. Quod, dicta morte perpetratam pi 
torem , idem Guilhermus Torti predictum Guilherm 
suum , receptavit in domo sua , ipsam mortem 
fuisse per eumdem procuratorem suum. — Negat 

Item XXV. Interfuit in eadem. — Neguat eam 

Item XXVI. Quod dictus Guilhermus Torti , sen 
mortem predictam per dictum procuratorem suun 
sius Bernardi perpetratam. — Negat eam ut ponit 

Item XX VII. Quod dictus Guilhermus Torti, st 
vivebat idem Bernardus et tempore mortis (ipsi' 
capitalis dicti Bernardi et unus alium provocavei 
Crédit quod ipsum Bernardum provocavit ad du 
hermum. — Aliter neguat eam ut ponitur. 

Item XXVIII. Quod dictus Guilhermus Torti, 



ejus procurator , dicta pâtre suo ratum habente aute 
ipsum Bernardum injuriatus fuerat , etiam minas ani 
tra Bernardum, et idem Guilhermus filius ipsum Bt 
Agennum , in comeria Agenni , invaserat , credendc 
dem , ( et ) de interficiendo ibidem posse suum fecit 
ut ponitur. 

Item XXIX. Quod predictemine ad offieium deven 
eam ut ponitur. 

Item XXX. Quod , post predictam inhibitionem 
Guillermus et Guilhermus Torti , pater et filius , sei 
portaveruut arma probibîta seu portari fecerant (pei 
rum. — Negat eam ut ponitur. 

Item XXXI. Quod premissa omnia et singula sunt 
eam ut ponitur. 

Item XXXII. Quod de premissis et singulis es 
publica , et communiter fertur apud Agennum et 
fuit dictum bomicidium et locis circumvicinis. — 
ponitur. 

Item XXXIII. Quod dicti Guilhermis et Guilhermu 
filium de predictis sunt apud Agennum et in pluribi 
diffamati. — Non crédit eam ut ponitur. 

Postque die et ibidem dictus Guilhermus Torti , se 
seu significatus, petiit copiam dictorum articulorùi 
cionum sibi fieri et concedi per nos et diem si! 
respondendum consulte eidem articulis seu informacio 
et nos , locum tenens , bajulus et consules predicti 
cato copiam predictam, si et prout de jure fuerit J 
cessimus ; verum , cum presens causa sit eriminalis et 
Guilhermum sit signifîcatum grave et énorme omi 
consensu vel assensu fuisse comissum , ut superius il 
et processu hujus cause extitit declaratum, et dictu 
lius quam quis alius scire de facto suo debeat ver 
de facto suo proprio debeat esse certus, et in crimiî 
magna proroguacione procedendum, quibuscumque 
motis , volentes sortiri verilatem cum eodem de pi 



Guilhermo Torti , significoto , precepïmus qu 
culatum ad parlem nobis respondeat super t 
bet ipsorum et per juramentum suum incon 
qui quidem Guilhennus, significatus, repet 
perius a se factis , sub eisdem protestatioi 
eumdem quod dicti articuli seu informacioi 
salvo jure imperlinencie (et) dependencie et 
jure suo, respondit ibidem ipsis articulis et 
rum, prout in fine eorum cujuslibet continetu 
sibi fieret concedi ut supra per nos absqu< 
et sibi tradi per nos ut cum suis valeant c 

Postque sabbato post festum Béate Cat 
Domini m° ccc° x.vi° quo supra , comparuit 
consulibus Agenni predictis , in domo corn 
Guilhennus Torti , senior , significatus , pro 
thenus sua interest , ut dixit , et. stare jurî s 
cum nos , bajuli predicti , citari fecissemu 
de Paris , uxorem quondam dicti Bernardi 
terciam compareret coram nobis (bajulis) et 
predictis, in negotio dicte significationis de 
instruenda et informanda super contentis i 
et testium minislratura et visura jurare t 
fectum ejusdem intendit producere et examii 
seu significatione et articulis supradictis , si 
interesse , et nichilhominus notificari fecissen 
quam Johannî et Johanne , filiis quondam 
hermo de Devesia , fratri quondam ejusdem c 
interest et interesse potest , quod nos , baj 
prout nobis videretur faciendum, procederen 
ritatem super predictis significatis et conti 
ut esset racionis eorum autem ( vel ) alicu; 
nobstante, prout omnia in quibusdam litt 
bajulorum predictorum sigillatis, latius conti 
lis est : 

Ber dM d'Espinassia , bajulus regius Age 



Urso , bajulua Agenni pro domino nostro e 
lecto nostro Pelro de las Thrillas, servientî 
salutem et dilectionera. Cum denuntiatio set 
rit per Guitherraam de Paris, relictam quon 
sia, murtro,ut dicitur, interfecti, coram nobi 
contra Guilhermum Torti , seniorem , civem 
civem lis fuerît contestata super ipsa demi: 
tione et responsum quibusdam articulis inde 
que enim, cum consulibus antedictis, volun 
super contentis in ipsa denuntiatione seu sig 
daraus quathenus citetis diclam Guilhermam 
Bernardi , ut , die crastina , infra terciam , i 
num in domo communi, coram nobis bajulis 
dictis, super dicta sig-nificacione seu denuntia' 
fuerît rationis , nos înformando super ipsis d 
ficatione et testibus ministraturis , et visura j 
in deffectu ejusdem , intendit producere et e: 
liatione seu signifîcatione et articulis supra< 
interesse , notificanles , tam dicte relicte quam 
fratri quondam dicti Ber* 1 et Johanni et Job 
quondam ejusdem Ber dl et aliis quorum inter 
prout -vobis videbitur faciendum ; nos, bajuli 
intendimus procedere ad inquirendum veritat 
denuntiatione seu signifîcatione et articulis s 
nationë quod , sive venerint sîve non , ne 
supradicti , super predictis procederemus , qi 
juris , ipsoram nec alicujus eorum absentia 
tione seu signifîcatione [et] cominatione predicti 
instrumentum. Batum Agenni, die veneris pc 
rine, virginis, anno Domini ,m°. ccc°. ss°. 
appositis , prout decet. 

Noverint universi quod Petrus de las Tri 
nostri régis, constitutus apud Agennum, il 
de Devesia, defunctus, censuit manere, in i 
subscriptorum presentia, dixit Guilherme de 



dicti Ber dl deffuncti et Guilhermo de Deves: 
Ber 1 " , et Johanne et Johanni de Devesia , i 
de Devesia , deffuncti , quod ipse , auctoritat 
sibi datarum , sigillatarum , ut prima facie 
nardi d'Espinassia , bajuli regii , et Bonihc 
Agenni pro cpiscopo Agennensi , ibidem pe 
catum , litterarum , quarum ténor inferius 
citabat dictam Guilhermam de Paris , juxta 
predictaram , notificabat dicto Guilhermo , . 
aliis quorum interest de dicto hospitio coi 
juxta formam in dictis litteris comprebenst 
.infrascriptum notarium, ut super facerem pi 
Ténor vero dictarum litterarum talis est : 
Ber d " d'Kspinassia , bajulus regius Agenni 
bajulus Agenni pro domino nostro, etc. ( 
baillis à-dessus transcrite.) — Actum Agenn 
bris. Testes sunt : H. Lamberti , Geraldus d 
nardus Ramundi Meiani , communis nota 
predictis, ad requisitionem dicti Pétri, han< 
Domini .m ccc°. xvi°, post decessum felic: 
Ludovici , quondam régis Francie , Ewardo re 
tanie, et Amanevo, Agenni episcopo. 

Et (cura) predicti cilati et alii quibus fuera 
sens congruere poterat negocium non compa 
eisdem , licet ter proclamati per nos in nost 
muni Agenni publiée fuissent et deinde le] 
predictos Guilhermam cita ta m et alios quih 
pre-missis , reputavimus contumaces , eorun 
quathenus possumus et debemus, juxta fori 
tîonis et sîgnificationis, fycere contra ipsi 
et nichilhominus, eorum absentia non obsta 
ex nostro officio , super predictis content 
notificatione , et inquirere super eis , volei 
puniri, si quos possemus de premissis culp 
■vimua quod predicta Guilherma de Paris c 



alîis in dicta citatione nominatis, ut, die sabbali proxima, apud 
Agennum , infra terciam , compareat coram nobis in dicto domo 
communi Agenni, super predicta significatione processura, prout fue- 
rit racioiiis, nos ex nostro officio instruendo et informando per 
testes et alios, visura jurare testes quos nos et curia nostra inten- 
dimus recipere et producere dictam diem et examinare super con- 
tentis in significatione et articulis seu instructionibus in presenti 
causa retentis et aliis opposicionibus premissis, si voluerint et sua 
crediderint interesse , ordinantes etiam quod predicta citatio flat per 
litteras nostrorum bajulorum predictorum et quo ipsa citatione fiât pu- 
blicum instrumentum ; postque ibidem nos, bajuli et consules pre- 
dicti, dicto Guïllhermo Torti, seniori, ibidem compàrenti, ut supra, 
diem sabbati predictam in eadem domo communi , infra terciam , 
coram nobis, ad procedendum modo debito in predictis, duximuspers- 
honalem assignandum ipsique incarcerato in aresto in eadem domo 
existenti. 

Rouleau ea parchemin, mesurant en longueur 6 m 50 sur une largeur de m 30. 
Cette pièce, extrêmement difficile à lire, est également incorrecte. Les fautes, dont 
quelques-unes , en très petit nombre toutefois , ont été rectifiées , et les variantes 
d'orthographe, soit pour les mots ordinaires, soit pour les noms propres, sont si 
abondantes, qu'il nous a paru inutile de les signaler toutes par des (sic). 

(Copie de MM. MoulUé, Tholin et Magm.) 



CXLVÏI. 
Lettres de Philippe V, roi de France. 

Il défend au sénéchal et au trésorier de Périgord et de Querey de rien réclamer 
d'une somme d'argent au payement de laquelle avaient été condamnés les con- 
suls d'Agen, à l'occasion des meurtres commis à Saint- Captais, et dont son 
père leur avait fait remise, sur la prière du Souverain Pontife et d'Edouard, roi 
d'Angleterre. 

Pbilippus, Dei gracia Francie et Navarre rex, senescallo et the- 
saurario nostro Petragoricensis et Caturcensis ac eorum loca tenen- 



tibus, ceterisque ju8ticîariis et ministris nost: 
littere pervenerint , salulem. Ad supplication) 
Agennensis conquerentium de vobis quod ips 
plïciter molestatis, occasione cujusdam sut 
dudum carissimo domino genitori nostro pei 
condempnati fuerint et post modo ipse domii 
quitlavit ad preces lune summi pontificis ef 
duardi , régis Anglie , ducis Aquitanie , fide 
eonfectis litteris asserunt contineri , mandai 
cuilibet quatinus si , visis predictis litteris , i 
impelitione ejt molestatione predictis superse 
quid de bonis eorum contra formam bujus m( 
est , eis restitui faciatis. — Datum Parisiis , 
Domini millesimo ccc°. decimo septimo. 

Au bas de la charte: « In audientia nos tin. — Recei 

Parchemin. Largeur, û m 23; hauteur, 0"09. Fragmei 
sur simple queue : au droit, la partie inférieure du cor) 
un écu semé de fleurs de lys. 

Cote ancienne : « Aquesta letra es enpetrada de nost 
sobre la gracia fâcha de la condempnacio per lo fagh < 

Il existe un vidimus de cette pièce , délivré la u 
Taparel , garde de la prévoté de Paris. Cette pièce est : 
en cire verle. 

Inventaire sommaire : — Série FF. (Copie 



CXLV1II. 

Lettres d'Edouard U, roi d'Angl 

Il ordonne à son sénéchal de Gascogne de s'adjoindrt 
l'enquête qu'il doit faire au sujet de la juridiction 
et de Cardounet. 



Edwardus , Dei gracia rex Anglie, domiuus 
tanie, senescallo suo Vasconie, qui mine es 
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erit, seu ejus locum tenenli, salutem. Cum uupe 
tionem dilectî et fidelis nostri , Amanevi de Fossafc 
gerentis quod , licet ipse et predecessores sui , a ten 
estât memoria, tenuerint et habuerint omnismodan 
seu justiciam altam et bassam infm castellum. suum< 
quod est unum de principalibus baronîis Agennesii 
quam dicto castello pertinentes et (sitas) in pan-ochii 
de Fraysse , et de Cardonelo , usque ad aquam vocata 
decurrit inter dictum castellum et villam de Agenno 
seu defensor noster partium earumdem dudum ipsui 
et suos, quominus juridictionem seu justiciam buji 
habere possint et tenere , sicut ipse et predecessores 
tenus babuerint , impediverunt minus juste , vobis ma 
vocatis coram vobis procuratore seu deffeusore nostro 
rum et aliis de concilio nostro , ibidem diligenter i 
valore justiciatus predicti et omnibus aliis articulis 
gentibus , • et nos , de eo quod inde inveneritis , sub 
distincte et aperte, reddetis cerliores. Idemque, e: 
dilectorum et fidelium nostrorum , consulum et univer: 
Agenni , inteleximus quod predicte parrochie sunt 
tempore cujus contrarii memoria non existit, in disi 
tione immediata et honore dicte civitatis Agenni , e) 
castellum de Madalhano non consuevit esse castrui 
existit memoria quod non erat ibi nisi quedam doi 
ris , nos , tam nostre quam predicte civitatis inde 
pretextu inquisitionis' ad sectam dicti Amanevi si 
faciende, dampnum aut exberedationis periculum m 
civitati immineat, providere volentes , vobis mandar 
cum) ad suam inquisitionem supra premissis capic 
mandat! nostri prius vobis directi seu etiam dirige) 
vos contingat, tune prefatos consules ad intereundum 
inquisicionis , nec non et defensorem nostrum p 
et alios de concilio nostro ibidem sunicienter prt 
tis, et de veritale dicti negocii, utrum videlicet 
prefatum Amanevum dictus justiciatus pertineat et pert 



tiquo informationem plenariam liabeatis , ita quod 
cumque procuratorem , periculum supra jure nost 
quoquomodo. Datum Eboraci, décima quarta die 
regni (noslrî) undecimo. Per ipsum regem. 

Cet acte, qui parait se rapporter au règne d'Edouard II, sans 
absolument qu'il n'émane pas de son prédécesseur ou de son 
cas il serait de l'année 1283 ou de l'année 1337) est extrait d* 
des copies authentiques exécutées au xvii° sièle. Le papier 
la généralité de Bordeaux. L'original était au greffe de la co 
tauban. L'expédition est collationnée par Gailhard de Gain a 1 
Laclavcrie , conseiller. Elle est assez incorrecte. Il a falli 
mots omis. 

Inventaire sommaire : — Série FF. 

(Copie de MM. Me 



CXL1X. 
Contributions aux Tailles, des Forains de la , 

Engagements pris par Bernard et Jean Delmeja et Arnaud d 
de Sérignac, Taisant tant pour eux que pour leurs succe: 
aux tailles et autres impositions qui pourraient être levées 
pour tous les biens meubles et immeubles qu'ils possèdt 

d'Agen. 



Notum sit qu en Jolian Delmeia, qui esta en la 
nhac, près d'Agen, promes e fetz exprès covent pe 
nat Delmeia , son cosi , del quai diss que n'avia 
ondratz senhors cosselhs d'Agen; que ilh paguara 
successors per tos temps, mays d'ayssi enant a 
thalas e messios que d'aissi enant se faran a 
s'alioraran e paguaran a la dieba tallha et lioi 
cumma la .1. dels autres promes de la dicha ciuti 



' liora, so es assaber de totz los bes n 
e avenidors que lo dich en Johaii Dell 
)si, e lors heretz e successors an e pe 
tge d'Agen, de cui que los tengan en 
en Johan Delmeia que el i Tara obli 
ia, son cosi, totas vegadas quel dich 
i obliguet lor ne totz sos bes, on qu 
:als causas en Niçholau d'Espîenxs, ( 
os autres cosselhs e per la dicha univ 
sjos escriut, que l'en fes carta publica. 
mensis octobris, anno Domini, m", ccc 
, Philippo, rege Francorum, Edduardo 
ie, Amanevo, Agennensi episcopo. T 
artore, Ber 1 " Barra, filius quondam "V 
us Augerîi, communis notarius Ageni 
stanciam et requisitionem dicti Nicho 
dicti Johannîs de Mejano, hoc presen 
LÎsivi, notavi, recepi et scripsi. 
ju'en Arnald de Laroqua, qui esta en 
s d'Agen, promes e felz exprès cover 
successors, als ondrats senhors cossel 
ontribuera , per si e per sos heretz e 
ayss d'ayssi enant, a la liora e a las 
; cominals queffaran es levaran per loi 
en , ayssi cum la .1. dels autres pron 
, sot per sot e liora per liora, so e 
3 e no mobles, prezens et avenidos, < 
sos heretz e successors, dins lo bal) 
ersona e personas tenga los dichs so; 
: de totz sos bes , on que sian , ; 
, xi" die exitus mensis octobris, anno 
tibus dominis , Philippo , rege Francoi 
duce Aquitaine , Amanevo , Agennens: 
stus de Tapia, Ramundus de Bigorra 
rii , communis notarius Agenni , qui 
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pro dictis consulibus Agenni et de volu: 
inquisîvî et scripsi. f 

Parchemin de 0™ 2i sur O m 17. Ecriture très-fini 
est bien noirci par le temps. 
Inventaire de 1738 : — Sac A. n° 22. 
— sommaire: — BB. 15. 



CL. 
Pièces relatives au droit 



Lettre de Guillaume de Moutaigut, sénéchal d'At 
Copie d'une lettre d'Edc 



Guilhelmus de Monteacuto , miles , 
lus , nobili viro senescallo Agennensi , i 
teras exellentissimi principis, domini î 
Aquitanie , nos récépissé noveritis in h 

Edduardus, Dei gracia rex Anglie, doi 
nie , senescallo suo Vasconie , qui nunc < 
seu ejus locum lenenli, salutem. Suppli 
nostre de Agenno per petitionem suarn < 
tro exhibitam, quod, cum pons de Age 
rum ibidem dirutus et confractus ad 
predicte et partium earundem, eadem 
predicto de petra costruendo quoddam b; 
videlicet, de homine équité ibidem ti 
Burdegalense , et de homme pedite : 
obolum ejusdem monete , velimus bai 
confirmaVi per decem annos duiaturos ; 
et partium predictarum prospiceri cap. 
gium illud , quantum in rïobis est , pre: 
per triennum duraturum in auxilium 
dicti ; et ideo vobis mandamus quod 



vestras patentes super hujusmodi concessione ve 
ducatus Aquitanie predicti, habcri faciatis et, habi 
raatione diligenti , si sit ad comodum ville et par 
quod barragium predictum pro majori tempore coin 
si sit tune per quantum tempus , et qualiter , et 
informatione vestra in bac parte reddatis sub dict 
et aperte rationes, ut ulterius inde fieri faciamus 
videbitur faciendum. Datum apud Eboracum .x. die 
regni nostri duodecimo. 

Quamm auctoritate vobis mandamus quatinus ] 
litteris contenta compleatis nomine nostri et inft 
inde feceritis, nobis, ut cicius poteritîs, afferatis vel 
gillo vestro fideliter interclusam ; nos enim, super 
tangentibus, vobis comittimus vices nostras. Datum 
quarta die mensis junii, anno Domini .m° ccc° xix 

Parchemin. Largeur, 0™ 21 ; hauteur, 0™10. Le sceau était 
queue. 

Cote ancienne : « Lo Iranscriout de las letras del senescalc t 
del barratge del pons a dos ans. » 

Inventaire de 1738 : — Sac B. u° 9. 

— sommaire : — CG. 38. fCop 



CLI. 



Ordonnance de Guillaume de Montaigu , sénéchal 
le roi d'Angleterre. 



[1 annule une procédure faite par le sénéchal d'Agenais, 
meurtre, sans la participation des consuls et des baillis du 



Nos Guillelmus de Monteacuto , miles , ducati 
nescallus pro domino nostro, rege Anglie', duce 1 
presentium notum' facimus universis quod, veniez 
suies ville Agenni, pro se et universitate ejusden 
nobis exponere enrarunt quod , cum apud Agent 






nium Sanctorum proximo prelerilo cilra , mu 
tri Goylo, dicti lo Clerc, civera Agenni, f 
Bernardum Pauterii, servienlem regium de 
predictum denunciatum fuisset bajulis et c 
prediclis ut super eo justicia exbiberetur, do 
miles, tune senescallus Agennensis pro ipso 
duce, cognitionem dicte cause ad se revoca 
ciacionis causa procedere incepit absque cons 
obstante quadam apellatione per eos ad nosti 
et quanquam ipsi consules assererent, coran 
cognitione cause predicte, ipsos consules ad 
senescallum non posse nec debere dictam eau 
cognitione, revocare, et hoc eis compelerel 
dine et usu apud Agennum légitime hactenu 
cum dicta causa ineepta fuisset coram ips 
offerentes nichilominus se paratos facere pro 
usu et consuetudine , tam per processus quan 
alias per légitima documenta, si ea in dubiu 
batione per ipsum senescallum non admissa 
ad senescallum Vasconie, anteeessorem nost: 
appellatione facta et eidem senescallo Age: 
senescallus Agennensis dictum Bernardum P; 
nmrtri, ad suspendendum, solus, sententialite 
judicio consulum predictorum ; a quibus qu 
condempnatione et ne plura per dictum sei 
inferrentur, eisdem consulibus ad illustrem d 
corum, appellarunt et, hiis duabus appollatioi 
senescallus Agennensis suspendio tradidit die 
rius condempnatum , in prejudicium consulun 
predictorum non modicum et gravamen ; sup 
vamina predicta eisdem consulibus reparare 
in suo statu libertatis, usus et consuetudini 
remus et roductos teneremus et tueremur, te 
in futurum. Nos vero, senescallus predictus, : 
régis et ducis predicti et nostros, in pace 
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volontés et etiam jura domini nostri régis et duci 
nostros , in pace et tranquillitate teneri volentes et e 
mini nostri régis et ducis in casu premisso et aliis il 
et illibata permanere; nolentes in aliquq detrahere, pi 
derogare in hiis, nec in hiis nec in aliis juribus eji 
nostri régis et ducis, née etiam subditorum ejusdem 
quod dicta sentencia per dictum turic Agennensem sei 
in casu premisso , lata fuit post et contra appellation 
consules ad nos emissam ; attendentes etiam qued; 
super hiis possunt et debent nostrum animum informar 
quod dicti sentencia et processus derogare non valeai 
juribus, consuetudinibus et libertatibus civitatis predi 
. mino nostro régi possint profficere vel noscere; ymm 
sum et sentenciam , nullius esse momenti volumus e 
ita quod omnia predicta super hiis sint et remanean 
quo erant tempore quo dicti (sic) processus coram di 
Agennensi extîtit inchoatus et perinde sint omnia ac 
nichil penitus actum fuisset per dictum tune senescalli 
sem, mandantes senescallo Agennensi et aliis officiariis 
régis, qui nunc sunt et pro tempore fuerint, ut die 
super predictis, in statu in quo eos esse tempore d 
coram dicto senescallo Agennensi inchoati et fuisse 
quo sibi constiterit, manu teneant et deffendant e< 
statum predictum, non inférant vel inferri faciant ■ 
aliquam indebitam novitatem, sed uti eos permittant 
prout hactenus est fieri consuetum. Datum et sigillo c 
sigillatum, in testimonium premissorum , Agenni, pi 
anno Domini m°ccc° decimo nono. 

Parchemin deO n "38 surO m 19. Vingt^eux lignes de gothique 
sceau était pendant sur double queue. 

Cote ancienne : « Ordinatio domini senescalli, videlicet dom 
Monteacuto , senescalli ducatus Aquitaine , facta quod revoc 
latam per senescallum Agenni contra Petrum Pauter, eo quod 
fuit lata et noluit aliquod prejudicium generare consulibus e 
Agenni. » 

Inventaire sommaire : — AA.. 5. (Copie de M. Ado 
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CLII. 

Transaction pour une Mitoyenneté. 



Notum sit que cum contrast e questîo e discorc 
sa en reir temps entre R. n Arnald de Doat, en autr 
de Cabanas, demandant d'una part, en Bernad Linha 
deffendent d'autra part, sobre aisso quel dich n'An 
mandava al dich en Bernad Linha que el avia e 
ga el mur e en la paret del mur del dich en Bt 
quai mur es en la mayo del dich en Bernad Linha 
baut de Bordelha; el dich en Bernad Linha dizens er 
las dichas partz al jorn doy establitz personalment 
claustra dels Frairs des Carmes d'Agen en la presen 
e dels testimonis dejus escriutz ayssi apelatz et preg 
grat c per lor plana e agradabla voluntal e de le 
veinent, no costrechs ni forsatz ni deceubutz ni t 
mas de lor propri esmovement, segon que disserc 
de acordi de lors amies , vengron a transactio t 
amigabla dels dichs contrast et descordia e questk 
e en la forma que s'enseg, sso es assaber quel dich e 
per si e per son heret e per son ordenh, a vendu! 
son propri drech , e donat e cedit e grupit e deza 
ras e per tôt temps al dich n'Arnal de Doat aqui p 
per si e per totz los seus, tota la maitat integran 
zament de la tela, de la peira e de la fusta et c 
terra en que es, la quai tela lo meiss Bernad Linh 
deverta lo gorbaut de Bordelha, al cap del petit pi 
tant quant dura et s'estenh denant, de terra entro; 
lune de la carrera publica , del cap del petit pont 
riu del nioli de Bordhela, tant quant la dicha t 
cum va alloue tant en obrada quant en terra, laque 
devis de la dicha tela de mayo et de la terra, tac 
en la manera que dessus es dich. Lo meis en Ben 
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nog e confessât que 1 a venduda per pretz e per soma d 
ras d'arnaldes, que roconog lo dich en Bernad quel dicl 
de Doat len a donadas e pagadas' be integrament, en ! 
coraptans, en raanera que s'en tcng per be pagat et pe 
E maiss, que per razo de la compra de la meia tela, lo i 
nalcl de Doat deu obrar tota la tela meiera avant dicha 
en sus del dich eu Bernad Linha , assas proprias despess 
sios del raciss Arnald, dins .1. an prumerament venent, t 
torquadis, lo quai torquadis se deu far per maitat d'entre 
E maiss, que deu lo meiss n'Arnald de Doat bavar totz 
que son el mur meier et las ussadas del meiss mur debert 
n'Amal de Doat. E maiss, fo tractât e ordenat entre las di 
que aquel qui prumer voira obrar en la terra meiansera 
drech de la tela del mur entroy sus lo rio, que y pus< 
cargar cadaus de los effar sas proprias volontatz , e q 
obra sia e reinanga tota per maitat, e que de las desj 
fara aquel que y obrara, deu l'autra partida a luy resp 
maitat e satisfar dins .1. an après la obra fâcha que obral 
que part; prumerament, se obre la us, o promes a l'autr 
en tal manera que tota la tela que y es fâcha e aquc 
fara , sia e esteugua per maitat per acnan per totz temps. D 
.vu. liuras d'arnaldes lo meiss en Bernad Linha se teng ; 
gat e per avondos, en renunciet lo meiss en Bernad I 
exceptio de no contadas, de no agudas e de no recebi 
las diclias. vu. liuras d'arnaldes e de no messas e de 
das e de no conversas a sa utilitat e a son profech d' 
frau e de bauzia. De laquai maitat de la dicha tela , t 
obra quant d'aquela que es a obrar, lo meiss en Ben 
promes per ferma e leial stipulalio al dich n'Arnald de 
présent e stipulant per si e per totz losseus, far e porU 
ferma garenlia e leial de totas personas e dessi meiss t 
De laquai transactio e compositio e de totas essenglas 1 
en aquesta présent caria contengudas, promessas e autn 
la una part a l'autra en la manera que dessus e dich, 
partz s'en tengron per be pagat e per avondos et promezon e 



las dictas parte per ferma e leial stipulatio la us a ïs 
causas sobre dichas , totas cssenglas , en aquesta presi 
gudns, auran, tendran, gardaran, complirau e oh 
ment e cslablament per lieras e per totz temps , 
totz los lors , e que de contra no faran , ni vent 
venir, no y faran per nulha autra entrcpauzada pers< 
lor, per negun drech , ni per nulha razo, ni per : 
de fach ni de drech , ni en nulha autra manera 
ne las dichas partz de lor bon grat a per lor pla 
voluntat a totz essenglz drechs gênerais et espec: 
civils, e a totz ffors e a totas cousturaas e a totz 
viîa e de terra , fachs e affar , per que de contr 
o venir, o per que s'en poguessen estraire en l 
granda o pauqua, de drech o de fach; e per las 
sas totas essenglas en aquesta présent carta cont 
complir, gardar e observar, e ( eum ) no devo de contr; 
nulha manera, obligueron ne la una part a l'autn 
leial stipulatio , so es assaber , lo dich Bernad Linhs 
Uoat per la garentia portar, el dich n'Arnal de '. 
caussas dessus promessas per luy et autreiadas , 
lors bées mobles e no mobles, présents et avenidor: 
sotz tota renunciatio de drech e cauthela. 

Testes sunt Bernardus de la Vaissera, P. Senebi 
moardus de Roqualio, communis notarius Agenni, q 
omnibus et singulis, ad instantiam et requisitionem di 
duo publica instrumenta unius ejusdemque tenons 
tavi et recepi et signum meum apposui, de quibi 
dus débet habere unum et dictus Bernardus Linha 

Actum fuit hoc apud Agennum , in claustro domu 
Marie de monte Carmelo. xim* die introïtus mei 
Domini M.ccc.xxj. regnantibus dominis, Philippo, i 
Edduardo , rege Anglie , duce Aquitanie , Amant 
episcopo. 

Quorum duorum instrumentorum hoc presens in: 
Rcmuudus Becoils , communis notarius Agenni , 
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magislri Grimoardi auctoritate consulura Agenni, scrips 
cam formam redegi. — Costat de rasaris ubi dîcitur 

Parchemin. Largeur, IU 13; hauteur, Û m G'à. 

Inventaire sommaire : — Série II. {Copie de M. Ado 



CLIII. 

Ordonnance d'Amauri de Craon, sénéchal d'Aquîtai 
le roi d'Angleterre. 

Autorisé par des lettres royales, H proroge pour quatre ans la ] 
sur le vin et le blé. 



Amalricus, dominus de Credonio , ducatus Aquitain 
pro illustri domino nostro , rege Anglie , duce Aquitî 
nostris , sencscallo Agenuensi et baiulo regïo Agenni , 
aliis baiulis et execuloribus officialibus et ministris cil 
nostri, régis et ducis, in Agennesio constitutis, ad qi 
littere perveneriut , qui nuuc sunt et pro tempore 
eorum loca tenentibus, salutem et presentibus dare fit 
tes ad nos, consules civitatis Agenni exhibuerunt no 
patentes litteras sigiilatas in pendenti sigillo dicti do 
régis Anglie , ducis Aquitaine , quarum litterarum ten 

« Edduardus , Dei gracia rex Anglie , dominas Hib 
Acquitanie , sencscallo suo Agennensi , qui nunc est 
tempore erit, salutem. Supplicaverunt nobis consules cv 
Agenni quod, cum ipsi nuper, pro communi utilitate < 
tatis, videlicet causa reffeetionis pontium et itinerum 
tionis quam nobis nuper fecerunt racione guerre nostrt 
non et pro tuicione et deffencione juridictionis nostre 
prcdicte , quasdam fecerint ordinaciones , statuts seu i 



videlicet quod de qualibet carteria bladi ponderata in penso i 
in locis consuetis , recipiantur quatuor libre ipsius bladi et 
cendendo secundum quantitatem bladi quod portabitur ad pem 
quod pro quolibet dolio vini quod vendetur ad tabernam,rec 
quinque solidi arnaldenses et sic descendendo de pipa et de 
cum ditninucione secundum quantitatem vini quod vende! 
quod de mensura vini que vocatur le gmrteri diminuatur et 
medictas obolate, ad hoc ut vendentes non graventur, et 
aliis mensuris vini, juxta et secundum valorem obolate pi 
et quod nullus tabernarius nec alius ausus sit vendere vii 
labernam, nisi prius juraverit dictis consulibus solvere pro c 
dolio prodictos quinque solidos, et descendendo, ut supra dicti 
sub incurrimento vini et dolîi in quo fuerit positum ipsum 
et quod nullus sit ausus molere nec portare bladum ad me 
Agennï , quousque bladum fuerit ponderalum in locis consue 
incurrimento et amissione bladi illius ; et quod nullus mol 
rius, pro se nec familia sua, sit ausus molere bladum, quou: 
ponderatum et in locis consuetis Agenni, sub pena sexag 
quinque solîdorum analdensium ab ipsis molendinarîîs ex 
quorum gagiorum tertia pars domino devolvatur et alia ter 
illis qui predicta défièrent seu revelabunt domino et consuli 
alia tertia pars eisdem consulibus , una cum ceteris aliis imposû 
supradictis, in utilitatibus et necessitatibus ejusdem ville cot 
dis, velimus eisdem consulibus usque ad certum tempus con 
acceptare et approbare. Nos, eorum supplicacioni volentes 
cendere in hac parte , graciose volumus et concedimus quod ip; 
imposîtiones in forma superius annolata percipiant et collî| 
subvenlionem predictorum, per duos annos a tempore conf 
presencium numerandos. El ideo vobis mandamus quod dicb 
nationes, statuta seu imposiciones usque ad finem termini 
teneri et observari feciatis. Datum apud Wyndesore, xxi' 
gusti, anno regni nostri quarto decimo. Per petionem de coï 
Dicentes prenominati consules quod, cum instet finis d 
duorum annorum et ipsi consules inceperint percipere e< 
gère imposiciones predictas a medio anno citra tantum, e 



non cessent propter quas dicta imposicio fuit facta 
ipsi consules habeant facere subcidiam domino nos 
predicto, de hominibus armatis inequis, et de ped 
dio guerre Seotie , et ipsos armatos homines mitt 
expensis propriis eorundem, supplicaverunt nobis 
statuta et imposiciones prodictas, ultra dictos duos 
sis predictis, prorogemus et extendamus et proro 
percipi et levari. Quare nos , senescallus ducatus 
dictus, deliberatione prehabita et exquisito consili 
rabilïum et discretorum virorum, conciliariomm di 
régis et ducis, et infonnaii de supplicatis per ipst 
tas impositiones, ordinationes et statuta approbanti 
dictis, ultra dictos duos annos usque ad quatuor 
extendimus et etiam prorogamus et concedimus d; 
levandas et percipiendas ac colligendas per ipso 
nem et subcidium predictorum, per dictos quata 
dictorum duorum annorum numerandos , mandante 
trum cuilibet in solidum quatinus dictas imposieii 
ordinationes usque ad finem dictorum quatuor ai 
observari faciatis Datum apud Burdegalam, sub si 
conie, die dominica post festum Beati Georgii, ann 
vicesimo secundo. 

Parchemin de 28 millim. sur 22. Cette ctiarlc avait deux S 
double queue. 
Inventaire de 1738 : - N° 3 de la liasse bis PP. 
— sommaire : — CC. 38. 

(Copie de M 
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CLIV. 

Lettres de Charles de Valois, fils et liei 

Il confirme les coutumes, libertés, franchis 
d'Agen. 



Karolus, régis Francie filius, coines 
Francie et Navarre régis locum tenens 
versis présentes litteras inspecturis, sain 
nos, fidelitatis constanciam ac promptan 
singulomm hominum civitalis Agenni e 
erga dominum nostrum regem et nos, h: 
et incessanter habere aituntur, propensiu 
prout decet, eosdem favore benevolo pro: 
consulura supplicationem , omnes eorum 
franchisias et privilégia, ab olim eis et 
duces Aquitanie seu comités Tholose, qu 
et per dominos nostros, reges Francie, 
rum confirmatas, prout hactenus usi fu 
auctoritate regia , tenore presentium apr, 
mamus , mandantes senescallo Agennens 
cialibus regîis ut dictas consuetudines , 
privilégia de quibus liquebit, inviolabilit 
observari. Datum ante Regulam, ultima à 
m° ccc° vicesïmo quarto. 

Per vos. Ginanus. 



Parchemin. Largeur, m 2i; hauteur, 0""10. Le 
queue. 
Cute ancienne : ■ Confirmacio libertatum et frai 
Inventaire sommaire : — AA. 5. 
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CLV. 

Lettres de Charles IV. 

Le roi accorde aux habitants, aux consuls et à l'université d'Agei 
pavage et de barrage pendant quatre ans, pour servir aux réparatioi 



Karolus, Dei gracia Francie et Navarre res, univetsi: 
lilteras inspecturis, salutem. Notum facimus quod nos, 
cationom dilectorum et fidelium nostrorum civium, et 
tmiversitatis cîvitatis Agennensis, asserentium pontem ci 
dicte supra flumen Garone refectione necessaria indigeve. 
seu barragium exigendum et levandum usque ad contii 
driennium supra dictum pontem a transeuntibus pei 
prout alias ibidem et in locis vieillis esigi et levari consu 
civibus, consulibus, et universitati , pro pon,tis repar: 
dicti, graciose duximus concedendum; dantes, tenore 
in mandatis, senescallo Agennensi vel ejus locum tenei 
de ipsis civibus aut consulibus, duos aut très deputet 
tuât probos viros qui emolumenta que de dicto pavagi 
ragio provenient, recipiant et in refectionem et reparati 
pontis convertant integraliter , qui etiam, de receptis et 
vocatis dictis civibus seu consulibus dicto senescallo pro 
dere legitimum compolum teneantur. In cujus rei testiim 
sentibus litteris nostrum fecimus apponi sigillum. Datui 
die xxx" januarii , anno Domini m , ccc". vicesimo quarto. 

Sur le pli : per vos et gentes compotorum, de mai 
per litteras vobis facto. 

P. Jul. (ianuf 

Parchemin. Largeur, e " 29; hauteur, û m 13 . La charte était scellée 
queue . 
Cote ancienne : « Li liera barratgi ad quatuor annos sub data u ; c 
Inventaire de 1738 : — Liasse bis. PP. *. 

- GC. 38. (Copie de M. Adolj, 
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CLVI. 

Lettres de Charles IV. 

Le roi accorde une contribution de quatre pariais par 
cutifa, pour servir aux réparations 



Karolus, Dei gracia Francie et Navarre 
ncnsi ve! ejus locum tenenti, salutem. Cum, 
rum et fidelium nostrofum consulum et ut 
accepimus in ci vitale predicta sit pons su 
. sui perfectionem indigens opère sumptuoso , 
cinorum locorum habitantium, ad quorum oi 
contributione compleri non potest, ut asse 
quatenus omnes et singnlos, nubiles et ii 
callie, ut, ad dicti operis perfectionem facilh 
quisque ipsorum in terra sua, usque ad di 
annis singulis, quatuor parisienses pro que 
dere, viis et modis quibus poleritis convenu 
pulsione tamen aliqua inducatis. r Datum Pari 
anno Domini m" ccc° xx° im°. Per vos et £ 
mandato regio per litteras vobis facto. 

Parchemin. Largeur, 0™ 23 ; hauteur, m 08. Cette cl 
queue. 
Inventaire de 1738 : — SacB. 10. 

— sommaire : — DD. 15. (Co t 



CLVII. 
Lettres patentes de Charles -I 

Il ratifie la confirmation des Coutumes d'Agen , fai 



Karolus , Dei gratia Francie et Navarri 

universis tapi presentibus quant futuris nos 
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litîs Valesii, patris nostri, prout pri; 

vidisse in hec verba : 

Francîe filius, etc. (Texte publié so 
redicta omnia in dictis litteris cor 
ia quatenus dicti consules et homine 
fice volumus, laudamus, approbamus 
esenti tenore, confirmamus, nostro 
ko; mandantes senescallo et judici 
ne aliis justiciariis et subditis nos 
cuilibet prout ad eum pertinebit , 
s , franchisias et privilégia de quibus '. 
t rationis fuerit, perpetuo faeiant o 
ile perseveret, nostrum presentibus 

Actum apud Caslrum Dugnium , e 
simo quarto, mense februarii. 
3P dominum regem, ad relationem A 
dree de Floris et cantons Claromoni 
>cabulum pacifiée et tenore rassurarun 
•epli, à gauche; EVta est collatio e 

rasure approbate. 

ir, m 30; hauteur, m 28. Le sceau était a] 

encrai is conftrmatio privilegîorum et consuet 
ire : — AA. 5. 

(Copie de MM. Moul 



CLVIII. 



terre, consenti par les Consuls d'Aç 
d'Arnaud de Prades. 



temps cum de la dicha cîutat <. 

2ss press del melber que solia 



Cornelha qui fo feus de doas partz, e la t 

d'en Vidal de Cor hereters d'en Pons de 

costal, d'autra part; e la.... part; ab sos intran 
ab totz sos dreghs e autres.... ayssi cum melhs 

los dighs senhors cosselhs d'Agen la ténia 

possedian, la quai pessa de boyga, ab totz sos 
designada e confrontada, l'an donada, balbada et 

pes tots d'arnaldes d'intradas que reconogro 

marnent autregero li dighs senhors cosselhs que' 
Pradas lor n'a donadas e pagadas e cumplidas d< 
en bos deners cumptatz, en maneira que s'en t 
gat e per ben cumplit e per arendors; e renuncu 
a la exceptio de no agudas e de no receubudas e d< 
las dichas .xx. lihras d'arnaldes d'intradas, e de no 
cunia, ede no messas et de no converssadas elp 
cossolat e de la universitat predicha d'Agen; ■ 
boyga e de totz sos apartenements desus design 
li dighs senhors cosselhs de la dicha ciutat 
mandero per ferma et leyal stipulacio , per 1 
universitat d'Agen, per exprès covent, al digh i 
aysso stipulant e recebent per si e per totï 
totz sos successors présents e avenidors, far e 
ma e leyal guerentia e deffensio do la proprieta 
de totas personas que re li demandesso ni re li 
man, contrast, questio, turbatio, deffendement 
ment li fesso o li moguesso, en alcun loc o 
per alcun dregh o per alcuna razo o per alcui 
en alcuna manera , e especialment de evictio ; p 
tia d' evictio et deffensio far e portar bona e 
tots temps , cum desus es digh e expressat , pe 
observar totas et cadauna las autras causas dich 
aquesta présent carta contengudas fermas e estai 
e no encontra far ni venir en re , 'en alcuna 
senhors cosselhs obligueron al digh n'Arnau< 
los bées e cauzas del cossolat d'Agen per toi 



ron feuzalment per las costumas d'Agen, salb so 
senliorias dels digbs cosselbs e de la dicha uni 
salvas, lo dieh n Arnaud de Pradas ab. xn. dener. 
blias, cada an, al ters jorn de Pascbas, e ab. n. 
d'acaptes a feuzater mudan; e promeso l'en porta: 
guerentia de totas personas t de part senhoria ; esti 
meso mais e autregeron li digbs senhors cosselhs, 
la dicba universitat d'Agen, al digb n* Arnaud dt 
stipulant et recebent per si e per totz sos beretz 
successors prezentz e avenidors, que ilh aquest pre 
e totas e cadauna las autras cauzas dicbas e dizedo 
présent caria contengudas e per lor autregad&s e 
auran e tendran e gardaran e observaran fermas 
totz temps , e que encontra no faran ni vendran ni 
raran ni venir no faran per lor meiss , ni per nom i 
versitat d'Agen, ni per alcuna autra entrepaua 
personas, en alcun loc o en alcun temps, per aie 
alcuna occayo o causa, en alcuna manera; e pei 
poscan, renuntiero ne, sobre aysso, li digbs se; 
de lors bos gratz, a totz dregbs e ajutoris e bem 
de drech escriutz o no escriutz, civils e canonira 
e a totas costumas e usatges e establiments facbs 
que poguesso far o venir eu re contra aquesta 
contra qualque platz de las causas en aquesta pr 
teugudas, en tôt o en partida; e mais renuncierc 
que ditz e fa mencio que gênerai renunciacio n( 
dihs en alcuna cauza; e volgro maiss e autregero 
cosselbs quel grand sagel de la comunaltat d'Agen 
e viguor e fermetat aver de totas las sobrediebas c 
una d'aquelas, a la requesto et supplicatio e somoi 
n'Arnaud de Pradas, en aquesta présent carta sia 
e volgro mais e autregero H dighs senhors cosselbs 
pauzat o no pauzat, corross o no corros, fragh o c 
totas e cada una las sobre diebas cauzas aian feri 
valor e viguor , per totz temps. 
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îi , septima die ex 
tressentessimo vice: 
Gassins , magislro • 
Triaci, Guilhermo c 
ncto , eommuni not 
uisivit, recepit et i 
', Francie rege et 
m cartam ego, For( 
lius dicti Helie quon< 
sum , auctoritate et 
et in publicam form 



levait être primilivemen 
ire a été lacérée. Le set 
Dssièremeat tressé. 



[uarante tonneaux de 
rtrand de Briquebert. 

ndi, dominus de E 
: domini nostri Frai 
mie, notum facîmus 

Agennum, pro usib 
fecimus adportari qu 
îles dicti loci dicanl 
ion est nec sit ausi 

defferendi vinum il 
nis non esse quod a 



dem consulibus nec dictis privilegiïs ocasione predi 
Datum in castris ante Madalhanum, xvf die madii, 
m" ccc° vicesimo septimo. — Gratis. 

Parchemin. Largeur, m 22; hauteur, m 03. Le sceau, en cirero 
sur simple queue. Il représente R. B. de Briquebert, à mi-corps 
et son épée. 

Inventaire de 1738 : — Sac H. n°. 2. 

— sommaire : — CC. 283. ( Copie d 



Accord entre les Consuls d'Agen et le Chapitre Sain 

Il s'agit de travaux faits par ordre des Consuls et dont le Ch 
souffrir dans quelques unes de ses propriétés. — Ces travau 
1° Creusement de fossés d'enceinte commençant à la Porte-du- 
sur le ruisseau de la Bretonnerie; 3° Démolition d'une mai: 
le poids du blé et établissement d'un chemin public sur ai 
4° Etablissement d'une écluse au-dessous du pont de VHo 
des moulins de Bordeilhes, qui appartenaient au Chapitre. 



In Dei noraine, amen. Pateat universis hujua . . 

controversia seu debatum esse etiam in poster 

rentur inter venerabilem priorem et capitulum ecclesie ! 

de Agenno universitatis Agenni ex 

eo quod capitulum ) sancti Caprasii de Agenno dicebi 

ipsos consules et universitatem univers 

et pro clausura platea de Pinu, prope rivui 

la Bretonaria, et pretenduntur . . eecl< 

Minorum ipsorum fossatorum a parte d 

de la Bretonaria adeo modicum aque 

destineret de la Bretonaria et venire per 

ad molendina de dirivaretur et fluere 



ipsius non modicum deti 

, quod dicebat. tempore c: 

; quandam trencatam . . . . aqi 

quo alveo per quod con(sueverat) 

capituli et derivatur ac fluit 

modicum ipsius capituli dicebai 

consules mutare pensum bladi ( molen)d 

vocato communiter molendinum { de Bordelha ) 
tatur ad molendinum predictum pro molendo i 

et si consules et universités ni 

modicum detrimentum ; super eo etiam, quod d 

lum ipsos consules et univer (sitatem) ce 

trui fecisse quandam sclausam 

sclause aqua adeo restagnat quod, ex nimia resta 
ipsius capituli, vocata de Bordelba, molere impei 

ga(bantur) in gravem jacturam capituli 

etiam quod ipsum capitulum dicebat et assereï 
dinare , quod est scitum infra dictum pontem ( 
rivo vocato do la Massa, esse proprium ipsius 
capitulum pleno jure pertinere et pertinere debei 
in contrarium , asserentibus molendinare ipsum ï 
universitalem pleno jure pertinere et pertinere 
etiam, quod ipsum capitulum dicebat et asserel 
destruxisse seu destrui fecisse quandam domun 
Vilanova, prope Bordeilha, ad ipsum capitulun 
sione capellanie in dicta ecclesia conslructe per 
de Capella, olim canonicum ecclesie memorate, 
mus convertisse in iter publicum , in grande pre 
ipsorum prioris et capituli memoratorum; ipsis c 
rium dicentibus et asserentibus se hoc licite et jn 
ulilitate publica, quod iter ibi esse publicum suade 
maxime cum ibi 'aliud iter fuisse publicum dice 
partes, videlicet venerabiles et discreti viri, dom 
de Lacasa , cauonîcus et vicarius domini Herald 
ecclesie predicte; dominus Jordanus de Bedeyl 
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celerarius dicte ecclesie, domini Bernardus Ramundi de Casalibus, 
Bernardus Costelh, Arnaldus de Lardo, canonici ecclesie predicte, 
capitulum facientes et ad capithulandum in claustro ecclesie Sancti 
Caprasii predicti , ubi capitulari consueverunt , ad hoc specialiter con- 
vocati, ut dixerunt, pTO se et nomine dicti domini prioris, ex parte 
una ; et Geraldus de Nagausia , magister Ramundus Durandi , Arnal- 
dus Guarnerii, Guilhelmus Bonis, Forcius de Tapia, magister Petrus 
Guonterii, Ramundus de Sobirano, Bernardus Terrerii, magister 
Stephanus Ruphi, consules civitatis predicte , nomine consulatus 

et universitatis ejusdem hujus presentis publici instrumenta 

in mei, notarii publici, et subscriptorum testium ad hoc specialiter 
vocatorum et roguatorum presentia, personaliter constitutif volentes, 

ut dixerunt occasione vel causa quovis modo erant 

vel esse poterant, inter eas componere, transigere et amicabiliter 

pascificare et ab omni lite discedere laboribus et expensis ex 

eorum dolo, malo, fraude et omni calida machynatione ces- 

santibus , tractantibus venerabilibus et discretis de 

Guailhaco, licentiato in legibus concordiam redu- 

centibus inter se, tractaverunt, pascificaverunt et amicabiliter com- 

posue(runt) venerunt ut sequitur. Primo 

querebantur et dicebant atque etiam asserebant ipsos consules et 

universitatem fieri fecisse quedam fossata circumcirca civita- 

tem que fossata incipiunt in platea de Pinu , prope rivum 

civitatis predicte ipsam circoendo usque ad portam novam 

ci^dtatis. . . . Fratrum Minorum et quod ipsi consules et universitas 

in capitu adeo modicum spacium dimiserant quod periculum 

erat et pot(erat) aque illud spacium destineret et sic aqua que 

consueverat fluere per suum alveum ad molendina de Caiarco 

et exinde ad molendina alveo antiquo derivaretur et flueret 

ad dicta fossata nova, in grave et molendinorum 

ejusdem non modicum detrimentum. Fuit inter dictas partes actum, 
dictum, tractatum, compositum et amicabiliter concordatum quod, in 
loco illo in quo veretur periculum, ipsi consules et universitas, ad 
expensas civitatis ejusdem , faciant et facere teneantur unum bonum 
et ydoneum et sufficientem murum, ad esguardum seu cognitionem 
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magistrorum super hoc expertorum, per quem murum aqua retinea- 
tur et dicto periculo occurratur, et quod in dicto muro fiât unum 
bonum yhssac, quod yhssac clausum continuo teneatur nec aperiatur 
in dampnum capituli et molendinorum predictorum, cessante neces- 
sitate civitatis ejusdem; si vero nécessitas guerre vel alia occurreret, 
tune aperiatur et aperiri possit et exinde aqua dirivari ad dicta fos- 
sata, acthenus quathenus nécessitas ipsius civitatis hoc requiret. — 
Et pari modo, quantum est de secundo articulo, videlicet de illa 
trencada per dictos consules et universitatem facta in dicto rivo 
de la Bretonnaria et prope portam de la Bretonnaria, de qua etiam 
ipsum capitulum conquerebatur, fuit inter partes ipsas actum, dic- 
tum, tractatum, compositum et amicabiliter concorda tum quod, in 
dicta trencada, seu in loco illo ex quo veretur periculum, ipsi 
consules et universitas, ad expensas civitatis predicte, faciant et 
- facere teneantur unum bonum , ydoneum et sufficientem murum , 
ad esguardum seu cognitionem magistrorum super hoc expertorum , 
per quem murum aqua retineatur et dicto periculo occurretur, et 
quod in dicto muro fiât unum yhssac, quod yhssac clausum con- 
tinue teneatur nec aperiatur in dampnum capituli et molendinorum 
predictorum, cessante necessitate civitatis ejusdem; si vero nécessi- 
tas guerre vel alia occurreret, tune aperiatur et aperiri possit et 
exinde aqua dirivari ad dicta fossata, acthenus quathenus nécessitas 
ipsius civitatis hoc requiret. Super eo vero quod, de penso mutato 
in dampnum capituli, cessante quacumque utilitate civitatis, ipsum 
capitulum conquerebatur, fuit inter partes predictas actum, dictum 
tractatum , compositum et amicabiliter concordatum , molendino Sancti 
Caprasii fiât per ipsos consules et universitatem et ad expensas 
civitatis ejusdem, quedam domus in qua pensum ipsum, quod est 

ipsius civitatis et consulum predictorum, ad locum alium 

transferatur. 

Quantum (ad restagnationem ) factam subtus pontem de TEspital 
nohel, de cujus restagnatione etiam capitulum conquerebatur, fuit 
inter dictas partes actum, dictum, tractatum, compositum atque 
etiam concordatum quod sub (ad expen ) sas commu- 
nes capituli et civitatis, molendinum vel molendina, bladerium vel 

41 
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bladeria , nisi communi consensu consulum et capituli illa fieri 

magis vidèrent expedire , ita quod ipsa que construe- 

rentur ibidem sint communia seu commune pro indiviso consulum 
et universitatis et capituli memoratorum, in quorum construc- 

tione provideatur tam cirea sclausam quam 

quod ex restagnatione dampnum non possit contingere molendino 
de Bordhela dicti capituli aut ex restagnatione molendinum ipsum 
de Bordelha molere impediri, nisi casus vel néces- 
sitas alia propter quam restagna tionem et nimiam aque repletionem 
illis partibus opus esset. Per quod etiam sequenti capitulo est pro 
visnm, in quo fiebat mentio de debato quod erat et esse poterat 
in ter partes, occasione molendinarii quod est sub ponte superius 
nominato, fuit actum etiam, dictum, tracta tum et amicabiliter com- 
ppositum inter partes predictas quod, in muro quod est prope molen- 
dina de Bordelha ipsius capituli , facto et constructo propter tuitionem 
ville, fiât per ipsos consules quoddam portale ad expensas civitatis 
Agenni et, facto ipso portali, ipsum portale claudatur de lapidibus 
et cementis," ita tamen quod, si capitulum volebat in dictis molen- 
dinis, utilitate vel necessitate ipsorum molendinorum suadentibus, 
rotas vel molas apponere vel reponere, portale aperiatur et apeiv 
tum teneatur, quousque dicte rote seu mole sint infra dictum mo- 
lendinum, quibus infra dictum molendinum repositis, portale illud 
reclaudatur incontinenti ibidem. 

Super eo vero de quo ultimo erat questio inter partes, videli- 
cet de hospicio capellanie diruto, fuit dictum, actum, tracta tum, 
compositum et amicabiliter concordatum inter dictas partes quod 
consules, ad expensas civitatis et universitatis Agenni, in qua- 
dam area sive solo quod est scitus proximum domui jam des- 
tructe que pertinebat ad capellaniam supra dictam, de novo cons- 
truant unam domum adeo bonam et sufficientem ut erat domus 
jam destructa, ita quod domus de novo construenda pertineat ad 
capellaniam predictam, sicut domus primitus destructa pertinebat» 

Que omnia et singula superius dicta , tractata , composita , ordi- 

nata et amicabiliter concordata inter partes. superius, 

lastius (sic) expressantur ipse partes, una earum alteri ad invicem, 
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promiserunt tenere, servare, complere et inviolabiliter custodire et 

in nullo contra facere vel venire, in totym vel in parte aliquo 

aliqua ratione, in et sub pena mille librarum turonensium , danda 
et solvenda, medietate parti hobedienti et presentem compositionem 
servare volenti, per partem inhobedientem et compositionem ipsam 
servare nolentem ab ipsis partibus presentibus vicissim me- 
dietate fabrice ecclesie Sancti Caprasii memorate, me notario infras- 
cripto stipulante et recipiente solempniter supra et infra scripta pro 
ipsa fabrica et omnibus aliis quorum interest, intererit vel inte- 
resse poterit in futurum. Pro quibus omnibus et singulis tenendis, 
complendis et inviolabiliter observandis et dicta pena solvenda, 
si deficerent in premissis vel altero eorundem, dicte partes una 

interposita, obligaverunt sibi ad invicem omnia univer- 

sa et singula bona, presentia et futura, capituli ecclesie predicte 
et civitatis et universitatis predicte, sub renunciatione juris quai 

ex sua certa scientia et eorum deliberato proposito, quod, 

ex premissis sic tractatis, compositis et etiam .amicabiliter concor- 

datis et ordinatis, in nullo efficiatur conditio deterior capituli 

civitatis, sed utriusque melior conditio efficiatur et jus suum uni- 
cuique reservatur, renuntiantes, ex sua certa scientia, exceptipni 
dicte compositionis et transactionis non facte et exceptioni doli 

mali, fraudis et in et benefîcio restitutionis in integrum, et omni 

alii juris et facti, auxilio et beneficio per quod, contra premissa 
seu premissorum aliqua, possent facere vel venire vel in aliquo 
se tueri. De quibus omnibus et singulis dicte partes voluerunt 
quod fièrent quatuor publica instrumenta unius et ejusdem tenoris, 
duq, videlicet per me Johannem de Doato , notarium infra scriptum , 
pro parte dictorum dominorum prioris et capituli, et alia duo per 
magistrum Helyam de Bernoya, notarium publicum Agenni, pro 
parte dictorum consulum predictorum, quibus quidem omnibus 
quatuor instrumentis et singulorum ipsorum voluerunt et expresse 
concesserunt partes memorate quod sigilla capituli et consulum 
predictorum eisdem apponantur in pendenti et quod unumquodque 
instrumentorum predictorum signetur signis mei, Johannis de 
Doato et magistri Helie de Bernoya predictorum in nostris instru- 
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mentis fieri consuetis. Quibus quidem sigillis vel altero ipsorum 
appositis vel non appositis, fractis vel integris, corrosis vel non 
corrosis, cassatîs vel non cassatis vel abholitis, voluerunt dicte 
partes quod michilominus hoc presens instrumentum et omnia et 
singula in eo contenta perpetuo obtineant roboris firmitatem. Acta, 
tractata et ordinata fuerunt hec, apud Agennum, in clanstro ec- 
clesie Sancti Caprasii predicte, die qùarta exitus mensis martis, 
anno domini millesimo trecentesimo xx°vn°, presentibus testibus 
discretis viris, dominis Arnaldo de Blanzaco, Johanne de la Poma- 
reda, Guilbelmo Piconis, presbyteris; magistro Petro de la Vinha, 
jurisperito, et Arnaldo Cardonis, clerico; religiosis viris, fratribus 
Robberto Lamberti , Micbaele Délie , ordinis S tl Augustini , et Ge- 
raldo de Podio, griore domus Carmelitorum Agenni, Bele(nguiero) 

, Petro de Cayrone, Arnaldo Guarelli, Bonaffassio de Costelh, 

Gausberto de Bellopodio, Ramundo Servientis et magistro Helya de 

Bernoya, predicto, et me, Johanne de Doato notario publico 

predicto, qui, requisitus per partes, recepi et scripsi super et de 
predictis, pro parte dicti capituli, ejusdem tenoris duo publica ins- 
trumenta, regnantibus dominis, Karolo, rege Francie et Amanevo, 
Agennensi episcopo. 

Parchemin, de m 84 sur ra 46, très -endommagé par la dent des rats qui ont fait 
des trous plus ou moins larges aux points d'intersection des plis. Soixante-neuf 
lignes de minuscule gothique très- courte. 

Cote ancienne : « Instrumentum super compositione facta inter capitulum et 
consules Àgenni super quibusdam debatis. » Sur un repli : « Tradatur domino 
P. Valada, nomine capituli, pro .xv. solidis arnaldensibus, quos Valada promisit 
solvere infra festum Beati Caprasii. » 

(Copie de M. Adolphe Magen.) 
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Les index renvoient aux pages. 

Les formes latines des noms propres ont été ramenées autant que possible 
au nominatif. Les formes romanes sont transcrites telles quelles. Un très-petit 
nombre de noms ont été traduits en français ; ce sont généralement ceux qui 
se trouvent sous cette forme dans les cotes. 

Les titres et qualités de chevalier, consul, bourgeois, chanoine, prêtre, etc, 
ne figurent pas dans l'index, qu'ils auraient trop surchargé-, en y jetant même 
une certaine confusion. 

Quelques abréviations ont été adoptées pour les prénoms. En voici la liste : 

Am* pour Arnaldus, Arnald, Arnalt, Arnal, Arnaut, Arneu. 

Bern. — Bernardus, Bernart, Bernad. 

Bert. — BertrandU3, Bertran. 

G. — G., Guillelmus, Guilhermus. 

J. — J., Johannes, Johan, Joan. 

P. — P., Petrus. 

R. — R. 9 Ramundus, Raymundus, Ramon. 

. Rob. — Robertus, Robert. 

St. — Stephanus, 

V. — V., Villelmus. 

Vi. -~ Vitalis, Vital, Vidal. 

W. — Willelmus. 

Les rapprochements entre les noms dont l'orthographe offre des variantes 
ont été feits avec prudence. On a jugé qu'il valait mieux se tromper en sépa- 
rant les deux formes d'un même nom qu'en rapprochant des noms différents 
ayant une apparence de similitude. Ainsi par exemple la forme Oalayssano (de) 
a sa référence, malgré quelques raisons qu'on a de la considérer comme une 
variante de la forme Qaleissaco (de). 

Les formes latines ne sont point distinguées typographiquement. Une pra- 
tique opposée aurait amené de vrais contre -sens, car dans un grand nombre 
de chartes latines les noms d'homme gardent la forme romane, tandis que les 
prénoms, sont traduits. 
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Abrini Arn., 239. 

Aganet (d') ou d'Aguanet, Daganet Arn., 
177. 

— B., 4 

— Ber., 55. 

— Galcelm, 4, 10, 12, 55. 

— S., 4. 
Agen (d') G., 22. 

— Helias, 21, 22, 26, 65. 
Agrifolio (d'), d'Agrefolh , d'Agrefoil , 

d'Agreftilh Arn., 0, 65. 

— Bert., 65. 

— Helias, 27. 

— R., 94, Ï29, 222. 
Aicari (d') Bern., 223. 

AiceU, ou Aisselin W., 28, 41, 43. 
Aimars, 5. 

Aimoi ou Aimoin G., 41, 43. 
Aiquem R., 39. 

— Sans, 39. 
Aiquer R., 39. 
Aiquilin Sans, 27. 
Aicpiin P., 29. 

— R., 29. 

— V*., 29. 

— W., 29. 

Alairo G. Ramundi, 91. 

Alaman R., 65. 

Albert Relnald , 28. 

Albret, ou 'de Lebreto, Amaneus, 12. 

— Bernardeitz, 84. 
Aletiat R. W., 66. 
Alexandre IV, pape, 76. 
Alissans (d') R. v 65. 

Alphonse, comte de Poitiers et de Tou- 
louse, 73, 74, 79, 87. 
Altis vineis (de) Bert., 209. 
Alvinionem (de) R., notaire, 288. 
Amaneu, Amaneus, 22, 27. 

— W., 27. 
Amanevi G.; 279. 

Amanoni ou Amaneni Vi., 253 , 255. 
Amat N., 66. 



Amat W., 65. 

— P. Vi., 66. 
Amblardi R., notaire, 159. 
Amelho (d 1 ) R., 65. 
Amil R., 4. 

Andirano (de) Bert, 230, 231, 233, 

239, 242. 
Andrée B., 186. 
Andres R., 253. 
AndreuR., 28. 

— W., 28, 41, 44. 
Andro ou Andron P., 41, 44. 
Aner R., 28. 

Anerii Arn., 239. 
Anesans, 28. 
Angels (d') B., 65. 
Aniano ( de ) G., 253. 
Araba (d') A., 29. 

— Bido, 28. 
Arbaleda (d') Durant, 26. 
Arcambaut Helias, 4. 

— B., 4. 

Areinal ou Areinald Bidod, 28. 

— Jordan, 28. 
V*., 26. 

Areinaldero, 28. 
Arelata (de) G., 261. 
Arenis (de) P., 94. 
Argadenx (d') B., 29, 

— Jordan, 29. 
Argembaut, 32. 

Aricsen ou Aricssen, 41, 43. 

Armengaudus, 89. 

Arnaud , évoque de Bazas, 30, 36, 39, 41. 

Arnauld Helias, 97. 

Arogh ( d 1 ) ou d'Arrog A. Gaissia , 

19,28. 
Arotbert A., 4. 
Arpos Arneus, 254. 

— J., 254. 
Arrabi ( d' ) A., 26. 

Arreblayo (de) J., sénéchal de Périgord 

et de Quercy, 262, 266, 267. 
Arriet (d') Bruet, 29. 
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Arsinhaco (d') R„ 265. 
Arlald "W., 28. 
Arligen (de) St., 1. 
ArtiguaB (d') P., 71. 

— V., 71. 
Arlus Ar., 65. 

— B-, 278. 
Assion E., 255. 
Asaiu P., 41, 43. 

Aubamarda (d') ou Daubamarda, d'Au- 
bemarde A., 41, 44. 

— Bert., 28. 
Aubanh W., 22. 
Aubert Rainait, 41, 44. 
Auca Joau, 27. 

— P., 27. 

— V'., 29. 

Audeberto (de) ou d'Audebert Arn., 224. 

— Forlius, 222. 
Audouardi Helias, notaire, 270. 
Auger P., 28. 

Auriol B., 65. 

Aussinhac (d') ou de Ausinaco, Dau- 
sinhaco , Dausinhac Ar., 253, 255. 

— Ber., 255. 
V- G., 27». 

— P., 255. 
Aussinhano Arn., 279. 
Aussomonte (de) P., notaire, 198, 221, 

226,228, 231, 234,239,272. 
Auzel Haciu, 4. 

— P., maire d'Agen, 21 , 22, 27, 45. 

— E., 32, 66. 
Auzelly R., 198. 
Aventurât P., 66. 
Ayguelin, 254. 
Ayqlin (d') Bert., 254. 



Bacarials (de) G., 269. 
Bachaler B., 29. 
Bug-anal B., 28,41,44. 



Bainag (de) S., 28. 
Baisas (de) B., 22. 
Baiona (de) W. Arn., 65 
Bajali (de) Forts, 65. 
Bajoli (de) H., 179. 
Bajolmont (de) ou de Baiol 
253,279. 
-r. P., 253, 279. 

— B., 27». 
Bala R., 26. 
Baldre Fort , 29. 
Balena Geraldus, 217. 
Balenx (de) Grimoardua, 
Balbart Arn., 254. 
Balle S., 27. 

Balsac (de) Robert, sénéct 
et de Gascogne, 9E 
Barralhier P., 91. 
Barba ou de Barba Arn., : 

— P., 22, 27, 254,276 

— Perrotua, 254. 
Barbet Arneus, 254. 
Barbeta B., 22. 

Barbot Badulphus, 254, 2 
Barca (de) P., 33. 
Barcilhona (de) Ber., 25Ï 

— G-, 253. 

— Helias, 253. 
Barde (de la) St., 255. 
Barelbas (de) P., 29. 
Baril S., 27. 

Bariler V'., 27. 

Barrau ou de Barrau G., 

— P., 4, 28. 

— R., 4. 

— V., 26. 

— Vi., 44. 

— Tigoros, 29. 

— W„ 33. 
Barreria (de la) Vi., 254 
Barrière (de) P., 279. 
Barsac (de) A., 33. 

— V'., 2». 

Barta ( de ) ou de Barte A 



Bern., 253, 279. 

E., 2S3. 
olomeue, 80. 
1 (lo) Arn., 190. 
r(de) Ar., 65. 

(de) Ara., 177. 
uîia (de) Jori, 11, 12. 

"W., 11, 12. 
rii Bern., 223. 
la (de ou de la) Arn., 254. 

Bern., 254. 

Ge irai dus, 254. 

P., 254 , 278. 

E., 28. 
i (de) Arn. Garsie, 150. 
ir eocs(de) E., 4. 
a J., 253 , 255. 
s (de) P., 96, 97. 
Vivens, 4. 
ics ( de ) A., 21 
ssano (de) ou de Bedeyhssano 

Jordanus, 319. 

P., 222. 
\ P., 21. 

guéris Ar., 94, 132, 324. 
guéri us? 324. 
jodio (de) Bern., notaire, 184. 

Gausbertus, 324. 
) (de la) E., 66. 
riaa (de) P., 29. 
:Id P. G. A., 28. 
i "W., 33. 

id ou Berauds , Beraudus , 27 , 89. 
8. E., 4. 
V., 5. 
lia, 45. ' 
il (de) 65. 
P., 32. 
W., 66. 
>r (del) Monin, 41, 43. 
mosius Benedictus, 253. 
idoad (de) ou Bernadoat Bidot, 
28, 41, 44. 



Bernadone (de) J., ju 
d'Agen, 272. 

Bernard P., 96, 97. 

Bernarts, 44. 

Bernoya ( de ) Helias, ne 
323. 

Bertailh ou de Bertailh 

— Eadulphus, 254. 
Bertolraeu (de) B., 27, 
Bertran ou Berlrandus 

— W., 4. 
Bertrand, abbé de Moi 
Bertrandi Bern., 228, ' 
Bes (de) W. E., 41, 4 
Bestausag (de) A. W., 
Bezocha (de la) W., 

Béole, 29. 
Bidon W„ 28. 
Bigorra (de) E., 300. 
Bilara(de) E., 29. 
Bilhonis G., notaire , B 
Biterria (de) ou Bicteri 

233, 239, 242. 
Blae E., 4. 
Blai Ar., 66. 
Blanc Arn., 222. 

— Geraldus, 190, ï 
Blancbeci Arneus, 254. 
Blandin , 28. 

Blasliis , 8. 
Blaviomonte (de) Ar., 

— P. Junior, 255. 

— P. Senior, 255. 
Blaya (de) E., 96. 
Bocaran ou Bocharan P 
Bod W., 26. 

Bodo, S., 27. 
Bodor (de) B., 21. 
Boer V., 32. 
Boet E., 29. 
Boeli P., 187. 
Bofe.-ser W., 65. 
Boglon (de) B., 209. 
Bois J., 33. 



Boissa(de) Aymericus, 230, 231, 233, 

239, 242. 
Boissed (de) V'., 27. 
Bon G., 22. 
Bonafos A., 4 , 29. 
Bonaval (de) G., 4. 

— P., 26. 
Bonavila (de) P., 66. 
Bonet ou de Bonelo G., 33. 

— P., 253. 
Bonhomme, 27. 

Boni ou de Boni Bern., 129. 

— Bido, 33. 

Bonifece VUI, pape, 198, 251. 

Boniotz, 41 , 45. 

Bonis BartholomeuB , 222 , 234 , 239. 

— Bern., 222. 
Bonisconsiliis (de) Calvanhua, 263. 
Bonivicini Helias, notaire, 129, 132, 139. 
Bonolh (de) B. G-, 66. 

Bononia (de) Jacobus, 159. 
Bons Helias , 94. 
Boquer (de) Gausberl, 65. 
Bore (de) Guitardus, 89. 
Bordag (de) B., 22. 
Bordas (de)R., 177. 
Bordela Helias, 4. 
Borderas (de) Garsia, 28. 

— W., 28'. 

Bordil (del) ou de Bordils Huguet, 96. 

— Pelronus, 253. 

Borgada (de la ) P. Bamundi , 190 , 

222, 227, 238, 254. 
Borrel B-, 27. 
Borrica (de) Monis, 33. 
Borrida H., 223. 
Bos K., 29. 
Bosqueto (de) Arn. 253, 555, 279. 

— G., 255. 

— P., 253, 255, 279. 

— B., 254, 255, 279. 
Botadeu J., 96. 

Botavila (de) Bob., 41, 43. 
Boyet P., 254. 



Bracs (de) A., 40, 43. 
Bragairac (de) ou de Bragt 

— 8., 21. 
Braiman (de) V., 27. 
Brassac (de) ou de Brass 
19. 

— Bonis, 22, 27. 

— B-, 27. 

— Gaissio, 28. 

— B., 28. 
Bran (1o), 29. 
Bresco (de) P., 255. 
Bret P., 4. 

Brlaval ( de ) Galtems , 254. 
Briguet(de) Bern., 183. 
Briquebert (de) Bob. Berl 

réchal de France , : 
Brïsco (de) ou de Brlsconi 

254, 260, 265. 
Brisi Helias, notaire, 270. 
Brione (de) P. Bertrandi 

m. 

Britonis , Bollandus , 253. 
Broca Helias, 29. 

— V'., 28. 

Brolio (de) Ara., 159, 271 

— Bern., 255. 

— Ger., 254, 255. 

— J., 254,255. 

— P. de Salvanano, S 

— P. de Sancta Fide, 

— B., 254 , 279. 

— Bicbardus, 234, 23 

— St., 279. 
Brosco (de) Ber., 255. 
Brosteto (de) Arn., 283. 
Bru J., 28. 

— P., 27. 

— B., 65. 
Bruera (de la) P., 11. 
Bruet (de) Vldo,28. 
Brulher A., 27. 
Bruna A., 4. 

Brunel G., 279. 



Bnmelli G., 254, 255. 

Buellis (de) W., sénéchal de Gasco- 
gne, 60. 

Bugaldl Ar.,254. 

Buile (de) G., 90. 

Buira (de) Fors, 27. 

Burdegalis (de) Dauraderius P., 223. 

Burgensis G., 253, 255. 

Burghereiis (de) Bob., connétable du 
roi d'Angleterre, 249. 

Burgo [de) J., 132. 



Oaal (de la] Vidon ou Bido, 31, 32, 

41, 44. 
Cabala(de) St., 279. 
Gabrarïo (de) Fortius, 132. 
Cadilhac (de) A., 29. 

— Vf., 29. 
Caercino (de) Am., 222. 
Cairadura (de) J., 279. 

Cairo (del) ou Cairon Barranua, 222, 

226, 238. 
Caisao (de) V'., 28. 
Galcador(dQ) G., 254. 
Calhau Peiros (de), 65. 
Calsada (de) P., 22. 
Calvera Bert., 253. 

— St., 253, 255. 
Calvet P., 65. 

— S., 4. 

— W., 5, 65. 
Calvetl Bert., 190. 

— Belias, 190, 194, 243. 
Calveto (de) G. Bamundi, 205, 209, 

272, 275, 278, 286. 
Calviac (de) ou de Calviaco G., 224- 

— S., 65. 

Cambis (de) Alexander, 38. 
Cambreus(de)G.,baillid'Agen,152, 153. 
Campanea (lo) G., 133. 
Campania voyez Champagne. 
Camparedon (de) Bonin, 29. 



Camps ( dels ) Davi , 27. 
Camps P., 27. 
Canad A., 29. 
Canal A., 29. 

Canoîs (de) Rostanhdus, 89. 
Cantagril (de) J., 41, 44. 
Cantalupo (de) Arn., 209,225, 226, 238. 
Caors (de) B., 21, 22. 
Caperaa W., 70. 
Capitecolle (de) Ivo . 264. 
Cappella (de) Geraldus , 220 , 224, 225, 
227, 229, 234, 238, 242, 319. 
Caprariua voyez Chevrier. 
Capraiius Forcius, 233, 239. 
Capreriua J , 159. 
Carie V'., 28, 41, 44. 
Carnadura P., 28. 

— B., 28. 
Carpi E. P., 39. 

— P-. 34, 
Carrerra V'., 97. 
Carreria (de) Bero., 247. 
Carria S., 33 , 41 , 43. 

Cairote (de) ou de Carroliis Hugues, 

211, 261. 
Carsaco (de) Bern., 353. 

— G., 255. 

— E., 265. 

Casalibus (de) ou de Cazalibus, de 
Casais Aimerig, 71. 

— G., 224, 242, 283. 

— W., 230, 233, 239. 
Cazanora (de) Otbo, sénéchal, 240. 
Casellis (de) Bob., 253. 

Casis (de) G., juge ordinaire d'Agen, 

270. 
Caslar (de) Arn., 253. 
Casolenas (de) B., notaire, 279. 

(de) ou de Cassannea, de 
Cassania , de Casaibna , de Cas- 
saihna, de Cassanba, 36. 



AdemaruB , 
Aimar, 4, 



190. 



Cassanea Arn., 4, 37,56, 65,15,177, 
190, 203,222, 247, 261, 269. 

— Aymar, 26. 

— B-, 26 , 66. 

— Bern., 190, 222, 272. 

— — juge mage d'Agen, 278. 

— Falquetus, 222, 226, 278. 

— G., 35, 230, 231, 233, 238. 

— Gauter, 4, 26, 65. 

— Gauter B„ 66. 

— Helias, 65. 

— Jordanus, 65, 190. 

— Mostet, 5, 27, 65. 

— P., 27, 129, 190, 222,233,288. 

— Probua, 37. 

— R., 66, 190,247. 

— R. Ar., 65. 

— R. B., 5. 

— R. Bern., 4. 

— R. Do. V'., 66. 

— V*., 4. 

— Vi., 222, 228, 234, 239, 261, 
Cassarello (de) Ysarnus, 75. 
Castaneda (de) G., 254. 

— Gaufridus, 254. 

— P., 254, 278. 
Castanh (del) Ar., 66. 

— Sancius, 66, 94. 
Castart G., 253. 

Castel (de) S., 12, 26, 45, 65. 
Casterar (de) R. G., 28. 
Castilho (de) H., 65. 
Caubot VI., 37. 
Caursaco (de) Ber., 253. 

— R., 253. 

Cauaae OU de Causaco Pey , 95. 

— St., 253. 

Cause (del) Bern., notaire, 191. 
CausB&da (de) J., 147, 279. 
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Cavaer (de) ou Cavaier Prat, 4. 

— R., 90. 

Cavamonte ( de } ou de Cavomonte 
Bert., 84. 



Cavamonte R., ' 
Cavaroca Azae, 
— G., 254. 
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Caietia (de) R. 
Cayradura (de) 
Cayrone (de) P 
Centod , 28. 
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Delluc A., *1. 






Dun 


Delplavila Gausbertus, bailli 
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Fontanelas (de) S., 27. 
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Fornetz (de) "W., 29. 
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Fortanerio (de) ou de F< 


- B., 27. 
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— Andreu, 26. 


Faya {de la) P., 254. 


— Arn. Garcias, 20 


Feodia (de) E., 269. 
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Gasfûa, 41, 43. 
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Gaubert, abbé de Saint-Maurin , 79. 
Gaufre B., 29. 

— Vigoros, 27. 
Gaubert V'., 29. 

Gausia [de) ou de Gauzia Grimoardus, 

222, 234, 239. 
Gauterii P., 209. 
Gautier ou Valteriue, archevêque de 
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Grès (de) Andréas, 222, 271. 

Gresel ( del ) A. W., 4. 
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Innocent III, pape, 6, 7. 
Insula (de), 4. 

— JordanuB, 84, 207. 
Istéde (de), 128. 
Isabelle , fille du roi de France Phi- 
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111, 139. 

— Pierre III, évéque d'Agen, 79. 
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28. 

— Macip, 28. 
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Lambert ou de Lambert Â. Gaissia, 28. 

— G., 91. 

— Giraldus, 254. 
Lamberti H., 295. 
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Landreina (de) P., 94. 
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— P., 94. 
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— P., 69, 94, 190, 197. 

— Philippus, 190. 

— R., 129. 
Marconte (de) W., 27. 
Maresqueras (de) Andreus, 32. 
Marignac, 273. 

Marti Duran , 4. 

— J., 22. 
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Mercadil (del) Ar., 148. 

— P., 29. 
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Merencs (de) P., 4. 

Merled P., 28. 

Merler (de) W., 27. 

Merlet A., 28. 

Meru P., 27. 

Mespal (de) P., bailli d'Agen, 94. 

Metges (de) B., 4, 27. 

Meynardi G., 190. 

Micerco (de) Pondus, 225. 

Miganh (de) Boni, 28. 

— R., 28, 41, 43. 

Milha (de) ou de Milhan Bido, 28, 
4L 

— J., 40,. 43. 

— P., 28 , 41 , 44. 
Milho (de) R., 65. 
Milhone (de) Bert., 222. 

— G., 223. 
Miquel, 107. • 

— P., 65. 

Miralh (del) ou del Mirailh J., 33. 

— R., 89. 

— Sans, 28, 29, 41, 43. 

— V'., 28. 

Mirallo (de)R., connétable du roi d'An- 
gleterre, 133. 
Miramont (de) P., 32. 
Miranda (de) P., sénéchal, 275. 
Molendino (de) G., 222. 
Moliar (del) Sans, 41, 43. 
Molias (del) R. Gassias, 33. 
Moliner ou de Moliner, 65. 

— B., 96. 

— Helias, 27. 

— P., 26. 

— S. P., 4. 

— W., 27. 

Molinerii ou Molinier , Moiineir Ar., 255. 

— Geraldus, 91, 190. 

— J., 187. 



Molinerii Pons , 211. 

— Tomas, 19. 
Molsairo Gaufre, 27. 
Monbrasa (de) P., 21. 
Monetarius R., maire de Bordeaux, 37. 
Monge P., 29. 

Monier Fromenter, 28. 
Monlari (de) Fors, 28. 
Monlesit (de) Vi., 215. 
Monsi P., 253. 
Montagud (de) P., 26. 
Montaigut (de) ou de Monteaculo G., 
sénéchal, 301, 302. 

— R., 269. 
Montanhas (de) B., 27. 
Montanolf (de) S., 4. 
Montanols (de) W., 26. 
Montarrago (de) Aramon W., 27. 
Montbardo (de) W., 223, 234, 239. 
Montboira (de) B., 65. 
Montebarano (de) G., 253. 
Montebonano (de) Galbertus, 253. 
Monteraigo (de) B., 4. 

— W. Aramon, 4. 
Montfort (de) Simon, 13, 16, 80. 
Montlaur (de) ou de Montis Lauri Pons » 

sénéchal, 156, 157, 170, 204. 
Montonolf ( de ) W., 66. 
Montpezat (de) ou de Montepezato, de 

Monpesat Arn., '72. 

— Rainfredus, 84. 

— V»., 4. 
Montuch (de) Arn., 222. 
Mora P., 21, 22, 27. 
Morce J., 254. 

Mostet (de) ou Mostet, Mosted, Mos- 
tets , de Mosteto Ar., 65. 

— B., 4. 

— G., 222. 

— J., 4. 

— P., 21 , 22 , 27. 

— S., 4. 

— V., 27. 

— W., 233, 239. 
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Mota Augerius , vice-sénéchal , 92. 

— de Castronovo Bern., 190. 
Moychas(de) Arn., 279. 
Moysas (de) Arn., 253. 

— R., 253. 

Moysiaco (de) ou de Moissac G., 66, 89. 
Moyssano (de) R., 255. 

— J., 255. 
Moyssans (de la) J., 254. 
Mulhonia G., notaire, 317. 



Nadal B., 29. 

— G., 29. 

— Tomas, 29. 

Nagausia (de) ou de Naguausia Geral- 
duB, 275, 320. 

— Grimaudus , 129. 
Nagrassia (de) A., 32. 
Naïrac (de) V'., 45, 66. 

Nairids (de ) ou de Neiritz R., 28, 41 , 43. 

— Sans, 28. 
Namalelia (de) P., 27. 
Nanisans, 4. 

Navar P., 29. 

Navarra {de) ou Navarra , 107. 

— P., 40, 43. 

— W. A., 28. 
Nazam Marti , 4. 
Nepotis Ricardus , 216. 
Nerag (de) V>., 5. 
Nicherus, 128. 

Nielli Radulphus, 254. 
Niolh (de) Helias, 89. 

u de Noailhaco Ber., 255. 

u de Nogueriis J., 97. 

j Noyril, de Noyrid, de 



, 215, 228, 275. 



Novavila (de) G., 83, 86, 87, 89. 
Novelli ou Noelli Arneua, 254. 

— G., 254, 266,278. 

— J., 254. 



Odet Guilabert, 12. 

Oitor Bidot, 29. 

Olivia (de la) T., 34. 

OUerii ou Olerii Bern., notaire, ' 

— P., 234, 239. 
Orgulh ou Orgolh R., 27: 

— V., 28, 41, 43. 

Ort (del) ou de Orlo V'., 27, 94. 
Ortola G., 4. 

— P., '26, 44. 
Ortot Bidot, 29. 



Ossan T., 27. 
Ouelha Segui, 65. 
Outre (de la) P., 



Pafertor (del) R., 27. 
Pafertos (del) W., 27. 
Paiola (de) B., 31. 
Pairiaco (de), 7. 
Palarolio (de) Aymericus, 199. 
Palazoliis (de) Aymericus, 220, 224, 227, 
229, 281, 233, 237, 238, 242. 
— G. Bernard! , 233, 23», 247. 
Palhayroliis (de) G., 267. 
Pamias (de) S. P., 27. 
Panhaco (de) G., 254. 
Pansa ou Panssa Jordan, 41, 44. 
Paraire (de) ou de Parar, Parader W., 

27, 28, 65. 
Parator P., 283. 
Pardendi (de) V., 27. 
Parent W-, 28. 
Paris (de) B., 22. 



.oibus A., 41 , 43 , 44. 



il, 43. 

38, 41, 43, 84, 224. 

■de de la Prévôté de 

5. . 

xn., 99 tt suiv. 

'■ suiv. 



222 , 227 , 238. 
, 324. 



de ) «s de Podio ex- 
a Pogb estremer, Pugh 
G. Ramundi, 190,222, 



i, 27. 

aho (de) S., 4. 

?o, 84. 

S, 234, 239. 

., 2BS. 
tournons, 22. 



j., 

, 27. 



adreas, 190, 222, 239 
21. 
quier Doat, 41, 43. 



Porquer Radulphus 
Port (del) A., 27, 

— Ar., 139. 

— Bern., 55. 

— Bonetz, 45. 

— Bouet, 27. 

— Doat, 40. 

— G., 29,41. 

— Gaufre, 28. 

— J., 44. 

— Jordan, 28. 

— P., 28, 29, 

— R., 28, 65. 

— W., 2T7. 

— 'W. de V. 

— de Burgo Sa 
~ de las Sarli 
-r- del Sait R., 

Porta (de la) P., i 
Portai (del) 41, 44 
Portaria (de la ) Gi 
Portas (de) R., 94 
Prad (del) P., 29. 
Prucla (de) A., 4. 

— B. R., 27. 

— R., 27. 
Prades (de) Arn., : 
Prads (de) W., 26. 
Prat (del) ou de P 

— W., 223. 
Prehada Bern., 278 
Preiaaa (de) Fors, 
Preissac (de) ou de 

— B., 27. 

— Bert., 242, 

— G., 27. 

— Galhardus , 

— W., 27. 
Preissano (de) Ayn 
Pressinhaco (de) A 

233, 239, 2 
Prestre ou Presbiteri 

notaire, 22ï 
Primet Vf., 22 , 27. 



Prunerii Bern., 253. 
Prunerio (de) G., 253. 
Pugelier (de) P., 150. 
Pugh (del) Sans, 27. 

— Gairaud (de) A., 27. 
Pujols (de) B., 26. 
Pusaco (de) H., 159. 

Q 

Quadrature (de) J., 253. 
Quer (del) V'., 21. 

— "W., 21. 

Quieret ou Quierels Gérard, sénéchal, 128. 
Quinaag (de) Robert, 28. 
Qusaco (de) Ar., 255. 



Badulpbus , Raoul , évêque d'Agen , 36. 

— P., 224. 
Rainaldos, 41. 
Rainaud Jordan, 41, 44. 
Eamet (de la) J., 145 et stUv. 
Earaon S. D. P., 21 , 22 , 27. 
Bamonad (de) B-, 28. 

Bas (de) oh Bas Helias, 255. 

— J., 253, 255. 

— "W., 255. 

Raymond VI, comte de Toulouse, 8, 9. 

— fils de Raymond VI,9,12,14, 16, 

— nvn, comte de Toulouse , 23 , 
35, 38, 41, 41, 49, 54, 59,60,67, 163. 

— évêque de Gahora, 91. 
Refait J., 4. 

Relsac (de) J., 4. 

Benaut (de) Bobinus, 254. 

Beula (de la) B., 4. 

— P., 28. 

Bicardo (de) Laurentlus, 94. 
Richard-Cœur-de-Lion, rold'Ang.,1, 127. 

— comte de Poitou, 29. 
Rival (de) J., bailli d'Agen, 209. 
Rival! (de) P., 132. 

— bailli d'Agen, 91. 
Bivo (de) Geraldus, 279. 



.., 66. 


Sentavid P., 


Ï7. 


— W., 


W-, 94. 


Seguinusott! 


ïacher Am„ 254, 279. 


— B., i 


(de) R., 28. 


— Bido 


3 (Chapitre de) 6, 0,12, 


— B., i 


Ï4, 78, 192, 194, 198, 219, 


— Vi., 


237, 241, 318. 


Sent Lauren 


e {Chapitre de) 9, 228, 229. 


Sereir Bonie 


, 27. 


Serris (de) : 


6. 


Serval "W-, 


Bera., 4. 


Servientis P. 


(de) G., 253. 


— R., : 


lulphus, sénéchal, 288. 


Seviniabaco 


. 2TÏ. 


— P., S 


, 189. 


Sicherii J., : 


tûis, 78. 


— W-, 


■nia. (de) ou de Sancta Liu- 


Silhardi G., 


G., 190,271, 278. 


— J., 2 


n„ 66. 


Sinot (de) ' 


ntio (de) G., 272. 


Si pat B., 28 


o(de] Augerius,224, 234,239 


Sirvent J-, 1 


ne (de) Bern., 37. 


— w.. 


k Joan de Seint Joan, lieu- 


Sobirano (d< 


ut du roi d'Angleterre en 


Soguer J., ! 


itaine, 140, 141. 


Soisais ( de } 


> (de) Arn., notaire, 159. 


Sol ers (del) 


i (de) Bertolmeu, 4. 


Solio (de) 1 


(de} B., 27. 


sénéi 


de) B-, 21, 22, 65. 


de 1 


ou de Senlgos A. W., 22, 27. 


Sordis (de) 


) P., 10, 12. 


Sordua (de) 


8. 


Sornetz (de 


ffl. 


Sovimacho ( 


ailli de Puymirol, 183. 


Sparaaco (d 


le) Ar., 255. 


Stratis (de) C 


>mmand r de Sauvagnas, 287. 


235, 


254. 


— Badt 


, 65. 


84, ( 


P., 205. 


Suavis Simo 


., 307. 


Smfk G., 21 


sira (de) A., 4. 


Sustal (del) 


) ou de Sentavit B., 4. 


— r., : 
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Talano (de) W. Aramon, 28. 

Talha (de) B., 28. 

Talhada (de la) W., 29. 

Taliva (de) ou de Talivia Bert., 129. 

— G., 75, 190, 222, 269, 218. 

— Galterus, 222. 

— R., 275. 

— W., 65. 

Tan talon (de) ou de Tantalom, de Tan- 
talo, de Tanialono W. G. Ara., 
sénéchal, 8, 9, 19, 36, 47, 50, 
53, 57, 59, 60. 

Tantalorum (de) Ara., 159. 

Tapia (de) ou de la Tapia, de Lataphia 
A., 31, 32. 

— B., 27, 31, 32, 45. 

— Fortius, 320. 

— Pauletus, 300. 

— R., 22, 253. 

— Vi., 190. 

— W., 28. 

— W., Gaissia, 28. 
Targan, 29. 

Targin P., 254. 

— Radulphus, 254. 
Tarnaco (de) R. Hugonis, 247. 
Tastes (de) Géraud, sénéchal, 271. 
Teichendier G., 90. 

Teissender A., 32. 

— R., 65. 
Termes (dels) B., 26. 
Terrerii Bern., 320. 
Terreu Masson, 28. 
Tertera P., 254. 

— R., 254. 
Teter P., 21 , 22 , 27. 
Thesaco (de) Gasbertus, 89. 
Thomassis, 11. 

Thoron (del) Ber., 253. 

Thybout G., garde de la Prévôté de 

Paris, 174. 
Tibbaut ou Titbaut B., 4, 66. 



Tichender B., 177. 
Tihssener, 145 et suiv. 
Tissenderts Ara., 96. 
Tixier ou Textor R., 279. 
Tolosa ( de ) A., 27. 
Tomas, 28. 
Tonencs (de) P., 4. 
Topina A., 4, 5, 45, 66. 

— Bert., 45, 65, 197. 
Tornadel (de) R., 4. 

— W., 45, 65, 66. 
Tornadelli G., 190. 

Toron (del) Arn., 190, 224. 
Torril (del ) Ar., 65. 

— R., 32. 

Tort ou Torti G., 129, 190, 275. 

— G., senior, 278, 285 et suiv. 

— G., fils de G. senior, 286 et suiv. 

— G. ou W. Saisseti, 138, 190, 197, 
222, 226, 238. 

— Jacobus, 283. 

— W., 138, 233, 239. 

Tortarel (del) ou de Tortarello R., 279- 

— Arn., 279. 
Torterids (de) V»., 28. 
Tos (de las) P., 27. 
Toset , 4. 

Tovenel ( de) W., 27. 

Tozets de Coichel, 32. 

Tremolaco (de) ou de Tremolaco, del 

Tremolat P., 177, 191, 205, 222, 

230, 233, 239, 242. 
Trencs (de) ou de Trentz A., 205. 

— B., 65. 

Trevis (de) G., notaire, 262. 
Triaci St., 317. 
Trilhas (de las) P., 294. 
Trocar P., 255. 

Trosset ou Trosseti , Trossed , Troset Ar. 
Bern., 65, 66. 

— Folquer, 4, 5. 

— P., 94. 

— R., 190. 

— Seguinus, 66, 190. 



>., 261. 

) Hugo, 73. 

TJ 

J., 205. 
B., 41. 

pape, 76. 

d'Ols, Dulcis Bonushomo, 
.gen, 103, 181, 183,284,295. 
t, 41, 43. 



I. 

V 

W., 65. 

la) Bern., 307. 

Î4. 

m, 222,227, 238. 

i, 205, 220,223, 234,243, 

M4. 

) ou de Valseron Bern., 

.90,271, 278. 

i, 190. 

) G., oncle d'Edouard I, 
Angleterre, 84,85,89,90. 



de Vauro Slcard, 207. 
ï, maire de Bordeaux, 30. 



le) Ber., 
A., 28, 



Vernac (de) A., 26. 
Ternet ( del ) B., not 
Vernoya (de) Helias 
Verran W., 233, 239 
Verruco (de) G., no 
Vesati Geraldus, 205 
Velerimota (de) St., 
Veuran G., 223. 
Vezad ou Vezat B., ', 

— G., 4, 5, 65. 

— S., 26, 45, 65 
Viana (de) Am., 14! 

— Vi., 28. 
Vidal Gasaia, 32, 43. 
Vidca (de la) G., 27 
Tidea (de la) S., 1! 
Vigerii St., notaire, 

— Theobaldus, : 
Vilabuo (de) "W., 27, 
Vilars, (de] R., 21. 
Villeta (de) J., aénéc 
Vinater S., 33. 
Vineali (de) J., nota 
Vineia (de) "W., 56. 
Viaeto (de) G., 253. 
Vinha (de la) P., 3» 
Vinhal (del) J., 197. 

— S., 66. 
Vinhares, 21. 
Vinhas (de las) ou de 

— P., 4, 5. 

— R., 4. 
Vinheto (de) G., 25 
Vitalis G., 205. 
Vitqua (de la) G. cm 
Viyona Ugon, eénécha 
Vizarat R., 254. 

Y 

Tapanta (de) Alphoi 

Z 
Za (del) J., 65. 



TABLE 



DES NOMS DE LIEUX. 



Agen ou Agennum, Aginnum, civitas, 
communitas, universitas Agenni, ci- 
vitas Agennensis, ciutat d'Agen, yila 
d'Agen, ch.-l. du dép* de Lot-et-Gar 
ronne , passim. 

Agen (diocèse d*), 7, 36, 109, 112, 175, 
176, 199. 

Agenais ou Agennesius , Agenes , terra 
Agennensis, 18, 19, 83, 84, 88, 100, 115, 
135, 139, 155, 157, 188, 216, etc. 

Agenais (sénéchaussée d'), 10, 114, 126, 
129, 139. 184, 189, 206, etc. 

Albi, ch.-l. du dép* du Tarn, 214. 

Angleterre ou Anglaterra, Anglia, 1,2, 
51, 52, 60, 83, 84, 150, 152, 238, 310, etc. 

Armagnac (comté d*), 89. 

Arrahin , maison de campagne entre 
Agen et Castetculier, 143. 

Artigues ou de Artigiis, paroisse, cant. 
ecclés. de la Cathédrale, comm. de 
Foulayronnes, cant. d'Agen, 246, 252, 

255, 261, 263, 264. 
Auvillars ou Autvillar, comm. (Tarn-et- 

Garonne), 50, 198. 
Avignon, ch.-l. du dép* de Vaucluse , 9. 



Bazas, ch.-l. d'arr. du dép* de la Gironde, 

30, 39, 41. 
Belleperche (Tarn-et-Garonne), ancienne 

abbaye, 79. 



Bigorre (comté de), 89. 

Bonilha, 1. d. près d'Agen, outre Ga- 
ronne, position indéterminée entre le 
Passage et Brax, 133, 136. 

Borbol, ruisseau, aujourd'hui dit Bour- 
bon, entre Madaillan et Foulayronnes, 
298. 

Bordeaux ou Burdegala, Bordel, ch.-l. 
du dép* de la Gironde, 6, 30, 31, 37, 51, 
52, 53, 60, 90, 113, 128, 310. 

Bordelha, fossé d'Agen, dans le quar- 
tier de la Pontarique, 305. 

Bordeilhes, moulin d'Agen (idem) 318. 

Brax oftBraxs, Bracs, comm. du cant. de 
Laplume (Lot-et-Garonne) 136, 155, 
246. 

Bretonnerie (la), ruisseau d'Agen, 318. 

Bruilhois, vicomte et archiprétré du 
diocèse d'Agen , dont la capitale était 
Laplume, 209. 



Cacis (al), 1. d., près d'Agen, outre Ga- 
ronne , position indéterminée, 136. 

Cahors ou Cadurci, Cabrs, ch.-l. du dép t 
du Lot, 38, 43, 91, 177, 198, 267. 

Cardounet, paroisse, cant. ecclés. de la 
Cathédrale, comm. de Saint-Hilaire, 
cant. d'Agen , 297. 

Carmes (couvent des), Agen, 305. 

Cast el Comptai , bastide , aujourd'hui 
Damazan , ch.-l. de cant. ( Lot-et-Ga- 
ronne), 152. 



astelculher , comm. du 
irot ( Lot-et-Garonne) i 

C&strum Saracenum, 
ch.-l. d'arr. (Tam-et- 

». 

Irot, comm. (Gironde) 

(Vauclu8e),94. 
lyasaco, ancienne pa- 
l'hui annexe de Mon- 
tés, de la Cathédrale , 
yronnes, cant. d'Agen, 

lu dép* d'Eure-eULoir, 

1. d'arr. d'Eure-et-Loir, 

', Clairiacum, ancienne 
du cant. de Tonneins 
)),3l.32,84. 
rrede)comm. du cant- 
>t-eWJaronne), 145, 146. 
j dép 1 de Puy-de-Mme, 

< ou Clarus mons infe- 
i canl. de Porl^Salnte- 
aronne), 198, 241. 
ou Clarus mons aupe- 
u cant. de Puymirol, 
i), 105. 

ares d'Agen , outre Ga- 
in déterminée, 133. 
>mium , villa Condomii, 
ers), 6,21,48,81, 84, 
J». 
tabitants de Condom , 



!S Chateauroux ( Indre ) 
rès d'Agen, outre Ga- 



ronne, position indéterminée entre le 
Passage et Brax, 96, 136. 

Doat (pont de), Agen, 55. 

Dolmayrac (port de ou paroisse de) cant. 
ecclés. de la Cathédrale, com. du Pas- 
sage, canton d'Agen (Lot-et-Garonne) 
105, 106, 183. 

Donzac, com. (Tarn-et-Garonne) 152. 

Douvres, com. (Calvados) 249. 



Ecosse, 310. 

Estelon, 1. d. près d'Agen, outre Ga- 
ronne, position indéterminée entre le 
Passage et Brax 133. 

Estillac, com. du canton de Laplume 
(Lot-et-Garonne), 148. 

Eysses ou de Exio, l'antique Exciaum, 
abbaye,'com. de Villeneuve-d'Agenais, 
ch.-l. d'arr. (Lot-et-Garonne), 84. 



Falgarolliis (de) voyez Saint * 

Feuille. 
Figeac, ch.-l. d'arr. (Lot) 89. 
Fontenay 82. 
Foulayronnea ou Fons Latroi 

du cant. d'Agen (Lot-etrGai 
Francavila, 152. 
Fraysses (Beata Maria de) par 

ecclés. de Prayssas, com. 

lan, cant. de Prayssas (Lote 

291,298. 



Garonne ou Garonna , Gan 
ronna, Guarumna, fleuve, 
52, 91, 92, 109, 125, 121 
177, 203, 312, 313. 
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Gascogne ou Gascoinha, Gascoinna, Gas- 

conha, Vasconia, 30, 51,52, 60, 61, 

89, 128, 189, 155, 165, 166, 188, 197, 

208, 216,^285, 302, 317. 
Gironde, com. (Gironde) 165, 235. 
Gironde, embouchure de la Garonne, 33. 
Gontaud, ou Gontald, Guontaldi, Gon- 

taut, com. du cant. de Marmande, 

(Lot-etrGaronne) 70. 

Gordo , 1. d. sur le territoire de La 

Réole (Gironde) 39. 
Grandselve, monastère du diocèse de 

Toulouse, 236. 
Gravier, Agen, 268 

H 

Hopital-Neuf (Pont de 1') Agen, 319. 



La Cène, ou La Cena, alias Penchavila, 
bastide détruite , sur le territoire de 
la com. de Sembas, cant. de Ville- 
neuve (Lot-et-Garonne) 101, 102. 

Lafox ou Lafotz, com. du cant. de Puy- 
mirol (Lot-et-Garonne) 147. 

Langele, 124. 

Langon , ou Lengon , Lengo , Lango , 
Lingo, comm. (Gironde), 31, 32, 34, 
42, 68, 72, 285, 289, 302. 

Larroumieu ou La Romeo, com. (Gers) 
152. 

Lauriola, 1. d. sur le territoire de La 
Réole, 39. 

Lauzerte (Tarn-et-Garonne) 104, 184, 266. 

Latran (Saint-Jean de) à Rome, 7, 8, 199, 
200. 

Lavardac , ch.-l. de cant., (Lot-et-Ga- 
ronne), 152. 

Layrac ou Lairac, com. du cant. d'Asta- 
fort (Lot-et-Garonne), 68. 

Lectoure, ch.-l. d'arr. (Gers), 6, 80, 89. 

Limport, 1. d., où s'élevait un fort qui 
subsistait encore au xvi° siècle, com. 
du Passage, cant. d'Agen, 95, 96. 



Lisieux, ch.-l. d'arr., (Calvados), 215. 
Londres (Angleterre), 2. 
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Madaiilan ou Madalhanum, château dans 
la commune de ce nom , cant. de 
Prayssas (Lot-et-Garonne) 298, 318. 

Marmande, ch.-l. d'arr. (Lot-etrGaronne), 
15, 21, 46, 47, 49, 50, 58, 84, 289. 

Mas d'Agenais (Le) ou Mas d'Agenes , 
Mansus Agennesii, Mass, 18, 19, 21 
25, 27, 29, 46, 47, 49, 50, 58, 84^ 
150, 152. 

Masse (La), ruisseau, Agen, 319. 

Maynard, 1. d., près d'Agen, outre Ga- 
ronne, situation indéterminée, 133. 

Medges ou Metges, Sanctus Martinus de 
Medicis, ancienne paroisse. L'église 
était située à peu de distance du châ- 
teau d'Arasse, comm. de Foulayron- 
nes, cant. d'Agen, 252, 255, 261, 263, 
264, 276, 279. 

Melun, ch.-l. du dép*. de Seine-et-Marne, 
140. 

Mérens ou Mérenx, paroisse, cant. ecclés. 
de N. D. d'Agen, comm. de Pont-du- 
Casse, cant. d'Agen, 246, 264. 

Mézin ou Mézeri, Meezi, ch.-l. de cant., 
(Loiret-Garonne), 21, 46. 

Meilhan ou Milha, ch. l.-de cant. (Lot- 
et-Garonne), 32. 

Moissac ou Moissag, Moysag, Moishac, 
Moyssac, Moichac, Moysiacum, Moi- 
ziacum, ch.-l. d'arr. (Tarn-et-Garonne), 
11, 20, 21, 47, 49, 50, 58, 67, 79, 81, 
89, 113, 177, 182, 217. 

Montyisq ou de Montebusco, paroisse, 
comm. du Passage, cant. d'Agen, 246. 

Montaldensis, ancien archiprétré du dio- 
cèse d'Agen, 80, 89. ' 

Montauban ou Mons Albanus, Montalha, 
ch.-l. du dép* de Tarn-etrGaronne, 8, 
11, 34, 47, 50, 90, 113, 270, 279. 
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Mont-de-Marsan, ou Mons Marcianus, 
Mont de Marsa, ch.-l. du dép* des 
Landes, 165, 166, 167. 

Montmirail, diocèse d'Albi, 214. 

Moyracs (ruisseau de) rive gauche de la 
Garonne, près Agen, 133. 



N 



Nérac ou Nayracum, ch.-l. d'air. (Lot- 
et-Garonne), 148, 169. 
Nova Vila, diocèse de Rodez, 200. 
Noyon, comm. (Oise), 83. 






Paris, 77, 86, 87, 88, 114, 161, 162, 163, 

164, 174, 175, 176, 190, 193, 195, 196, 

201, 202, 203, 207, 209, 215, 262, 263, 

312, 313. 
Pauillac ou de Paulhaco, paroisse, cant. 

ecclés. de la Cathédrale, comm. de 

Foulayronnes, cant. d'Agen, 252, 254, 

263, 264, 276, 278, 279. 
Penchavila, voyez La Cène. 
Penne ou Penna, Pena, ch.-l. de cant. 

(Lot-et-Garonne) 46, 84. 
Pérignac ou Payrinhiacum , ancienne 

abbaye, comm. de Montpezat , cant. 

de Prayssas (Lot-et-Garonne)» 101. 
Périgord, 103, 165, 166, 167, 183, 

188, 196, 208, 262, 277, 296. 
Peyra ( pont de la ) , Agen 305. 
Pin (porte et place du), Agen, 318. 
Poissy, 274. • 
Poitiers, ch.-l. du dép*. de la Vienne , 

250, 252. 
Pontoise, ch.-l. d'arr. (Seine-et-Oise) 273. 
Port-Sainte-Marie ou Port, Port-Santa- 

Maria, ch.-l. de cant. (Lot-et-Garonne), 

21, 25, 27, 29, 46, 47. 
Puymirol ou Grande Castrum , Grancas- 

tel, ch.-l. de cant. (Loiret-Garonne), 

79, 144, 183, 184. 



Quercy, 10, 103, 126, 165, 166,. 167, 183, 
184, 188, 262, 277, 296. 
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Renaut ou Regnaldus , quartier de l'Hô- 
pital de Las, à Agen, hors les murs, 
269. 

Eéole (La) ou Régula, La Reula, ch.-l. 
d'arr. (Gironde), 25, 28, 29, 30, 31, 32, 
33, 34, 35, 38, 39, 41, 57, 68, 168, 285, 
311. 

Rhodez, ch.-l. du dép 1 de rAveyron, 165, 
166, 167, 200. 

Riumort, ruisseau, comm. du Passage. 
d'Agen, 133. 

Rouen, ch.-l. du dép 1 de la Seine-Infé- 
rieure, 1. 

Royan, comm. (Charente-Inférieure), 128. 
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Sainte-Foy du Temple ou de Jérusalem , 
Sancta Fides de Templo , ancienne pa- 
roisse, aujourd'hui annexe de Saint- 
Arnaud, cant. ecclés. de N. D. d'Agen, 
comm. de Pont-du-Casse, cant. d'Agen, 
252, 254, 255, 263, 264, 276, 279. 

Sainte-Gemme ou Sancta- G ema. An- 
cienne paroisse. Cette église a été dé- 
truite ou a changé de vocable. Le nom 
est resté à .un lieu-dit près de l'église 
paroissiale de Saint-Arnaud, cant. ec- 
clés. de N. D. d'Agen, comm. de Baja- 
mont, cant. d'Agen, 252, 255, 261, 263, 
264,285. 

Sainte-Marie, abbaye près de Pontoise , 
(Seine-et-Oise), 273. 

Saintes, ch.-l. d'arr. (Charente-Inférieure) 
165, 166, 167. 

Saint-Georges, hospice près de Caudrot, 
(Gironde), 285. 
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Saint-Julien de Terrefosse, ancienne pa- 
roisse , aujourd'hui annexe de Marsac, 
cant. ecclés. de Prayssas, comm. de 
Madaillan, cant. de Prayssas (Lot-etr 
Garonne), 254, 264, 276, 279. 

Saint-Macaire ou SanMachari, SanMa- 
cari, comm. (Gironde), 25, 29, 41. 

Saint-Maurin ou Sanctus Maurinus, Sanc- 
tus Morinus, ancienne abbaye, comm. 
de ce nom, canton de Beauville (Lot- 
et-Garonne), 79, 84. 

Saint-Michel (porte de), Agen, 269. 

Saint-Pierre de Gaubert, paroisse, cant. 
eccl. de N. D. d'Agen, comm. de Boë, 
cant. d'Agen. 143, 148. 

Saint-Pierre-La-Feuille ou Sanctus Petrus 
de Falgaroliis, ancienne paroisse, com. 
de Lacroix-Blanche, cant. de Laroque, 
(Lot-et-Garonne), 255, 264. 

Saint-Sulpice-de-Boë, paroisse, cant. eccl. 
de N. D. d'Agen , comm. de Boô, cant. 
d'Agen , 246. 

Sauvagnas ou de Salvanha, de Salvan- 
hano, comm. du cant. de Laroque, 
(LotretrGaronne), 89, 255, 264, 267. 

Sérignac , comm. du cant. de Laplume, 
(Lot-et-Garonne), 299. 

Serres ou de Serris, paroisse du cant. 
eccl. de N. D. d'Agen, comm. de Baja- 
mont, cant. d'Agen, 246, 255, 264. 



Sotira, rivage de la Garonne, en aval 

d'Agen, 55. 
Spolète (Italie), 207. 



Terre-Sainte *, 82. 

Toulouse ou Tolosa, Toloza, Tholosa, 

ch.-l. du dép 1 de la Haute-Garonne, 5, 

10, 13, 15, 55, 57, 113, 197, 208, 215, 236, 

252, 260. 
Tournon ou de Torno, ch.-l. de cant. 

(Lot-ét-Garonne), 84. 



Valence d'Agenais , ch. - 1. de cant. 

(Tarn-te-Garonne) 141. 
Vianne ou Viana, romm. du cant. de 

Lavardafc (Lot-et-Garonne) 152. 
Vilanova, impasse d'Agen, s'ouvrant sur 

la rue Pontarique, 319. 
Viterbe ( Italie ) 77 , 78. 
Viviers, 192. 

W 

Westminster (Angleterre) 115, 122, 136. 
Winchester (Angleterre), 249. 
Windsor (Angleterre) 88, 89, 309. 



Yorck (Angleterre) 101, 102, 103, 299. 



FIN DB LA TABLB DBS NOMS DE LIEUX ET DU VOLUME. 



IMPRIMERIE X. DUTEIS, A VILLENEUVE 
31 Décembre 1876. 
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